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T is well known, that the beſt written 

books are not for that reaſon only the 
moſt proper for learning the language in 
which they are wrote; but for improving 
one's learning therein: and it is a rule in 
point of learning, to proceed by inſenſible 
ſteps, from what is eaſy, to what is more 
dificult. For which reaſon books have been 
ſelected, and even purpoſely made, for thoſe 
who begin to learn the dead languages. Pur- 
fuant to this unqueſtionable principle, I have 
made a performance calculated for, and de- 
ſigned to be the firſt book of, the children, 
and other perſons who begin to learn the 
French tongue. 
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PREFACE. 

Fables have always been looked upon as 
a ſyſteny of morality, adapted to the capacity 
of children, Plato wiſhed that children might 
ſuck #/op's fables with their milk, in order 
to be trained up to wiſdom and virtue. And 
indeed nothing is more proper to inſtruct 
them in their duties, and to wheedle them to 
the practice of them: fince the inſtructions 
and — of life which one wants to inculcate 
into them, are ſo much the more eaſily and 
effectually inſinuated, as the fabulous exam- 
ples from which they are drawn, are more 
common and familiar. Beſides, children na- 


iv 


turally take a great pleaſure in hearing, and 


reading little hiſtories. They like both to 
learn, and relate them: they even make ſome 
themſelves. No 
better contrived to hit the children's taſte, 
and form at the ſame time their judgment 
ogy morale. 

It is- alſo evident, that none can be more 
proper to make them learn a living language. 
The ſtudying of French, as well as of the 
other modern is 
The chief end of the maſters is to enable as 
ſoon as poſſible their ſcholars to underſtand 


performance could then be 


practical learning. 
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the main ſubſtance of ſpeech, and to ſpeak. 
Nothing therefore can anſwer better the pur- 
poſe-than a treatiſe writ in the moſt plain le, 

am at the ſame time in the pureſt language: ths 
conflruftion whereof is quite natural, the ex- 


Prins familiar, the turn and ſeries of ſpeech, 


narrative, clear, and eaſy is be underſicc 
and the ſubjeft every where the very ſame with 
common diſcourſe in life: that, as the learner 
improves in the underſtanding of the lan- 
guage, ſo he may likewiſe by this means 
advance in the practice of it, and qualify 
kimſelf for 'converſation. Thoſe who ate 
converſant in- fable books, know very well 
that there are none in French wrote with that 
Plainneſs, ſimplicity, and pority, that is ne- 
ceſſary for beginners, and which I have aimed 
at. in theſe following fables. 

They are ſelected not only out of Asp, but 
alſo” out of Auiinus, Barlandus, Gabrias, Phe- 
drus, and other fable-writers of note. There 
is a moral added to every fable, to help the 
children's underſtanding. If I have omitted. 
the moral in the laſt fables, it is becauſe, as 
they are more like hiſtories than fables, and 
the morality to be inculcated is obvious at. 
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every line, it would rather hav _ unbe- 

coming than uſeful in its uſual p 
However eaſy theſe fables GY "ad plain 
as the ſtyle is, one muſt not expect that all 
the ſentences therein will be rendered into 
, Engliſh in the very fame number of words, 
and the ſame grammatical order as in French, 
A tranſlation done verbatim, whether it be 
from French into Engliſh, or from Exgliſi in- 
to French, will often make nonſenſe, let the 
ſpeech be never fo grammatical, never ſo 
plain, common, and natural. Some looſe 
unconnected ſentences indeed will very well 
bear a literal tranſlation ; but it is impoſſible 
to do it in a ſeries of ſpeech, and this im- 
poſſibility ariſes from the different genius of 
the two languages. The Egli make all 
adjectives come before the ſubſtantives, and 
very often the adverbs before the verbs. In 
French the ſubſtantives more generally come 
before the adjectives, and the adverb always 
after the verb. The French invert the natural 
order of pronouns, and make them all come 
before the verb: and when three or four meet 
together, their grammatical order claſhes pro- 
— with the — grammar. This 
French, 
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French, Je vous le dis, Je ne vous Pai pas dit, 
is as plain, common, and natural, as this 
Engliſh, I tell it you, I bave not told it you : 
though the order and number of the words 
run thus with reſpect to the Engli/h, I you it tell, 
1 not you it have not told. 
Again. II lui fit cette queſtion, comment vous 
portez vous P—Le cog chante.—Voils une drite 
@idee, &c. is as plain and natural French, 
as be aſted him this queſtion, hew dy de? 
The cock crows——T hat's a comical notion, &c. 
is plain and natural Engl, though fit is the 


| French for be made (not be aſked), porter the 


French for to carry (not to de); and chanter 
the French for io „ing, not to crow, But this 
grammatical order of the French language, 
ſo different from the Engk/a, theſe ſo common 
expreſſions, and familiar forms of ſpeech, 
that occur on all occaſions, are things that 
muſt be learned; and the language is plain 
and natural, ſo chat every word be accounted 
for by the grammar, and the expreſſions are 
not uſed in any figurative, or metaphorical 
ſenſe, but meerly in their primary import, 
and moſt natural fignifications. Beſides, the 
learner is ſuppoſed, before he is put into this 


A 4 book, 
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book, to have firſt learned the chief princi- 
ples of French: or elſe his maſter muſt teach 
him thoſe principles, whilſt he is eonſtruing. 

J have made at the end of the book a 
Parfing Index, alphabetically digeſted, of all 
the words in the book. I do not tos 
axcount for every word after the fame method 
us the ſcholar muſt do to his maſter. The 
Index at that rate would have been ten times 
bigger than the book. It muſt ſuffice, that 
beſides the ſignification. of the words, I have 
ſet down their roots, and taken notice of the 
moſt material things concerning Etymology. 
There's no child but can with this help 
eſfectually learn his leſſon, and either tranſlate, 
or conftrue it into the moſt proper Engli/h : 
and his improvement will appear every day 
more and more; if he is made to learn after 


the method which I have taken notice of, and 


recommended in the preface to my grammar. 


Fay 


On ofe prier les Maitres de faire ſouvent lirt 
ie petit nombre de definitions qui ſuivent, et 
den faire faire Papplication fur les mots des 
Fables, aux jennes gens qu'ils enſeigpnent : il n'eſt 
pas douteux quelles ne ſoient d une grande 
utiliti pour / intelligence de la Grammaire 
Frangaiſe, larſquwon jugera aprogas de la leur 


mettre entre les mains. 


A langue Frangoiſe renferme dix eſpeces de mots 

differens : I' Article, le Nom, le Pronom, I Ad- 

jectif, le Verde, l' Adverbe, le Nombre, la Prépoſition, 
la Conjonction, la Particule. 

L'ARTICLE annonce l'objet; LR: 

LE Nom aide a le. diſtinguer dans la totalite:. tes 
objets ; 3 le CHEVAL: 

L"ADJECTIF ſert à le ditioguer parmi les autres 
objets de la meme eſpece; le cheval BLANC : 

Ee :VERBE. en marque l'action; /e _—_ blanc 
MARCHE : 

L*'ApveRBE indique une difference qui peut ſe 
trouver dans · les actions de meme nature; le cheval 
blanc marche LENTEMENT : 

Le PRoxom tient la place du Nom, et-epargne» 
I'embarras de repcter trop ſouvent celuici dans la meme 
fraſe ; le cheval blanc marche lentement ; IL n'a point de 
jambes ; aulieu de repeter ; le cheval blanc n'a point de. 


ſambes ; 
5 As - 


(# ) 
Le NomBRE fixe la quantite des objets; achetez moi 
TROIS cheVeEux : 
La PRirostrriox marque le raport que les objets 
ont entr'eux ; trois chevau DE carofſe : 
La CongoncT1ow indique la liaiſon qui peut etre 
entic deux membres de fraſe; achetez-moi trois chevaus ; 


ET chorfiſſez les vigourens : 
La PARTICULE exprime les mouvemens que ame 


veut manifeſter promptement ; ſoit de conſentement, 
de degout,. de douleur, &c. our, yr, HELAS ! 


De F Article. 


Les F rangois n'ont quꝰ un article qui eſt le, ſuſeepti- 
ble de huit variations, dont trois ſe font par terminai- 
fon, quatre par contraction, et une par eéliſion. 

La premiere terminaiſon eſt li: elle marque le genre 
maſculin et le nombre ſingulier; le mouton. 

La ſeconde indiqus le genre feminin, et le nombre 
fingulier ; la brebis. © 

La troiſieme enfin eſt faite pour le nombre plurier, 


et convient également aux deux genres; les moutons,. 
les brebis. 


de et Particle maſculin et fingulier le; de ces deux mots 
on fait diu: donnez-moi du pain, et non pas de le pain, 
La ſeconde ſe fait entre la meme prepoſition et Par- 
ticle plurier, foit maſculin ou feminin, les: Yar acheti 
des livres ;, aportea- moi des perdrix, et non * 0 les 
| e, 2 les perdrix, 


La 


— — 


La premiere contraction arrive entre la prepoſition. 


- 


( ni 

La trcifieme eſt formte par 4 rencontre de la pre- 
poſition à & de Particle ſingulier et maſculin le aulieu 
de dire, allez d la march#, on dit allez au march. 

La quatrieme enfin provient de cette mEme prepo- 
ſition à et de l'article plurier maſtulin ou feminin ler: 
donnez aux pauvres, attachez. vous aux belles lottres ; au- 
lieu de dire, 4 les-pauvres, d les belles lettres. 

N. B. La contraction n'a point lieu entre les pre- 
poſitions de ni à et Varticle ſingulier feminin la: on 
dit, et on ecrit conſtamment fidele d la patrie; donnez- 
moi de la viande : et jamais fidele au patrie, donnez-mai 
du viande. 

L'Elifion ſe fait entre Varticle ſingulier maſculin ou 
feminin et les mots qui commencent par une voyelle 
ou h non aſpiree : pour cet effet on retranche Ve du 
premier, mettant une virgule ou apoſtrophe entre I 

et le mot. ſuivant : Pamour, Pavarice, au lieu de /e 
amour, la avarice: Phanneur, Phone, Fbumeur,, et 
non pas le hannaur, le homme, le humeur. 


Du Verte. 


© Oe mot eft ſuſceptible d'un grand nombre de varla- 


tions qui proviennent de la differente terminaifon de 
ſes dernieres ſillabes. Certains verbes ſuivent la meme 


_ reple pour leur terminaiſon ; et acauſe de cela ils font 


divifes en differentes claſſes qu'on nomme conjugaiſons. 
Lorfqu*un verbe ſuit la regle de fa conjugaiſon, on 
le nomme regulier : sil sen ecarte, on Vappelle irrẽgu- 


lier, et on le conjugue apart. 
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( x ) 
Outre cela chaque verbe eft diviſe en cinq parties 
nommees modes; & chacun de ſes modes eſt diviſe en 
differens tems. On compte dix conjugaiſons, qu'on 
diſtingue par la terminaiſon de Vinhaitif, er, ir, tir, &c. 
Les verbes ont cing modes qu'on appelle infinitiß, 
indicatif, conditionel, imperatif, et ſuljonctif : vous 
les trouverez dans les tables ſuivantes avec le ſecours, 
deſquelles. on. conjuguera ſur le champ tous les verbes 
reguliers.. | 


Uſage des Tables de Comugaiſons:. 


N. B. 1. Quand vous voulez conjuguer un verbe 
par le moyen de ces tables; voyez dabord s'il eſt du. 
nombre de ceux qui ſont marques pour etre irrẽguliers: 
en ce cas, it faut en chercher la conjugaiſon particu- 
| liere dans une grammaire. Sil nel pas irregulier, 
voyez qu'elle eſt la terminaiſon- de fon infinitif ; ce 
ſera enir par exemple ; allez a la quatrieme conjugai- 
fon de ces tables, qui eſt en enir, et vous trouverez: 
tout de ſuite, tous les tems de votre verbe, ou chaque 
tems apart, ſelon que vous en avez beſoin. 

2. Pour former. le tems d'un verbe, vous n'avez 
qu'a prendre ce qui eſt ecrit.dans la premiere colonne,, 
et qu'a y ajouter ce qui ſe trouve dans la colonne qui 


rEpond au tems que vous cherchez: fi,. par exemple, 
vous cherchez le futur de Findicatif du verbe aimer, 


allez à la table de Vindicatif, et apres avoir trouve 
votre conjugaiſon, prenez aim qui eſt écrit dans la 
premiere colonne, et paſſant enſuite a celle du futur, 
2 * 


( it ) 
ajoutez erat, qui vous fera aimerai pour la premiere 
perſonne du ſingulier, eras pour la ſeconde, &c. 

3. Les trois chiffres mis ſur. la premiere colonne 


des modes indicatif, conditionel, et ſubjontlif, mar- 
quent la premiere, ſeconde, et troiſieme perſonne, 
tant pour le. ſingulier que le plurjer: ce que vous 
devez ſuppoſer dans toutes les colonnes. | 

4. La premiere ligne de chaque conjugaiſon contient 
le ſingulier; I ſeconde contient le pfurier. ; 

5. A chaque perſonne des tems, vous devez ſuppo- 
ſer les pronoms perſonels : ſavoir, js ou j pour la pre- 
miere du fingulier, tu pour la ſeconde, et il pour la 
troifieme : le plurier en a auſſi trois ; nous, vous, ili. 

6.. Vous ferez la meme ſuppoſition a a Vegard des 
verbes auxiliaires #tre et avoir qui entrent dans la for- 
mation des tems compoſes : deſorte. que quand Vous 

as as a 


trouvetez vous ſuppoſerez qu'il y a: Jai | 


- 
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gims, tu as aimt, il a aims; & ainh des antes. 
7. Les verbes en ger comme manger, font de la. 

premiere conjugaiſon : vous n'y trouverez d'autre 

difference, ſinon que I « ſe conſerve dans tous les 

tems: mais c'eſt une lettre euphonique qui ne ſert 

qu'à adoucir la prononcĩation du g. 


1. Aim- er 
2. Pa- ir 
* Men- tir 
4. V- enir 
5. Reg- evoir 
6. F- aire 
7.7 : indre 
$. Par- vitre 
9.Cond- vire 
Ten- 
20. pon- 3 A 


1 1 1 1 1 


Infinitif des 

Part. pret, Compoſe du Preſent. 
ant Be avoir ” 
iſſant 7 avoir 7 
tant ti avoir ti 
enant enu etre enu 
evant v avoir 4 
eſant at avoir ait 
ignant int avoir int 
oĩſſant n avoir u 
uilant uit avoir uit 
dant du avoir du 


Com- 


2. ayant 


du 


A . 
dix Conjugaiſons. 


N. B. Les verbes irreguliers de la premiere con- 
jugaiſon, ſont Aller, Puer. 


De la ſeconde, Aquerir, Courts, Cueillir, Dor- 
mir, Fuir, Ouvrir, Saillir, Vetir, et leurs deri- 
VES. 


he is Bouillir, Faillir, Hair, Moy» | 
rir, Ouir, Souffrir.. 


De la cinquieme, Aſſeoir, Choir, Mouvoir, Va- 
loir, Voir (et ſes derives) Pouvoir, Savoir, Vou- 
loir 


De la fixieme, Plaire, Croire (et ſes derives) 
Trice, Baie Beis. 7 


FF... la buitieme, Naitre, Paitre, et leurs deri- 
De la neuvieme, Dire, 8 Rire, Vivre, 
Suivre, (avec ſes derives) Frire, Reluire. 
De la dixieme, Prendre, Rompre, Battre, Met- 


tre, Conclure, Vaincre, Coudre, Moudre, Reſou- 
dre, Eclorre, et leurs derives. | 


TABLE 
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TABLE II. 
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— — 


v. Aim- 


2. Pal- 


3. Men- 


TABLE II. 
Suite de VIndicatif. 


Futur. 
i eras 
erons erer 
111 | iras 
irons ires 
tini” tiras 
tirons tires 
iendrai iendras 
iendrons iendres 
evrai evras 
evrons evres 
erai eras 
erons erez 
indrons indrez 
oitrai oitras 
oitrons oitrez 
uirai uiras 
drai dras 
drons dret 


| 
2 
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„Fir. 
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TABLE 1. 
Conditjonel des dix Conjugaiſons. 
Simple ou Primitif. Compoſe. 
1 2 3 aurois aurois 
a erois erois eroit 0 LM 
1. Aim- | aurions auriez 
erions® eriez eroĩent _ 833 > 
aurois aurois 
trois irois iroit i i 
| aurions auricz 
irons iriez iroient i . 
"TI PS | aurois aurois 
tirois tirois tiroit ti ti 
Men- aurions aurics 
8 tirions tiries tirojent ti ti 
jendrois iendrois iendroit enu enu 
4. V. | ſerions ſeries 
jendrions jendries iendroient enus + enus 
evrois evrois evroit u u 
3. Reg- | aurions auries 
| evrions evriez evroient. u u 
1 aurois aurois 
erois erois eroit ait ait 
i auriez 
eroient ait 
N aurois 
indroit 8 
auriez 
indroĩent int 
| aurois 
oitroĩt u | 
auriez 
oitroient u 
aurois 
uiroit. uit 
auriez 
uiroĩent uit 
aurois 
droit du 


TABLE fu. 
Imperatif des dir Conjugaiſons. 
: Singulier. 2. Perf. Plurier. 1. P. Plurier. 2. P. 


1. Aim- e ons ez 
2. Pal- is iſſons 

3. Men- ts tons 

4. V- tens enons enez 
5. Rec- dis evons evezʒ 
6. F- ais eſons aites 
7 = Fins ignons ignez 
8. Par- oi s | cies 
9. Cond- uis uiſons uiſez 


2. Pal- 


3. Men- 


TABLE V. 
Subjonctif des 
Preſent. Compoſe du Preſent. 
que je ® que tu il que je que tu qu'il 
que nous que vous qu'ils que nous que vous qu'ilg 
1 o E aye ayes ait 
2 es 0 * © - 
ayons ayez 
ious iez ent E E 8 
; aye ayes ait 
iſſe iſſes iſſe i i i 
ayons ayez a 
iſions iffies iflent i i _—_ 
aye - ayes t 
te tes te ti ti ti 
ayong ez ayent 
tions tiez tent ti ti ti 
| ſois ſois ſoit 
ienne icnnes jenne enu enu ent 
: : ſoyons ſoyes ſoient 
enions eniez iennent enus enus enus 
C 
oĩ ve oives oĩ ve u u u 
ayons ayez 
evions ewes oivent u u — 
aye ait 
aſſe aſſes aſſe ait ait ait 
ayons ayez ayent 
aſſions affies aſſent al al | ait 
aye ayes ait 
igne ignes igne int int int 
20 ayez ayent 
ignions ignies ignent int int igt 
aye ayes ait 
oiſſe oiſſes oiſſe u u u 
| ayons 
oiſſions oiffies oifſent u hy - cir 
a 2 ayes ait 
uiſe uiſes uiſſe uit uit uit 
ayons ayez 
vifions uiſies viſent uit uit uit 
aye ayes ait 
de des de du du du 
ayons ayes 2 
dions dies dent du du 2 


* N. B. Souvenexz-wous de faire ici, et partout ailleurs, Felifan entre 


le pronom je, et le werbe qui commence 


que je aime, que je aye aimeE ; mai que Jaime, que j'aye aime. 


par une woyelle ; et ne dites pas, 


2 


5. Reg- 


* F- 


* 
.. 
7 


8. Par- 


ite 
i 


1 1 


TAR 
dix Conj 
Preterit, 
que je que tu qu'il 
que nous que. vous qu'ils 
aſſe aſſes at 
affions affies aſſent 
iſe iſles it 
ifions Tfesz ifſent 
tiſſe tiſſes tit 
infſe inſfes Tat 
uſſe uſſes ft 
uſſions uſſies uſſent 
ie iſſes it 
ifions iffies iſſent 


(i 
Le Participe eſt un adjectif forme des verbes, dont 
la terminaiſon change pour le genre et pour le nombre, 
ſaivant le ſujet auquel il apartient : ainſi, Phomm 5 
g venu : la femme eff aimte : lis lettres ſont icrites. L 


Poule gue le Renard a itranglt. Ces poires font belles, 
je les ai cuenillies dans les deux derniers exemples, on 
voit que le participle ſuit le genreet le nombre du gue 
relatif et du pronom les qui precedent. 
Lately publiſhid by the ſame Author, 
| * TH E 
nne 8 l 


Fazncu and ENGLISH 
LANGUAGE S. 


Being equally neceſſary to the FRENCH, and other 
Fons underſtanding French, to learn Eng- 
kf And the beft, if not the only, Help extant 


dio attain to the Knowledge of that ToxGvus. 


Ps] 


I. Le Coq & la Pierre prieaenſe. I 
IT. Le Loup, & Þ Agneau. I 
III. La Cigale & ak Four mi. 2 
IV. L- — & le Bouc. 3 
V. Le Petit Poiſſon & le Picbeur. 4 
VI. La Grenouille & le Beuf. 5 
VII. Le Renard & le Cigegne. 5 
VIII. Le Chien qui lache ja prove 1 


Pombre. 


IX. La Vache, la Chevre, & ka Dal 


en ſociets avec le Lion. | 7 


X. Le Loup & la Grue. 


Xl. Le Rat de ville, & &* Rat des 
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I. Le Coq & la Pierre precieuſe. 
N Coq gratant ſur un fumicr, trou- 


1) XK va par hazard une pierre précieuſe. 
Un Lapidaire, dit-il alors, ſeroit 


bien-aife de te trouver; tu ferois ſa 
fortune; mais pour moi, je prefere un grain 
d'orge à toutes les pierres precieuſes du monde. 


Les choſeq ne ſont eſtimables qu'autant qu'sl- 
les ſant utiles. 


U. L. Loup & P Agneau. 


U N Loup buvant à la ſource dune fon- 
taine, appergut un Agneau qui buvoit 
en meme tems beaucoup plus bas. Il courut 


auff 


a > 
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auffitot a lui. Maraut, lui dit-il en colere, 
pourquoi troubles-tu l'eau que je bois? Mon- 
ſieur, repondit Þ Agneau, vous voyez bien que 
Peau coule ED a moi, & quꝰainſi je ne 
ſaurois faire ce que vous dites. _ 

Tu es un Coquin, reprit le Loup, & je fais 
que tu parlas mal de moi Pannee paſſce. Le 
pauvre innocent repondit tout tremblant, he- 
Jas ! mon cher Monſieur, je n'etois pas encore 


ne. C'eſt donc ton frere, dit le Loup. En ve- 


rite, je n'en ai point, je vous aſſure. C'eſt 


donc ton pere, ou ta mere, j'en ſuis fur, repli- 
qua le Loup en furie, car je fais fort bien que 
vous me haiffez tous: C'eſt pourquoi tu payeras 
pour les autres. Et la deſſus il ſe jetta ſur VA- 
gneau, & le devora. 


Les mechans trouvent toujours aflez de pre- 
textes pour opprimer les innocens : & quand ils 
. are 
calomnies. 


\ 
| N | | | | - S — * 


III. Ls Ggale & la Fourmi. 
LAs Cigale, ayant paſſe tout Vete à fe di- 
, ſe trouva fort embaraſſee quand Phi- 


oe tas ow Elle mouroit de faim, n'ayant 
pas 
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pas le moindre petit morceau de mouche, ni de 


ver 3 manger. Elle ſavoĩt que la Fourmi fa voi- 
fine avoit de bonnes proviſions, qu'elle avoit 
amaſſces pendant Vete. Dans ſon extreme be- 
ſoin elle s'addreſſa 3 elle, & la pria de lui 
preter quelques grains pour ſubſiſter juſqu'au 
printems, Paſſurant ſur ſon honneur qu'elle 
les lui rendroit ſans faute dans ce tems la. La 
Fourmi n'aime pas a preter. Cela eſt facheux ; 
mais c'eſt ſon foible. Que feſiez- vous donc 
Pete paſſe, lui demanda-t-elle? Je chantois, 
repondit la Cigale. Vous chantiez ; dit la 
Fourmi, He bien, danſez maintenant. 


II faut travailler tandis qu'on eſt jeune, & 
amaſſer, pour eviter les incommodites de la 
vieilleſſe. 


CLIT EETELEETE I] 
IV. Le Renard & le Bouc. 


Un Renard tomba par megarde dans un 
puits, Comme il deſeſperoit den for- 
tir, paree qu'il etoit profond, un Bouc paſſa par 
la, & lui demanda fi l'eau <toit bonne. Elle 
eſt fi bonne, dit le fin Renard, que je ne ſau- 
rois me laſſer d'en boire. Deſcens vite, cher 
ami, car tu n'as jamais bu de fi bonne eau en 
ta vie. Le Bouc ſauta auffitot en bas. Et le 
B 2 Renard, 
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Renard, profitant de Ppccafion, monta ſur ſes 
cornes, & ſortit prom nt du puits, laiſſant 
le Bouc au fond. Enſuite il lui parla ainſi. 
Mon ami, fi tu avois autant de jugement que 
de barbe, tu ne ſerois pas deſcendu dans ce 
puits, ſans avoir auparavant ſongè aux moyens 6 
d'en ſortir. ä | 


Conſidèrez avant que de rien entrependre. . 
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V. Le petit Poiſſon & le Pecheur. 


U N Pecheur ayant pris un fort petit Poiſ- 

ſon, le pauvre animal le ſupplioit de le 
rejetter dans l'eau. Que voulez-vous faire de 
moi ? Je ne ſuis point encore aſſez gros, di- 
ſoit-il. Donnez-moi le tems de le devenir, & 
vous me repecherez apres. Je vous ferai alors 
un bon plat ; au lieu que je ne puis faire 2 pre- 
ſent qu'une petite bouchee. Le Pecheur re- 
pondit: C'eſt en vain que tu harangues fi” 
bien. Je te tiens a cette heure, & je ne ſuis pas 
ſur de te ratrapper. Tu iras dans la potle, & 
tu ſeras fri des ce ſoir. 


On ne doit pas quitter le certain pour Vincer- 


VI. Le- 
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VI. La Grenouille & le Beuf. 

1 NE Grenouille voyant un Beuf qui paiſ- 

ſoit dans un pre, ſouhaita pouvoir I'e- 
galer en groſſeur. Voila un animal d'une bel- 
le taille, dit-elle, & elle ſe mit a enfler ſa peau 
ridee le plus qu'elle put. Puis regardant ſes 
petits, elle leur demanda f1 elle n'etoit pas 
preſqu'auſſi groſſe que le Beuf. Ils repondi- 
rent que non. Qu'en penſez-yous à preſent, 
reprit-elle, en s'enflant encore davantage? Vous 
n'en approchez pas. Quoi pas encore? M'y 


voici donc ? Point du tout, La chẽtive bete 
. Senfla tant qu'elle Creva.. 


Bien des gens. oubliant ce qu'ils ſont, font 
une figure audeſſus de leur condition, et de 
leur bien. Ils veulent Etre vetus, loges, nour- 
ris, ſervis comme les Grands : & les folles de- 
penſes qu'ils font pour cela, les ruinent a la fin 
totalement. 


F 


VII. Le Renard & la Cicogne. 
E Renard invita un jour la Cicogne i diner, 
& ne lui ſervit que de la bouillie fort claire. 
B 3 dans 
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dans un plat. L'animal au long bec n'en pat 
gouter ; & le Drole lapa tout en un inſtant. La 
Cicogne pour ſe venger du tour que lui jouoit 
le Renard, Tinvita, a ſon tour, quelque tems 
apres ; & lui ſervit un hachis de viande dans 
une bouteille dont le goulot etoit long & Etroit. 
Allons, compere, point. de fagons, dit la Ci- 
cogne, faites, je vous prie, comme fi vous 
etiez chez vous, Eten meme tems elle ſe mit 
a manger de bon appetit. Le Renard qui ne 
pouvoit que lecher le dehors de la bouteille, ſe 
retira tout honteux, & mourant de faim. 


Attendez- vous à la pareille. 


* „ 
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VIII. Le Chien qui licha ſa proie pou 
RR * 

JUN Chien traverſant une riviere à la nage, 

& portant un morceau de chair dans fa 
gueule, vit ſon image dans l'eau: & Simagi- 
nant que c' toit un autre chien qui portoit une 
autre proie, il voulut la lui arracher. Mais 
i] fut bien trompe, & ſon avidite fut auſſi en 
 mEme tems bien punie: car il lacha le mor- 
dean qu'il avoit a la gueule ; & ne put attraper 

celui qu'il vouloit avoir. 5 
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Le defir deraiſonnable d'avoir trop nous fait 
ſouvent perdre ce que nous pofledons. 
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IX. La Vacbe, la Chevre, & la Brebis en 
ſociétè avec le Lion. 


L* Vache, la Chevre, & la Brebis, s'aſſo- 

cierent autrefois avec le Lion. Elles eu- 
rent ſoin de faire leurs conditions. Tout ce 
que chaque partie intereſſee prendroit a la 
chaſſe, devoit ètre mis en commun, & partage 
Egalement ſans injuſtice. II arriva que la Che- 
vre prit dans ſes laqs un grand Cerf. Auffitot 
elle en envoya donner avis à ſes affocies. Lorſ- 
qu'ils furent venus, le Lion diviſa la proie en 
quatre parties egales, puis il fit cette harangue. 
Je prends la premiere à cauſe de ma qualité 
de Roi des animaux : la ſeconde, comme etant 
te plus fort & le plus courageux : la troifie- 
me, parce que je la veux, malgre vos dents : 
& que quelqu'un touche à la quatrieme, $'il oſe. 


Ne faites jamais alliance avec quelqu'un plus 


puiſſant que vous. 


B 4 X. Le - 
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X. Le Loup & la Grue. 


[JN Loup avoit avale un os qui lui etoit 

reſtè dans le gofier. Comme il ſouf- 
froit de tres vives douleurs, il s addreſſa à preſ- 
que tous les animaux, & employa les plus 
delles promeſſes du monde, pour les engager 
a lui tirer cet os du goſier: mais aucun n'o- 
ſoit le faire, de peur de quelque mauvais tour. 
Enfin la Grue, apres lui avoir fait faire ſer- 
ment, que non ſeulement il ne lui feroit point 
de mal, mais que meme il la recompenſeroit 
comme il lui promettoit, hazarda ſon long cou 
dans la gueule de Loup, & tira cet os au peril 
de ſa propre vie. Enſuite elle lui deman- 
de ce qu'il lui avoit promis pour ce fi- 
gnale ſervice, Va, lui dit le Loup, tu n'y 
penſes pas. N'es-tu pas aſſez recompenſce 
d'avoir retire ta tete faine & lauve de ma 
gueule ? 


| C'eſt une choſe fort commune dans le mon- 

de que d'avoir affaire a des ingrats. Il faut tou- 
jours s'y attendre, — on rend ſervice aux 
Mechans. 


XI. Le 


— — - 
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XI. Le Rat de ville & le Rat de champs. 


LE Rat de ville invita un jour a diner le 
Rat des champs, pour lui faire voir la 
bonne chere qu'il feſoit, & afin de le degouter 
de la vie champetre, ou il ne mangeoit que 
des fruits & des racines. Quand le convive 
fut arrive, le Rat de ville le complimenta 
fort civilement ſur le plaifir qu'il avoit de le 
voir chez lui; enſuite ils ſe mirent à table. 
Comment trouvez-vous ce roti, lui difoit-1l ? 
Goutez de ce pate, & puis nous mangerons 
du fromage qui eſt delicieux. 
Pendant qu'il le preſſoĩt ainſi à manger, ils 
entendirent du bruit. Le Rat de ville decampe; 
ſon camarade le ſuit. Des chiens & des chats 
entrent dans Vendroit ou ils etoient. Les Rats 
ſe ſauvent od ils peuvent. Le Campagnard 
qui n'avoit jamais eu tant de peur, de fa vie, 
ſe fourra dans un coin qu'il trouva fart a pro- 
pos, & s'y tint tapi dans une grande per- 
plexite. Le Rat de ville accoutume à cette 
ſorte d' aventures, reparut quand le bruit eut 


ceſſe, & qu'il n'y cut plus rien à craindre. 


Allons achever notre diner, dit-il à Vautre. 


Tai aflez mange repondit le Campagnard : 


B 5. VENEZ- 
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venez demain diner chez moi. Je ne ſau- | 


rois me vanter de yous regaler fi bien. Nous 
n'aurons point de friandiſes : mais du moins 
nous ne ſerons point interrompus dans notre 
repas, & nous mangerons à loifir. Adieu; le 
plaifir qui eſt accompagne de crainte, ne peut 
point s appeller plaiſir. 


C 55+ 
XII. LU Ant & le Sarnglier. 


N petit faquin d' Ane ayant rencontre un 

Sanglier, eut l'impudence de fe moquer 
de lui, & de l'inſulter. Le Sanglier, en ani- 
mal de coeur, commencoit deja à lui montrer 
les dents, & alloit s'en venger, en le dechi- 
rant en pieces. Mais heureuſement pour ſon 
honneur, il ſe retint. Miſerable que tu es, 
lui-dit-il, il me ſeroit facile de me venger de 
toi: mais je ne veux pas me ſouiller du ſang 


d'un auſſi vil animal. Souviens-toi que tu n'es 
qu'un Ane. 


Le mäépris eſt la ſeule vengeance qu'un 


homme d' honneur puiſſe prendre d'un ſot, & 


d'un miſcrable, 


XII, LE. 
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XIII. L' Hirondelle & les petits oiſeaux. 


LHrrondelle eſt un oiſeau ſage, & qui a 

beaucoup de prevoyance. Comme elle 
voyage beaucoup, elle a beaucoup vii, & beau- 
coup appris. Un jour qu'un Payfan enſemen- 
coit ſon champ, elle aſſembla les petits oifeaux, 
& leur parla ainſi. Voyez-vous, leur dit-elle, 
ce que cet homme fait? Il ſeme a l'heure qu'il 
eſt de la graine qui ſera un jour votre ruine, ſi 
vous n'y remediez à tems: car il faut que vous 
ſachicz que les filets des oifeleurs ſont tous faits 
de lin ou de chanvre. Ainft croyez moi, man- 
gez cette graine de peur des ſuites. 

Les oifeaux ſe moquerent de 'Hirondelle, & 
de fon beau difcours. Ils trouvoient aſſea de 
quoi vivre, ſans etre obliges a manger du chene- 
vis. Quand la graine eut germe, & qu'elle 
fut montee cn tuyau. Arrachez cette maudite 
herbe brin 2 brin, $'<crioit le prevoyant oiſeau : 
je vous plains, fi vous ne le faites. Il eſt en- 
core tems de prevenir le mal: mais ſi vous ne 
vous depechez, votre perte eſt immanquable. Ce 
que je vous en dis, ce n'eſt pas pour moi. Je 
ſais bien comment me garantir du danger. Je 
m'en irai loin d'ici, audelà des mers, ou bien 

B 6 Je 
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je vivrai dans quelque coin, ou je n'aurai rien 
2 craindre des filets, ni des trebuchets : mais 
pour votre propre ſalut: fi votre vie vous eſt 
chere, faites attention à ce que je vous dis. 
Les petits oiſeaux n'en firent rien. C' toit, 
diſoient ils, une babillarde, qui aimoit a don- 
ner des lecons aux autres. Pour eux, ils alle- 
rent toujours leur train, & continuerent a 
chanter, a manger, & a ſe divertir. Enfin le 
chanvre cEtant tout-a-fait cru, PHirondelle prit 
conge des oiſeaux en ces termes: Je me re- 


tire de la campagne, & m'en vas vivre dans 


les villes parmi les hommes: mais puiſque 
vous n'avez pas voulu ajouter foi a mes paroles, 
& prendre mon avis, ne gardez plus a preſent 


1a campagne. Au nom de Diey, mes chers 


enfans, ne volez plus : fuyez les arbres & les 
haies, & renfermez vous dans quelque trou. 
C'eſt la Punique parti qui ſoit sur ſi vous vou- 
lez eviter les maux affreux de Veſclavage, & 
la mort meme. Les petits oiſeaux ne ſuivirent 
point ſon avis, & ne gen inquieterent nulle- 
ment ; ils furent preſque tous attrapes par les 
viſeleurs. 


Les fous ne veulent rien croire que n 
n'eſt plus tems de prevenir le mal 


XIV. Z A.- 
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XIV. I Aigle & le Renard. 

LJ NE Aigle enleva un jour les petits d'un 
| ard, & les porta dans ſon aire, pour 
en nourrir ſes Aiglons. En vain PFinfortunee 
mere la conjura de lui rendre ſes petits: PAj- 
gle ne daigna ſeulement pas Vecouter, aſſurte 
par la hauteur de Varbre on elle etoit. Mais 
le Renard alla chercher un tiſon ardent, & mit 
le feu a Parbre, de forte que la cruelle Aigle 
lui rendit au plutot ſes petits, pour ſauver les 
ſiens du danger qui les menagoit. 


Les Grands ne ſont jamais a Vabri de la ven- 
geance de ceux a qui ils font des injuſtices, 


... NEE EKNOEROCE 


XV. Le Lion & le Rat. 


U N Lion dormoit a Fombre d'un arbre. 

Un Rat monta étourdiment ſur ſon corps, 
& le reveilla. Le Lion Vayant attrape ; le 
pauvre malheureux avoua d'abord ſon. impru- 
dence, & lui en demanda pardon. Le Roi 


des animaux ne voulut point ſe deshonorer en 
le tuant : mais il Tui donna la vie, & le laiſſa 


aller. Ce bienfait ne fut pas perdu. Quelque 


5 tems 
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tems apres le Lion tomba dans des filets : & 
ne pouvant sen debarrafler, il remplit la foret 
de ſes rugiſſemens. Le Rat accourut, & re- 
connoiflant ſon bienfaiteur, il ſe mit a ronger 
les mailles des filets, & delivra ainſi le Lion. 
Ne puniſſez pas une petite faute, quoique 


vous le puiſſiez; votre clemence vous attachera 
celui à qui vous aurez pardonné. 


NN MN NME GE KME NM K. 
| XVI. Le Corbeau E le Renard. 


U Corbeau v'ttoit perche ſur un arbre, 

pour manger un fromage qu'il tenoit 
en fon bec. Un Renard qui Vappergut, en 
paſſant, s arrèta, & lui parla ainfi. He! bon 
jour, Monſieur le Corbeau. Que vous avez 
donne mine? Que vous etes joli ! Votre taille 
- eft des plus belles, & votre plumage eſt ma- 
grifique. En verite, fi vous aviez de la voix, 
vous feriez un animal accompli, et il n'y a 
point Coiſeau ſous le ciel qu'on piit vous com- 
parer. A ces mots le Corbeau, comme un 
ſot, ouvrit le bec, pour montrer qu'il avoit la 


voix belle; & laiſſa tomber le fromage, dont 


le fin Renard ſe faifit auffitot, en lui diſant: 
: mon 


6.11 — 
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men den denden apreats que tend aber 
vit aux depens de celui qui Pecoute, 


- Belle legon que le Renard donne ici à ceux 
qui ſe laiſſent eblouir par les louanges ! 


CCC CC 


XVII. La Montagne qui accouc be. 


I courut un jour un bruit qu'une Montagne 
alloit accoucher. En effet elle pouſſoit des 
| cris Epouvantables, qui ſembloient menacer 
| Punivers de quelque grand prodige. Tout le 
monde <Etonne ſe rendit en foule au pie de la 
Montagne. Mais quelle fut la ſurpriſe, quand 
apres avoir long-tems attendu avec une grande 
| patience, on vit enfin ſortir une ſouris! Ce 


| | ſpectacle excita la riſce de tous les aſſiſtans. 

Que ds lovie pave el On G& mad tients 
| par des promeſſes magnifiques qui n' aboutiſſent 

| qu à peu de choſe. 
3 — 
XVIII. L. Geas pers des plames du Paon. 
UN Geai voulant faire le beau, ramafſa 


des plumes de Paons qui muoicat, & ; 
ven pars. Tout fier de cet omement ctran- 


ger 


HO —— 


* 
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ger, il congut du mepris pour les autres Geais ; 
les quitta ; & alla ſe fourrer dans la compa- 
gnie des Paons. Ceux-ci, le reconnoiſſant bien- 
t6t;, lui arracherent les plumes poſtiches, & le 
mirent en fuite à coups de bec. Le Geai tout 
honteux retourna vers ſes pareils, qui le rejet- 
terent auſſi: de forte qu'il ſe vit mepriſe, de 
tous les oiſeaux, & meme de ceux de ſon 
eſpece. 


Un homme qui n'a qu'un merite emprunts 
tombe dans un mepris general, des qu'on s'en 
apergoit. 


XIX. Une Femme & (+ Poule. 


Uns eertaine bonne Femme avoit une 
Poule, qui lui pondroit chaque jour un 
_ euf.. Elle s' imagina que fi elle nouriſſoĩt mieux 
A. Poule,. & Pengraiffoit davantage, elle lui 
pondroit tous les jours pour le moins deux ou 
trois eufs. Elle lui donna donc beaucoup 
plus de grain qu'a Pordinaire. Mais il arriva 
gun bn Fanle dovint fort grails, At cells — 
ou de pondre. 
Deu qui veulent trop gagner, ſe ruinent 
ſouvent pas les fauſſes meſures qu'ils prennent 
pogr &enrichir. 


XX, Con- . 
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XX. Conſeil tenu par les Souris. 


N Chat feſoit la guerre nuit & jour à des 
ſouris dans une vieille maiſon. Il en 
avoit dẽja tue un tres grand nombre; & celles 
qui reſtoĩent, n'ofant quitter leurs trous, cau- 
roient riſque d'y mourir de faim. Elles s'aſ- 
femblerent donc, pour voir ce qu'il y auroit a 
faire pour eviter les griffes du Chat. Alors 
une d'elles, fe levant de ſon fiege, dit grave- 
ment : Pour moi, je crois que le meilleur 
moyen eſt de lui attacher une ſonnette au cou. 
Cela nous avertira, quand il ſera près, & nous 
pourvoirons aiſement à notre ſurete par la 
fuite. Toutes les autres convinrent qu'on 
ne pouvoit imaginer un meilleur expedient. 
Mais, dit une vieille ſouris, qui avoit tout 
ecoutẽ, ſans rien dire, qui eſt-ce qui attachera 
la ſonnette au cou du Chat? Pas une ne voulut 
Fentreprendre : ainſi Vexpedient tomba. 


I! eft bien-aiſs de donner des avis: mais 


wal-aiſe d'executer, | 1 
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XXI. L. Aue, le Singe, & la Taupe. 


], ane & le Singe s'entretenoient un jour 
en preſence de la Taupe de leur malheu- 
reuſe condition. L'*Ane ſe plaignoit beaucoup 
de wavoir point de cornes ; & le Singe Etoit 
bien fache d'etre ſans queue. Taiſez vous, 
leur dit la Taupe, vous devriez plutot etre 
pleins de reconnoiſſance pour ce que vous etes, 
pendant que les pauvres Taupes ne voient 
goute. Leur condition eſt pire que la votre. 


C'eſt une ſorte de conſolation pour les mal- 
heureux de conſiderer qu'il y en a de plus mal- 
heureux qu'eux. 

SSD VDC nenen: 
XXII. Le Renard, le Singe, & les Ani- 
Maux. | 

N dit que les Animaux s'aſſemblerent une 
fois apres la mort d'un Lion, pour lire 


un Roi : & que le Singe leur plut tant par les 
ries qu'il fit, qu'il fut choiſi à la pluralite 


ge 
22 Le Renard ne put voir fon eleva- 


tion ſans envie. Apres donc avoir rendu hom- 
mage au nouveau Souverain, & prete ſerment 
R k de 
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de fidelite, cqmme les autres; Sire, lui dit-il, 
Jai decouvert ici pres un trefor:: & par droit 
«BH 5 de Royaute, il appartient à votre Majeſté. 
C'*etoit un piége: le Singe y ſauta, & y fut 
attrape. Alors le Renard lui dit: Pretens-tu 
nous gouverner, ne ſachant pas te conduire 


toi-meme ? Le Singe fut depoſe du conſente- 
ment unanime de Vaſſemblee, 


Ce Singe Roi eſt l'image de ces hommes 
ignorans & preſomptueux qu'on eleve a de 
grandes charges, & qui deviennent ſouvent la 
| riſee du Public. 


XXIII. L Epervier & P n 


A Un Epervier pourſuivant un pigeon, tortt- 
ba avec lui dans les filets qu'un Oiſeleur 
avoit tendus. Se voyant pris, il fit ce qu'il 
put pour porter POiſeleur à ne le pas tuer. Je 
ne vous ai jamais fait de mal, lui-dit-il : ainſi 
jeſpere que vous ne m'en ferez point. Eh! 
quel mal t'avoit fait ce pigeon, repondit POi- 
ſeleur? Tes propres raiſons te condamnent: 
tu mourras. Cela dit, il le tua. 


* 


1 plus jafle que vette foi : as fſoad 
A 
on nous fit. 8 


XXIV. Le 
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XXIV. Le Lion & le Renard. 


| premiere fois que Je Renard rencontra 

le Lion, il fut terriblement effraye. La 
feconde fois qu'il le vit, il eut peur, à la verite; 
mais ſa frayeur ne fut pas fi grande: & Ia 
troiſfieme fois qu'il rencontra, non ſeulement 
il n'en eut point peur, mais meme il eut Paſ- 
ſurance de l'approcher, & de s entretenir famĩ- 
lierement avec lui. 


On &accoutume avec le tems à ce qui pa- 
roit terrible d' abord. Cette fable montre en- 
core que les hommes deviennent moins eſti- 
mables, plus on les pratique. 


F. :4:: 1: 1: 1: 1: 1:1: 1111 


XXV. Les Loups & les Brebis. 


LL Loups apres avoir fait long-tems la 

guerre aux Brebis, leur envoyerent des 
Ambaſſadeurs pour traiter de la paix. On 
e ncaa 
5 Les Loups donnerent leurs Louveteaux, 
les Brebis conſentirent 3 donner leurs 


ud Quelque tems apres, les Louveteaux, 
devenus plus grands, ſe jetterent ſur les Brebis, 
& 


* 
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& les devorerent fans difficulte, parce qu'elles 
n'avoĩent plus leurs chiens pour len fecourir. 
| Les Loups de leur cote Etranglerent les chiens, 
pendant qu'ils dormoient en aſſurance ſur la 
foi du traite. 


Une paix qui met les gens hors d'etat de fe 
deffendre en cas de guerre, eſt neceſſairement 
ſuivie de la guerre. Et une fituation qui les 
laiſſe 2 la merci de l'ennemi, eſt pire que la 


KXEKKALKEE . ]¾—rA;N 


XXVI. Le Serpent & la Lime. 
O raconte qu'un Serpent, voiſin d'un Ser- 


rurier (c' toit pour Tui un mauvais voiſi- 
nage) entra dans ſa boutique, & que cherchant 
quelque choſe à manger, il ſe mit à mordre 
une Lime. Eh ! que pretens-tu faire, pauvre 
ſot, lui dit tranquillement la Lime, & ſans ſe 
mettre en colere? Comment pourrois-tu me 
ronger ? 1 

| Je ſuis plus dure que le fer meme. 


| Souvent en voulant nuire aux autres, on m . 
nuit qu*a ſoi meme. L 


Ane : 


„ Tn,» 
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XXVII. Le Laboureur & ſes Enfans. 


N Laboureur ſe voyant pres de mourir, 

& ne laiſſant point de bien a ſes Enfans, 
gaviſa d'une choſe pour les engager au travail, 
afin qu' ils puſſent gagner leur vie. II les fit 
venir aupres de ſon lit, & leur tint ce langage. 
Mes enfans, tout ce que j'ai pu amaſſer pen- 
dant ma vie, je Pai cache dans notre champ ; 
vous I'y trouverez, quand je ſerai mort. Le 
vieillard mourut peu de tems apres. Ses En- 
fans perſuades qu'il y avoit. un treſor cache 
dans ce champ, ne manquerent pas d'y aller 
avec des beches & des hoyaux, apres avoir en- 
terre leur pere, & remuereat la terre avec beau- 
coup d' ardeur & d'afiduite. A la verite ils 
ne trouverent point de treſor, puiſqu'il n'y en 


- &yoit point: mais la terre qui avoit été fi bien 


remuce, produiſit una tres grande quantite de 
grain; de forte qu' ils furent bien recompenſes 
de leur peine. 


. Ceux qui ne ſont pas ns riches, peuvent 


- "acqu6:ir du bien par leur diligence, & pas leus 


induſtrie. 
XXVIII. Le 


| 
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XXVIII. Le Renard & les Rains. 


U N Renard affame, appercevant de fort 

belles grapes de raifin qui pendoient A 
un cep de vigne un peu haut, ſautoit de tautes 
ſes forces pour les avoir. Quand il vit qu'il 
ſe donnoit de la peine en vain, & qu'il ne 
pouvoit abſolument pas y atteindre : Pefte du 
raiſin, dit-il en gen allant, il n'eſt pas encore 
mur. Je n'en mangerois pas, fi on me le don- 
noit. by / 


Il eſt de la prudence de faire de neceflite 
vertu. 


IR RENEREN NC SEN NEE EEE NN NMH 
XXIX. Laue, le Lion, le Coq. 


N Ane paifſoit un jour dans un pre on il 
y avoit un Coq. Un Lion vint pour 
attaquer PAne. Le Coq chanta. On dit que 
le Lion a une horreur naturelle pour le chant 
du Coq : c'eſt pourquoi il prit la fuite. L*Ane 
. croyant follement que le Lion avoit peur de 
lui, ſe mit à le pourſuivre, & a braire de toutes 
ſes forces. Mais quand le Lion fut afſez eloigne 
pour ne plus entendre le Coq, il revint ſur ſes 

+ > 
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pas, ſe jetta ſur l'Ane, & le dechira. Alors 
PAne dit en mourant, pourquoi ai-je voulu 
faire le vaillant, & m'expoſer au combat, puil- - 
que je ſuis ne ſans courage & ſans force? 


C'eſt un grande imprudenoe d'attaquer un 
ennemi plus fort que ſoĩ: car on court riſque . 
d'en Etre vaincu. 


DN 
XXX. La Mouche & la Fourmi. 


L. Mouche & la Fourmi diſputoient avec 

beaucoup de chaleur ſur Vexcellence de 
leur etat, & ſur le bonheur de leur fort. Vil 
inſecte rampant, diſoit la Mouche a la Four- 

mi, (en lui reprochant la baſſeſſe de fa naiſ- 
— & la vie dure qu'elle menoit, ) oſes- tu 
bien te comparer avec un animal auſſi no- 
ble que moi? Je vole comme les oiſeaux: 
Phabite les palais des Rois: j'entre dans les 
temples des Dieux : je me place ſur leurs autels: 
je ſuis des feſtins les plus magnifiques: je goute 
des mets les plus delicieux : je mange & bois 
de tout ce qu'il y a de meilleur, ſans travailler, 
ni prendre le moindre ſouci pour vivre: en un 
mot, je jouis de tous les plaiſirs & de tous les 
honneurs de la vie. Peux- tu te be Toke rien 
de ſemblable ? 
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La Fourmi repondit : avez- vous donc oublic 
votre naiſſance, ma grande Dame? Vous 
volez, il eſt vrai: mais vous avez rampè com- 
me moi. II vous convient bien de vous van- 
ter de la vie de delices que vous menen |! 
Ce n'eſt que par faineantiſe. D'ailleurs vous 
faites metier de vivre aux depens d'autrui : auſſi 
mourez-vous de faim la plipart du tems. Ne 
vous vois-je pas afſez ſouvent vous nourrii a'or- 
dures ? fans doute qu'alors c'eſt faute de meil- - 
leure chere. Vous avez Vimpudence de vous 
fourrer partout: j en conviens: mais on ne ſau- 
roit vous ſouffrir nulle part. On vous chaſſe tou- 
jours, & quelquefois meme il vous en coute 
la vie. Au bow que moi je ne ſuis a charge 2 
perſonne : fi Jai un peu de peine pendant un 
tems, du moins apres je jouis tranquillement 
du fruit de mon travail. Attendez à cet hiver 
pour vous preferer à moi, & nous verrons 
alors laguelle des deux aura le plus ſujet d'etre 
contente de ſon fort, Mi que dis-je ? Vous 
ſerez perie du faim, de froid, & de miſere. 
Adieu. Allez-yous divertir & laiſſez moi * 
mon affaire. 
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F 
XXXꝭI. L. Brebis, be Chien, & le Loup.. 


(JN Chien demandoit 3 une Brebis un 

pain qu'il difoit Ini avoir prete. Celle-ci 
niant la dette, & le Chien Etant oblige à la 
prouver, it ſuborna pour tẽmoin un Loup qui 
depoſa qu elle devoit le pain. La Brebis fut 
rondammnee, fur ce faux temoignage, à payer 
ce quelle ne devoit pas. Qnelques jours 
apres, voyant des Chiens qui etrangloient le 
Loup, cela la confola de PFinjuftice qu'on lui 
zvoit faite. Voila, s*ecria-t-elle, la recom- 
penſe que meritent les Fourbes. 


Les innocens ne ſont point en ſurete contre 
Vopprtfhon des faux temoins ; mais il eſt un 
Dieu juſte qui punit tũt ou tard Vinjuſtice & 
de crime. 


Ferrer 
XXIII. Les Lievres & les Grenouilles. 


Q. triſte vie que d' tre expoſes à des 
frayeurs continuelles! Ne vaudroit-il 
pas mieux mourir une bonne fois, que de 
vivre dans un etat qui eſt pire mort ? 


me- 


„ 


1 
1 
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mecontens de leur eondition, Un jour wy 
sen plaignoient le plus, feſant le guet, & 

tremblans, ils entendirent du bruit. C'ttoit 
le vent qui agitoit les feuilles des arbres. 
Cela leur fit prendre Pallarme, ils Senfui- 
rent, & reſolurent de s aller noyer, pour met- 
tre fin à leur triſte vie. Quand ils ſurent 
arrives au lac le plus proche, une multitude de 
Grenouilles qui etoient ſur le bord, ſe jetterent 
ſur le champ dans Veau, toutes epouvantees dy 
bruit qu'elles entendirent. Oh ! ah ! dit alors 
un Lievre moins Etourdi que les autres. A 
ce que je vois, notre condition n'eſt pas Ja plus 
miſerable. Nous ne ſommes pas les ſeuls qui 


craignons, puiſque nous avons fait peur aux 
Grenduilles. 


On t cooit beaucoup plus malbeureux qu'on 
ne Feſt, faute de conſideter la condition des 
autres. 


XXXIII. Le wiaue Chien — 
JUN Chien de chaſſe qui avoit extreme · 
ment contente ſon maitre dans toutes 

les occaſions, devint enfhn infirme par lage 
ke par la fatigue. Un jour qu'il pourſuivoit un 


Sanglier, il le prit par Voreille : mais come, 
,. © "LEA C 2 nu 
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A avoit les dents fort mauvaiſes, il fut oblige 
de lacher fa proie. Alors le Chaſſeur ſe mit 
en colere contre le pauvre animal, lui repro- 
cha qu'il n'etoit bon a rien, & meme le battit 
d'une maniere cruelle. Mais le Chien lui 
dit: avez-yous donc oublié les ſervices que 
je vous ai rendus dans ma jeuneſle ? Ce n'eſt 
pas le courage qui me manque a preſent, mais 
ce ſont les forces, Je ne ſuis _ ce que 
Jai etc. 


Cette fable eſt un reproche contre Vingrati- 
tude de ceux qui ne pardonnent pas une faute, 
& qui oublient mille ſervices. 


CC ˙ .. 
XXXIV. Le Chien fidele. 

IN Voleur entra furtivement de nuit dane 

une maiſon pour la voler. S'il crocheta 
Ja porte, ou s'il entra par la fenetre, c'eſt ce 
qu Eſope ne dit pas. N'importe: il s'y four- 
ra de maniere ou d'autre, Mais il n'y fut pas 
plutòt entre qu'un Chien qui gardoit la mai- 
ſon, ſe reveilla, & ſe mit à aboyer. Le Voleur 
qui avoit prevu cela, jetta quelque choſe a 
manger au Chien, pour Femptcher de faie du 
bruit. Mais ce fidele animal le reſuſa vj 
giſant, Je connois ton intention. Nor 


* & I „ 
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viens pas ici pour me faire du bien: & ce n'eſt 
que pour m*empecher d' aboyer que tu me don- 
nes 4 manger, afin de pouvoir voler en ſurete 
le bien de mon maitre : Mais tu te trompes 
fort: car je ne ceſſeraĩ d'aboyer que je nate 
reveille les domeſtiques. En effet le Chien fit 
tant de bruit que les domeſtiques ſe rèveillerent, 
& prirent le voleur, qui n'eut pas le tems do 
$'enfuir. 


N faut ſe tenir en garde contre ceux qui nous 
font plus de careſſes qu'a Vordiaaire : car c'eft. 
un ſigne preſque infaillible qu'ils penſent à nous 
tromper. Les preſens ont corrompu de tout tems 
la fidelite des hommes le plus genereux, & qui 
paroiſſoĩent les plus attaches a leur devoir. 


WXROGEXROCEXNXNIDCHXMXKARONRE! 


XXXV. Les mw £ qui demandent un 


LE 8 Grenouilles j d'une entiere 
liberté dans leurs marais. Elles s'ennuy- 
erent de leur condition, et prierent Jupiter 
de leur donner un Roi pour les gouverner. 
Ce Dieu leur jetta un bout de ſoliveau, 
qui ſit un tel bruit en tombant dans Peau, que 
les pauvres Grenouilles, qui ſont naturelle- 
ment peureuſes, en furent terriblement effray-_ 
_ cacherent dans les roſeaux, & dans 
HS. +; les 
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les trous de leur marecage, n'oſant de long- 
tems regarder leur Roi. A la fin, une plus 
hardie que les autres ſe hazarda de mettre 
la tete hors de l'eau, pour voir ce que le 
Rot feſoit. D'abord ſa gravite lui fit peur: 
elle approcha cependant, quoiqu'en tremblant, 
pour conſiderer de pres le monarque. Une au- 
tre Ja ſuivit; puis une autre: enfin, toutes les 
Grenouilles ſe rendirent auprès du Roi, pour 
lui faire leur cour. Sa Majeſté ne remuoit 
pas. Quel drole de Roi eft-ce la, diſent elles? 
A quoi eft-i| bon ? Elles paſſerent de la fra- 
yeur au mépris, du môpris 4 Vinſolence : & 
perdant le reſpect, elles fauterent fur le bon 
Roi, & Foutragerent. 


- Enſuite elles en demanderent un autre à Ju- 


piter, mais un Roi qui eut de Veſprit, & qui 
ſut alerte : l'autre ne bougeoit non plus qu'une 
ſouche, & paroiſſoit tout hebete. Jupiter 
leur envoya une Hydre qui ſe mit auſſitöt A 
les devorer. Grand Dieu! Quel Tiran l 6 
crierent- elles. La race des Grenouilles va 
etre exterminee. Que ferons-nous? O ju- 
piter ! prends pitic de tes creatures: nous te 
ſupplions de nous donner un autre Roi. Mais 


ce Dieu leur repondit. Vous auriez du garder 


votre premiere forme de gouvernement. 2 
viez-vous befoin d'un Roi? Dumoins devies- 
vous accammoder de celui que je vous avois 
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donné. II Etoit bon, tranquille & doux. 
Vous en avez voulu un autre. Contentez- 
vous-en, tel qu'il eſt, de peur que vous nen 
trouviez un pire. 


lee 
XXXVI. Z Ave & le Cheval. 


LN Cheval richement pars rencontre dans 
ſon chemin un pauvre Ane, qui gemiſ- 
ſoit ſous le poids de fa charge. Le Cheval 
rempliſſoit Pair de ſes henniflemens, & crioita 4a 
FAne de lui faire place. Gare, gare Maraut, 
difoit-il infolemment, ne vois-tu pas qui je 
ſuis? Qte-toi vite du chemin, malheureux 
eſclave que tu ea, ou je te paſſerai ſur le ven- 
tre. L'Ane ſaiſi de crainte ſe rangea promp- 
tement fans dire mot. Le Cheval alloit à la 
guerre. Il en revint eſtropie, de ſorte que ſon 
maitre le vendit a un Payſan qui le mit 2 la 
charette. L'Ane le rencontra au bout de quel- 
que tems, qui tiroit du fumier. Eh! notre 
ami, dit FAne, tout etonne d'un changement 
fi eEtrange. Qu'avez-vous donc fait de votre 
ſuperbe harnois, de votre belle houſſe, & de 
votre mords dore, qui vous rendoient ſi fier, 
& qui vous feſoient tant mepriſer les autres ? 


Cc 4 Tek 
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Tels ſont 1a plupart des hommes : ils ne | 
fauroient ſe moderer dans la bonne fortune ; | 
& ils ne ſe guerifſent de Vorgueil qu'en tombant PR 
dans le malheur. | 


XXXVII. La Chanve-ſouris & les deun 
Belettes. 


"UNE Chauve-fouris ſe trouvant priſe par | 
une Belette, lui demanda la vie avec | 
inſtance. Non, dit la Belette, je ne fais point 
de quartier aux Souris : c'eſt une race trop en- | 
- nemie de la notre. A la bonne heure, vous 
avez raiſon, repondit Pautre : mais je ne ſuis 
point Souris: c'eſt une maudite engeance. 
Graces i VAuteur de Ia nature, je ſuis oifeau, | 
voyez mes ailes: vivent les animaux qui | 

volent. | 
La Belette la crut, & lui donna la liberté. 
II arriva quelque tems apres que la pauvre mal- 
heureuſe fut encore priſe par une autre Belette. 
Se voyant donc encore en danger de fa vie, wy 
elle ſupplia fon ennemie de ne pas la faire 
mourir. Non, point de miſcricorde pour les 
oiſcaux ; dit la Belette. Eſt-ce que je ſuits 
oifeau, repondit l'autre? En verite, c'eſt me 
faire outrage. Examinez bien mon corps. 
Q eſt- ce qui fait Voiſeau, je vous pric ? N'eſt- 
| ec \ 
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ce pas le plumage. Je ſuis Souris. Vive 
les Souris; perifſent les Chats. La Belette la 
laiſſa aller. Ainſi animal ambigu ſauva deux 
fois ſa vie. N 


Il e permis de biaiſer dans certains cas 


pour ſauver fa vie: comme font les Vaiſſeaux 
qui arborent un faux pavillon, pour echaper aux 
ennemis. 


XXXVIII. Le Cheval & le Loup. 
UN certain Loup, ſortant des bois tout 

affame, appercut un Cheval dans une 
prairie. Il auroĩt mieux aime que c'eut Etc un 
Mouton: il fe ſeroit jette tout d'un. coup ſur 
le pauvre animal ſans defenſe,. & en auroit 
aiſement fait. ſa proie : mais il. falloit uſer de. 
zuſes ayec le Cheval. II Paborde donc avec. 
une demarche- grave: & contrefeſant fe Me- 
decin, il lui demande comment il ſe porte. 
Qu'avea- vous, lui-dit-H ? Vous ne paroiſſea. 
pas en trop bonne ſante. Dites moi franche- 
ment votre cas; je fais guerir toutes ſortes- 
de maux. Ce n'eſt pas pour me vanter, ce, 
gue jen dis; mais uniquement pour vous Ctre 
utile. J'ai, dit le Cheval, une apoſtume ſous. 
le pic : vous voyez que j'en ſuis tout boĩteux: 
ayez.. la bonte d'y regarder. Oui - da, dit le. 


C Loup, 


f 
| 
l 
; 
l 


——— — — — 
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Loup, je vous guerirai en un inſtant, & en | 
meme tems il prit fes meſures pour haper ſon 
malade. Le Cheval qui ven doutoit, lui la- | 
cha une ruade qui lui caſſa les dents, & en- A 
fuit comme un animal qui aveit de bonnes jam- 

bes, laiflant le Loup defeſpere Haroir manque 

in coup. 


Les mechans periſſent afſez ſouvent pas les 


| XXXIX. Le Lm & be Renard. 
| TJ N Renard affame, voyant un foir la hane 
20 fond Tun puits, la prie pour un 
| Sfromage. It y avoit deux feaun attaches à une 
chaine de fer pour puiſer de l'eau alternative- 

| ment, par le moyen d'une poulie qui Etoit aw 
haut de ce puits. II ſe mit dans le ſeau vuide 
| qui toit ſuſpendu par celui qui ctoit au fond 
| du puits ; b& defcendit par le moyen de Fautre 
| ſeau ue le pod de fon corps fit monter. 

Quand il fut en as, il fut tout-i-la-fois ſur- I 

pris & honteux de ſa mepriſe, & fort emba- | 
| maſſe pour remonter. II y avoit deja deux jours 


qu'il y ctoit, plus affame qu/altere, & la lune 

| qui commencoit à decroitre, ne paroiffoit plus 
wende, quand un Loup wg à paſſer par la, 
Compere, 
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Compere lui dit le Renard, je veux vous re» 
galer. Voila le meilleur ſromage qu'on puiſle 
manger. Voyez-raus cette breche que j y a 
faite, I y en a encore affez pour vous. De- 
ſcendez dans un ſeau que j'ai mis Ia expres. 
Le Loup fut affez ſot pour le croire. I} de- 
ſcendit : & ſon poids fit remonter le Renard, 
qui jura qu'il confidereroit bien dorẽnavant, 
avant que de deſcendre dans un puits. 


. 1 
. « 


U N Cerfs'amuſoit à ſe mirer dans Veau d une 
fontaine, og il avoit bu. It ctait charme 

de la beauté de ſon bois: mais ſes jambes ne 
lui plaifoient nullement. Quelle belle tete, 
1 Ccria- t- ill Qu'clle eſt noble! Mais pour 
ces vilaines jambes de fuſeaux que la nature 
m'a donnees, j'en ai honte : elles me deshono- 
rent  entierement. Pendant qu'il raifonnoit 
ainſi en lui-meme, il entendit un cor de chaſſe, 
& le bruit d'une meute de chiens ; ce qui Po- 
bligea à detaler promptement. H devance de 
bien-loin les Chiens en raſe campagne: mais le 
Chaſſeur le pourſuivant toujours, le Cerf ga- 
gne une foret, pour S cacher: & ſon bois 
sdembaraſſa tellement dans un halier, qu'il y 
demeura en priſe aux Chiens, qui le mirent en 
C 6 pieces. 


* 
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pieces. On dit qu'il prononga ces paroles en 


mourant. Que je ſuis malheureux de recon-- 
noitre { tard mon erreur | Je mepriſois ce qui 
ſeul pouvoit me delivrer de eeux qui me pour- 
ſuivoient, pour me tuer ; & je Jouois ce qui 
a Ete funeſte, & qui eſt la cauſe de ma mort. 


Apprenons par cette fable a ne pas juger du 


merite des choſes par les apparences : & que ce 


que nous admirons le plus, n'eſt pas toujours 
le plus utile. Il eſt meme ſouvent la cauſe de 
notre perte. 
MX mts HHH 
XLI. Ea Fort & le Bucheron. 
1 Bucheron pria humblement la Foret 
de lui permettre de prendre un morceau 
de bois pour faire un manche à ſa coignee. 
Elle y conſentit: mais peu de. tems apres elle 
ſe repentit de ſa complaiſance, & vit trop tard 
qu'elle avoit fourni au Bucheron des armes 
re frele os coignee. 
pour couper de grandes branches de arbres, & 
pour Jepouiller la Foret de ſes. principaux or- 
— 


Les Ingrats abuſent du bien qu on leur fait; 
& ven 2 bien 
ite urs. 
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XLII. Le Loup & le Chien. 


UN Loup extremement maigre rencontra 

dans un grand chemin un gros Chien bien 
nourri. II auroit bien voulu Pattaquer:; mais 
il craignoĩt de n' etre pas le plus fort. II l'a- 
borda donc fort civilement, & lui fit compli- 
ment ſur ſon embonpoint. Que faites- vous, 
lui dit-il, pour Etre fi gros & fi gras? Com- 
ment vivez-vous ? Pour moi qui ſuis plus fort 
que vous, je meurs de faim. Le Chien lui re-- 
pondit : il eſt. en votre pouvoir d'etre auſſi gras. 
& auſſi heureux que moi: quittez les bois. 
Vous y menez une vie dure & miſerable, tou--. 
jours expoſe aux injuxes du tems, & ſouvent 
ne trouvant rien a manger. Venez-vous-en- 
avec moi : vous vivrez comme je vis; vous 
ſerez bien nourri & bien loge, & vous ne man- 
querez de rien. Que me faudra-t-il faire, dit. 


le Loup? Oh! pas grand'choſe : preſque 


rien, repondit auffitot le Chien : ſeulement 


garder la maiſon ; prendre garde que les vo- 


leurs n'y entrent: Je ne fais que cela: Et en 
recompenſe on prend ſoin de moi, comme vous 
voyez : Mon maitre me careſſe: les domeſ- 

tiques me donnent toutes ſortes de viandes. 


a man- 
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a manger ; & je vis comme un Prince. Ve- 
nez, vous dis-je, on vous traitera de meme. 
Vraiment, mon cher ami, voila une vie heu- 
reuſe, reprit le Loup qui treſſailloit de joie. 
Jaime bien mieux cette vie NA que celle que 
je mene. Ils partent. En chemin feſant le 
Loup s apperęut que le cou du chien ctoit pele. 
Q eſt-ce que cela ? lui demanda-t-it. Oh! 
ce n'eſt rien. Mais encore ? Cela vient peut- 
etre du colier dont je furs attache. Com- 
ment attache | dit le Loup. Vous ne coures 
donc pas ou vous voulez ? Pas toujours, re- 
pondit le Chien: mais qu'importe? I im- 
porte tant, reprit le Loup, que je n'envie plus 
ton bonheur. Je ne voudrois pas d'une cou- 
romne aux depens de ma liberts. 


Cette fable nous repreſente le bonheur de la 
liberte, & la baſſeſſe de ceux qui la ſacrifient 
à un vil-interet. 


NN NM NME MN NN N NN MN MMM NN 
XLII. Les Membres & le Vere. 


1” Membres fe mutinerent un jour con- 

tre le Ventre. Ils ne comprenoient pas 
quel droit il avoit d'erre ſeul à ne rien faire, 
tandis qu ils prenoient tant de peine pour vi- 
vere. C'eſt pourquoi ils voulurent Vobliger A 
travailles 
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travailler auf bien qu'eux, $i} vouloit etre 
nourri. Les Pics refuſerent de marcher pour 
aller chercher de la nourriture. Les Yewe 
ne voulurent plus conduire les Pies. Les 
Mains dirent qu'elles etoient laſſes de porter i 
ſouvent les alimens a la bouche pour remplir 
un parefſeux. Les Bras ne voulurent plus agir 
non plus. Enfin chacun deux refolut de 
ne plus s embaraſſer de ce que deviendroit le 
Corps. 

Le Ventre leur repreſenta plufieurs fois qu'il 
avoit befoin d' alimens. Ils refuſerent abſolu- 
ment de lui en donner: & il demeura fi long- 
tems fans nourriture que chaque Membre en 
ſouffrit. Ils perdirent leur force, & devinrent 
foibles & languiſſans. Les Mains & les Piés 
reconnoiflant leur faute voulurent la reparer, 
& contribuer comme auparavant à faire vivre 
le ventre. Ils virent bien que, tandis qu'ils le 
croyoient oifif, il contribuoĩt autant qu'eux au 
dien commun de tout le corps, & qu' ils ne pou- 
voient pas ſubſiſter, s'ils ne le nouriffoient : 
mais il Etoit trop tard. Le Ventre avoir été 
trop long- tems vuide : il ne fut plus en etar 
de recevoir le ſoulagement qu'ils vouloient Jui 
donner. Ainſi le Corps perit : mais tous les 
Membres perirent auff avec lui, & furent punis 
de leur revolte. 


I} 
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Il y differens degres de dignite & d'hon-- 
neur dans la fociete civile, auſſi bien que dans le 
Corps humain : & les Membres dans tous les. 
deux ſont egalement intereſſes 2 $aider les. un, 8 
les autres. LN 


Phppeobt tb tbtedb bt Pp tb bb bt bb bt bt 4 
XLIV. Le Paon ſe plaignant & un- 
LE Paon plaignoit à Junon de ce qu'il. 
avoit la voix la. plus deſagreable: au lieu 
que le Roſſignol, ce petit oiſeay qui n'etoit- 
pas plus gros qu une nojx,. avoit une voix me» 
lodieuſe qui charmoit toutes les creatures par 
la douceur de ſon chant. Oiſeau envieux, dit 
Junon en. colere, ne ſurpaſſes-tu pas tous les 
autres oiſcaux par la beaute de ton plumage ?. 
Eſt- il quelque oiſeau ſous les cieux qui faſſe 
plus de plaiſir à voir que toi? Tu portes 2. 
Pentour du cou toutes les beautes- de Parc-en-- 
ciel. Ta ſuperbe queue ſemble parſemee de 
pjerreries : & tu n'es pas content de ton ſort! 
Les Dienx ont donné à chaque animal quel- 
que qualité particuliere. A toi, la beauté de 27 
E's au Roflignol la voix ;, 
la force à PAigle : la légereté au Faucon. Le 
Corbeau a le don de marquer les bons augures.. 
La Corneille celui de prefager les malheurs.. 


oY 


* 
FABLES CHOISIES. 4s 


Chacun doit etre content de fa condition, & ſe 
ſoumettre à la volonte des Dieux. | 

Les hommes ſeroĩent heureux, $il vouloient 
fe contenter de leur etat : au lieu qu'ils ſe cha- 
grinent par Ia comparaiſon odieuſe qu'ils font 
des malheurs de leur condition avec Ie bonheur 
qu'ils imaginent dans celle des autres. 


XLV. Le es td 


LES Chevaux n'ont pas toujours ete les 
eſclaves des hommes. Lorſque ceux-ci 
vivoient de gland dans les bois, il demeu- 
rolent avec les autres animaux. Comme 
homme ravoit ni palais, ni carroſſe, le Che- 
val n'avoit non plus ni ſelle, ni bit, ni mords, 
ni bride, ni harnois. C*etoit alors Venfance 
du monde. Les hommes ont depuis biti des 
villes, travaille les terres, & tue les animaux 
pour 8'en nourrir, Or un Cheval ayant eu 
dans ce tems là un differend avec un Cerf, & 
ne pouvant Fattraper, parce que le Cerf cou- 
roit plus vite que lui, iT eut recours a homme, 
& implora fon ſecours pour sen venger. 
Je veux bien vous aider à le faire, lui dit 
homme: mais 2 condition que vous ferez ce 
que je vous dirai. Le Cheval ayant conſenti, 
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Phomme lui mit un mords à la bouche & une 
bride ; puis il lui monta ſer le dos, & pourſui- 
vit le Cerf avec tant d'ardeur qu'il Pattrapa & 
le tua. Le Cheval henniſſoĩt de joie ; & te- 
merciant ſon ami voulut ſe retirer dans les bois. 
Non, non, lui dit homme, vous ſerez mieux 
chez nous, en verite. A preſent que je con- 
nois votre utilite, ne penſez pas que je vous 
laiffe aller. Il le mena donc chez lui; lui 
batit une Ecurie ; Venferma dedans, & en fit 
fon eſclave. Le Cheval ſur a litiere s apperęut 
qu'il avoit mal fait. II eſt vrai, dit-il, que je 
me ſuis venge; mais j'ai perdu ma liberté. 
B a'etoit plus tems de faire ces refiexions 
$30$3+ d$$>$$>$$$$$0$$$+3$$$$$++4$*> 
XLVI. Le Chien & te Bes.. 


[JN Chien étoit couchs fur un tas de foin, 
& aboyoit pour empecher un Beuf d'en 
approcher pour manger. Le Beuf voyant la 
mauvaiſe humeur du Chien, lui dit. Que tu 
es d'un mauvais naturel! Tu ne veux pas 
manger de foin, ni permettre aux autres d'en 

manger. 

C'eſt Feffet d'une noire envie de s oppoſer 
au bien-Etre des autres, en les privant des choſes 
dont on ne peut jouir ſoi-meme. 


XLVII. L. 
5 
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oh XLVII. Le Dieu Mercure & le Bucheron. 
LN Bucheron qui “toit A couper du bois 
dans une foret ſur le bord d'une riviere, 
laiſſa tomber fa coignee dans Veau. Ne ſa- 
chant que faire, & au deſeſpoir de fa perte, il 
s'aſſit ſur le rivage, & ſe mit a pleurer amere- 
ment. Mercure ayant appris le ſujet de fa 
douleur, en eut compaſſion. Il lui montra 
une coignee d'or, & lui demanda ſi ce n' toit 
pas la fienne. Le Bucheron repondit fincere- 
ment que non. C'eſt donc celle-ci, dit Mer- 
cure, en lui en montrant une autre d'argent. 
Non, repondit le Bucheron avec la meme bon- 
ne foi, ce ne Veſt pas non plus. Enfin Mer- 
cure lui montra fa coignee de bois. La voila, 
dit alors le Bucheron: c'eſt là celle qui m'a- 
partient. Le Dieu pour recompenſer la probits 
de ce pauvre homme, lui donna les trois coi- 

8. 
+ Le Bucheron s'en alla; & raconta tout 
= þ aufſitot ſon avanture a d' autres Bucherons qui 
travailloient pres de la. L'un deux enviant 
ſon bonheur, voulut effayer gil ne luĩ arriveroit 
pas une pareille fortune. II alla fur le bord 
de Ia riviere, jetta ſa coignee dedans, & fe 
mit & crier. Mercure vint: & tirant de Feau 


—— => "I 
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wne coignee d'or, bon homme, lui dit-il, Eſt- 
ce la la coignee — vous avez perdue ? L'au- 
tre rempli de joſe repondit qu”"oui, & qu'il la 
reconnoiſfoit fort bien. Mercure irrite de Vim- 
pudence de ce menteur, ne lui donna ni la 
coignee d'or, ni celle qu'il avoit expres jette 
dans la riviere. | 


Ceci reſt qu'une fiction, car il ne peut y 
avoir d'autre Dieu que le ſeul vrai DIEU qui 


| A Cree, et qui gouverne toutes choſes. Mais. 


cette fable nous apprend que ſa Providence aide. 
les gens - de- bien, et deconcerte ſouvent les deſ- 
ſeins de ceux qui employent des moyens crimi- 
nels pour devenir riches, | 


eee 00 


XLVIII. L Hemme & eit deux Mai- 
treſſes. 

UN Homme de moyen ige, ni jeune nb 
vieux, mais qui commencoit deja a gri- 


| ſonner, penſoit ſericuſement au mariage. Ce 


n'ctoit pas par interet qu'il cherchoit une: 
femme, II <toit riche, il ne pouvoit man- 
quer d'en trouver une: mais il vouloit choifir,. 


deux femmes qui demeuroient enſemble: l' une 
jcune, Vautre plus Jgge, mais qui Etoit encore: 
| neanmoins 


& il. avoit raiſon, II y avoit dans une maiſon 


* * 


FABLES CHOISIES. 4s 
Qcanmoins tres aimable. Elles ſouhaitoient 
toutes deux Pavoir pour mari, & $'cfforgoient 
> de lui plaire en tout. Comme elles ajuſtoient 
un jour a tẽte, la plus jeune lui arracha tous 
les cheveux blancs, aſin qu'il ne ſemblat pas 
plus age qu'elle: tandis que de fon cote la 
plus vieille arrachoit tous les noirs: de forte 
que le Galand demeura chauve. Je vous ſuis 
reellement oblige, mes Belles, leur dit-il, de 
m' avoir ſi bien tondu. J'y gagne plus que 
je n'y perds, car je ne veux plus me marier. 
Celle de vous que je prendrois pour femme 
voudroit que je vecuſle a ſa fagon, & non à 
la mienne. Je ne ſuis point de cet avis la. Je 
ſuis bien-aiſe d'en etre quitte pour mes che- 
veux. : 

Un Philoſophe diſoĩt que quand on eſt 


jeune, il n'eſt pas encore tems de fe marier ; 
& que quand on eſt vieux, il n'en eſt plus 


tems. 


7 XLIX. La Tortue & Aigle. 
L* Tortue m&contente de fa condition ſou- 
haita devenir oiſeau. Elle trouvoit en- 
nuyeuſe la vie qu'elle menoit, rampant toujours 
A terre, avec .une maiſon ſur le dos, tandis que 
2 — tant 


SY 


46 FABLES CHOISIES. 


tant d autres animaux ont la liberté de voyager 
par tout ou ils veulent. II y a tant de plaiſir 
à voir de nouveaux pays, & a en connoitre 
les divers habitans. Elle alla donc trouver 


un Aigle, pour le prier de lui apprendre a vo- 


Jer. Elle ne pouvoit manquer ſans doute d'a- 
prendre bient6t, car elle avoit beaucoup d'in- 
clination pour cet art. L'Aigle fit tout ce 
qu'il put pour gen excuſer : & lui repreſenta 
meme combien cela Etoit contraire a ſes diſpoſi- 
tions natureſies. Mais comme c'eſt Pordinaire 
des opiniatres, plus un sy oppoſoit, plus Pau- 
tre le vouloĩt abſolument. L'Aigle voyant 
qu'il n'y avoit pas moyen de la diſſuader, la prit 
entre ſes ſerres, Venleva bien haut en l'air, & 
puis la laiſſa tomber ſur un rocher, ou elle fut 
miſe en pieces. 


Le malheur de la Tertue doit apprendre aux 
ambirieux que ceux qui veulent s clever trop 
haut, font ſouvent des chutes tres funeſtes. 


NEL RENENENEIN HENLNE KKK 
L. LU Ecreviſſe & ſa Fille 


UNE Ecreviſſe, uſant du privilege de 
mere, reprimandoit ſa fille. Bon Dieu! 
Comme tu marches ! lui diſoit-elle. Ne fau- 
rois-tu marcher droit? Ma mere, repondit la 
5 fille, 
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— fille, puis-je marcher autrement que vous ne 


faites. Je vous vois toujours aller a recu- 
lons. 


Cette fable apprend aux peres & aux meres 
que leurs remontrances ne ſerviront de rien à 
leurs enfans, s'ils ne leur donnent eux-memes 
de bons exemples. 


K 
LI. La Corneille & la Crucbe. 


U Corneille ayant ſdif tronva une 

Cruche on il y avoit de eau. Mais 
comme il n'y en avoit gueres, & que la Cruche 
Etoit profonde, elle ne pouvoit y atteindre, pour 
ſe deſalterer. Elle eſſaya dabord de la caſſer 
avec ſon bec, puis de la renverſ:r. Mais n'etant 
pas aflez forte pour le faire, elle S aviſa enſin 
d'y jetter dedans quantite de petits cailloux, qui 
firent monter l'eau aflez haut pour qu elle put 
boire. - 


La neceflits fait trouver des inventions aux- 
quelles on ne penſeroit jamais, ſi l'on ne ſe trou- 
voit pas dans des conjonctures fachenſes. 


LIL. Le 
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LII. Le Satyre & le Villageois. 


1 N Villageois ayant rencontre dans une 

foret un Satyre a moitié mort de froid, 
le mena dans ſa maifon. Le Satyre voyant 
que cet homme ſouffloĩt dans ſes mains, lui 
en demanda la raiſon, C'eſt, repondit-il, 
pour les rechauffer. Peu de tems apres, $'e- 
tant mis à table, le Satyre vit que le Villa- 
geois ſoufloit ſur ſon potage. Il lui demanda 
pourquoi il le feſoit. Pour le refroidir, re- 
pondit l'autre. Alors le Satyre fe leva de ta- 
ble, & ſortit de la maiſon en diſant: Je ne 
veux point de commerce avec un homme 
qui ſouſſie le froid & le chaud de la meme 
bouche. 


YOQDCOOOCOOOCOOCOOOCOR 
LIII. Le Manant & \POie aux oenfs Sor. 


U N Manant avoit une Oie qui lui pondoit 
tous les jours un oeuf d'or. I! Simagi- 

na follement qu'il y avoit dans le ventre de 
cet animal une mine de ce precieux metal, & 
le tua pour $'enrichir tout d'un coup. Mais 
quelle fut ſa ſurpriſe, quand ayant ouvert ſon 
Oie, 


1 


— — — 
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Oie, il trouva ſeulement, au lieu d'or, ce qu'il 
y a dans les oies ordinaires. . Il perdit par fa 
4- convoitiſe des richeſſes mediocres, pour avoir 

voulu $'en procurer tout-d'un-coup d'im- 
menſes. 


Moderez vos deſirs: car bien ſouvent on perd 
tout, quand on veut trop avoir. 


EAA EEEEALEASASLEASS Ss 
LIV. Le Singe & ſes deux_Petils. 


N Singe avoit deux petits jumeaux. II 

en aimoit un paſſronnement, & ne pou- 
voĩt ſouffrir Vautre. Le favori etoit beau 
comme le jour, ſpirituel, & aimable au poſſi- 
ble (du moins ſa maman le croyoit) il etoit 
alerte: i] danſoit & ſautoit avec une grand: 
legerete, & feſoit toutes ſortes de Singeries qui 
la feſoient rire. Un jour par malheur, il ſe de- 
mit une jambe en ſautant, & fit des cris qui 
firent accourir {ur le champ ſa mere. Elle le 
prit entre fes bras, & a force de Vcmbraſſer, 
elle Vetouffa. 
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Les tendreſſes exceſſives des peres & des 


meres envers leurs enfans ſont bien ſouvent la 
cauſe de leur perte. | 


D LV. Le n 
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CCC 
LV. Le Renard & le Leopard. 


UN Leopard parfaitement bien marque 
Etoit un jour dans la compagnie de quel- 
ques animaux d' s differentes ; il les re- 
gardoit d'un air de mepris, & vantoit beaucoup 
| la variété, & les belles couleurs des taches de 
u peau. Un Renard, animal qui n'eft pas 
ſtupide, s'approchant de lui, lui dit a Voreille, 
vantez tant qu'il vous plaira votre peau: 
nous conviendrons qu'elle eſt plus belle que la 
notre ; mais ètes- vous pour cela moins ſot ? 


Les petits genies fe prevalent des avantages 
de la fortune: qu' ils apprennent que rien n'eft 
egal a la beauté de Veſprit, 


LVI. La Chate mitamorphoſee en femme. | 


[JN jeune homme devint amoureux de 
ſa Chate. Elle etoit fi jolie, fi mi- 
gnone ; & elle miauloit d'un ton fi doux ! En- 
fin il Vaimoit à la folie. Il etoit aveugle ſans 
doute : mais on dit que tous les amans le font, 


II ſupplia les Dieux de la changer en ſemme. 
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Les Dieux lui accorderent ſa priere : elle de- 
vint fille d'une rare beaute : aufſitot notre 
amoureux en fit (a femme. Jamais mari ne 
fut ſi cheri de fa chere moitie. Jamais femme 
ne charma tant ſon mari. Pendant qu'ils s'a- 
bandonnoient an bonheur d'etre unis & que 
le mari ne trouvoit plus rien de chat en 
ſa femme, ils entendirent quelques ſouris qui 
trottoient par la chambre. Auſkitot cette nou- 
velle épouſe ſauta hors du lit pour courir 
apres les ſouris. Les Dieux irrites lui rendi- 


rent fa premiere forme, & la firent redevenir 
Chate. 


Cette fable montre qu'on change rarement 
de mœurs en changeant de condition: elle 
montre auſſi qu'un homme eperdiment amou- 


reux eſt capable de toutes ſortes d' extrava- 


gance, 


PEER ENEE REESE» 


LVII. La Perdrix & les Cegs. 


JUN homme attrapa une Perdrix, qu'il mit 


parmi fes Coqs, Apparemment qu'il 
n'avoit point d'autre volaille dans fa bafſe-cour, 
& qu'il elevoit ces animaux-la pour fon plaiſir. 
La Perdrix ne 8 attendoit pas à etre maltraitce 
D 2 de 
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de ſes hötes. Son ſexe & le droit d'hoſ- 
pitalitè lui feſoient eſperer beaucoup d*honne-" 
tet & d'égards: mais elle fe trompa; les 
-Coqs ne voulurent jamais la laifſer manger, & 
ils la bequeterent tant qu'elle fut obligee de 
s'enfuir. 

La Perdrix crut dabord qu'ils avoient de l' a- 
verſion pour elle, uniquement parce qu'elle 
Etoit etrangere : mais les voyant enſuite ſe bat- 
tre & s' entredéchirer a coups de bec et de 
griffes, elle ſe conſola. S'ils ſe font une 
guerre fi cruelle, dit-elle, & s'ils fe traitent 
avec tant de cruaute, quoiqu'ils aient ete Eleves 
enſemble, je ne dois pas m'etonner qu'ils me 
maltraitent. 


N'eſperez ni complaiſance ni humanite de la 
part de gens qui ont brife les liens d'amitie par 
leſquels la nature a uni les freres entr'eux. 

LVIII. Le Malade & le Medecin. 
IN Malade interroge par fon Medecin ſur 
Fetat de ſa ſanté, & comment il avoit 


paſſc la nuit, lui repondit qu'il avoit beaucoup 
ſue. Tant mieux, dit le Medecin : c'eſt bon 
ſigne. Le lendemain feſant au Malade les 
memes queſtions que le jour precedent, celui- 

n——_ a cl 
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ci rependit qu'il avoit eu le friſſon toute la 
nuit, & qu'il n'avoit pu dormir. Ce pro- 
noſtic eſt encore bon, repondit le Medecin, 
& puis il gen alla. 

Le troifieme jour, il vint encore voir ſon Pa- 
tient qui lui dit qu'il ſentoit des douleurs par 
tout le corps. Tant mieux, repondit le Doc- 
teur ; c'eſt une marque de ante; & je vous 
aſſure que vous ſerez bientot gueri. Apres 
que le Medecin fut parti, le Malade dit a un 
de ſes amis, qui lui demandoit comment il ſe 
trouvoit : Helas ! mon cher, on dit que je me 
porte bien, & cependant je ſens que je me 


Un homme qui ſe connoit, n'ajoute point de 


ſoi à des flateries dangereuſes ;- Sil eſt ſage, it 
aimera mieux qu'on lui parle avec fincerite. 


— 


— d 
IIX. Le Lievre & la Tortue. 


UN Lievre confiderant la Tortue qui 
rampoit avec peine, ſe mit à ſe moquer 
Eelle, & de fa lenteur. Que tu es peſante, 
lui dit-il ! Que tu marches lentement ! Pour 
tout cela, dit la Tortue, je parie que je te 
vaincrai a la courſe. Et quoique tu te vantes 
D 3 tant 
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rant de ta legerete, gageons que j/arriverai plu 
tot que toi à tel endroit. Plutot que moi 


dit le Lievre, tu radotes: tu es folle ſure- 
ment. Folle ou non, reprit-elle, je te parie ce 
que tw voudras, Voila qui eft fait: ils par- 
tent. Le Lievre en un moment laiſſa la Tor- 
tue bien loin de lui; & ne la voyant plus, il fe 
repoſa, s'amuſa a brouter, & $'endormit pour 
reprendre un peu fes forces: car, diſoit-il, 
je la ratraperai quand il me plaira. La 
Tortue marcha toujours ſans s arrèter: & 
quand le Lievre fe reveilla, elle (toit fi 
pres du bout de la earriere, que quoigqu'il 
courùt de toute fa force, elle y arriva avant bai, 


& gagna la gageure. 

Un ennemi qui fe eroit invineidle, & qui 
neéglige de prendre des precautions, eſt vaineu 
par un autre moins redoutable que lui, mais 
qui fait fe fervir habifement de tous fes avan- 
tages. 
PPP 

LX. Le Faon & le Cerf. 


N Faon s entretenant un jour avec un 
Cerf, lui diſoix, Je ne comprens pag 


U 


pourquot vous fuyez toujours devant les chiens. 
Vous ętes — plus fort qu eux; 
beaucoup 
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beaucoup mieux arme fi vous vouliez vous de- 
fendre, & plus leger a la courſe s'ils vous 
obligegient à prendre la fuite. Tout cela eft 
vrai, repondit le Cerf. Vous ne me dites la 
rien que je ne me fois dit moi-meme pluſieurs 
fois. Je ne ſais d'où cela vient, & je n'y 
comprens rien non plus: mais quelque reſolu- 
non que je prenne, je n'entens pas plutort les 
chiens, que je ne ſaurois m'empecher de ga- 


gner aux pies. 


Il y a des infirmites naturelles qui ſont inſur- 
montables. Quand les gens font nes poltrons, 
il eſt impoſſible de les rendre braves. Les 
diſcours & les avis ne gueriflent pas de la peur. 


OE ED ETD DI TIES SE BER 
LXI. Les Animaus appelles devant Jupiter. 


'YUPITER, dit Efoxe, fit un jour aſſembler 
les Animaux, dans le deffein de remedier 3 
ce que chacun deux trouverort de deſectueux 
ou de deſagreable dans ſa figure. Quand 
its furent tous preſens, 11 commenca par le 
Singe, & lui demanda s'il etoit content de 
la ſienne. Sans doute, Grand Dieu, repon- 
dit-il : Qui pouroit trouver à redire à ma 
taille? N'ai-je pas le plus beau viſage qu'il y 
ait? Il me ſemble que la Nature m'a plus fas 

D 4 voriſe 
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voriſe qu'aucun autre animal : mais mon frere 
F'Ours n'eſt qu'ebauche ? ce n'eſt qu'une maſſe 
informe de matiere. L'Ours s'avanga: on 
crut qu'il alloit ſe plaindre. Bien-loin de cela, 
il agrea ſa forme. C'eſt FElephant, dit-1l, 
qui eſt une drole de figure: Il a la queue 
trop courte, & les orcilles trop longues. L'Elc- 
phant trouva la Baleine trop grolie. La Fourmi 
crut que le Ciron etoit trop petit. Enfin 
chacun des animaux fut tres content de foi, 
mais nullement des autres. 


Nous connoiſſons les defauts d'autrui, & 
nous ſommes aveugles ſur les noyes. 


rt TT ttt ti tt tit tri ritt ity, 
LXII. IL Aloxette & ſes Petits. 


L y avoit, dans un champ de ble pret a etre 
moifſonne, une nichee d' Alouettes qui n'e- 
toient pas encore aſſez fortes pour voler. La 
mere ne ſortoit jamais pour aller leur chercher 
à manger, ſans les charger expreſſement de 
bien retenir tout ce qu'elles entendroient dire 
durant ſon abſence. A ſon retour les Petits 
lui dirent que le Maitre du champ etoit venu, 
qu'il avoit trouve le ble mir, & qu'il avoit dit 
a ſon fils Caller chez leurs amis, les prier de 
| venir 


F 
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venir le lendemain de grand matin pour leur 
2ider à faire la moiſſon. Eſt-ce Ia tout, dit la 
Mere? S'il n'a dit que cela, rien ne nous 
preſſe encore de deloger : mais demain ecou- 
tez bien ce qu'il dira, & cependant, tenez, 
mangez, & ne vous inquietez point. 

Le Lendemain arrive: les amis ne viennent 
point, & PAlouette fort a ſon ordinaire. Le 
Maitre auſſi vient faire ſa ronde avec ſon fils. 
Ces bles là, dit-il, devroient etre coupes. Al- 
lez donc demain chez tous nos parens le prier 
de venir nous aider. L'Alouette revenue, les 
petits tout Epouvantes lui dirent que pour La 
fois il falloit decamper, car le pere a envoyé 
querir ſes parens, Non, non, mes enfans, dit 
la mere, dormez fans crainte ; il n'y a point 
encore de danger. Elle eut raiſon : perſonne 
ne vint. Le Maitre vint viſiter ſes bles pour 
la troiſieme fois. Nous avons tort, dit-il a fon 
fils, de nous repoſer ſur” les autres. Il faut 
des demain fans faute commencer a couper ce 
ble nous memes. C'eſt le plus court: nous 
acheverons quand nous pourons. Quand PA. 
louette aprit cela : c'eſt a preſent, dit-elle, mes 
enfans, qu'il eft tems de decamper : cas puiſque 
le Maitre parle de venir lui-meme, je ne doute 
pas qu'il ne tienne parole. 


D 5 Quand 
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Quand on veut qu'une affaire ſe ſaſſe bien, & 
dans le tems propre, il faut la faire ſoi- meme. 


CCC 
LXIII. La Mort & le Bucberon. 
1 N pauvre Bucheron accable d' années & 


d'ennuis, s'en retournoit a ſa chaumiere, 
ſuccombant preſque ſous le bois qu'il venoit 
de couper. En chemin faiſant la fatigue Vaf- 
foiblit, il fut oblige de mettre bas ſon fardeau 
pour ſe repoſer, & prendre haleine. Alors ſon- 
geant à ſa miſere (car le pauvre homme avoit 
bien de la peine, & ſouvent manquoit de pain) 
il ſouhaite la mort, il Pappelle, comme pou- 
vant ſeule le delivrer de tous ſes maux. La 
Mort vient. Que veux-tu, lui demanda-t- 
elle? Qui, moi ? repondit le malheureux tout 
effraye, rien, fi ce n'eft que vous ayez la bonte 
de m'aider a me recharger de mon fardeau. 
Plutòôt ſouffrir que de mourir, eſt la deviſe 
des hommes. | : 


LXIV. La Contewore & lt Herifſon. 


U N Heriſſon ne ſavoĩt ou ſe retirer, une nuit 


qu'il feſoit tres froid. Une Couleuvre en 
N 5 1 eut 
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eut compaſſion, & le regut dans ſon trou. Mais 
quand il y fut, il s'y etendir de tout for long, 
de forte que ſes piquans incommodoient fort for 
hotefſe. La Couleuvre fe ſentant piquee de tous 
c6tes, le pria de ſe pourvoir ailleurs, parce que 
le trou Etort trop petit, & qu'il n'y avoit point 
de place pour eux deux. Eh bien, dit le He- 
riſſon, ſi vous ne pouvez pas demeurer ici, 
vous n'avez qu'a ſortir. Pour moi, je me trou- 
ve fort bien comme je ſuis: de forte qu'elle fe 
vit contrainte de hui ceder fa demeure, & d'en 
chercher une autre ailleurs. 


Qu'il y a de Heèriſſons dans le monde ! pour- 
quoi n'y a Ui] point de Joi humaine qui puniſſe 
ceux qui maltraitent leurs bienfanteurs ? | 


LXV. Le Renard ſans queue. 


N vieux Renard, & des plus fins, qui 

avoit mange beaucoup de volailles en fa 
vie, tomba enfin dans un picge qu'on lui avoit 
tendu. Il en échapa encore: mais non pas 
tout entier, car il y laifſh fa queue. Tout 
honteux de fe voir ainſi defigart, i entreprit, 
pour fe confoler, de perſuader a cewx de ſon 
eſpece de fe defaire de leur queue. Un certain 
— D 6 jous- 
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jour done que les Renards etoient aſſembles 
pour affaire, il leur fit ce diſcours. Que fe- 
ſons nous de notre queue; a quoi nous ſert- 
elle? C'eſt un fardeau in utile, & embaraſſant, 
qui n'eſt bon qu'à balayer les chemins. Ma 
foi, croyez · moi, coupons la: nous en courrons 
mieux. Un autre Renard, auſſi fin que lui, 
le laiſſa parler juſqu' au bout, ſans l'interrom- 
pre: & quand il eut tout dit: Avant qu'on 
vous reponde, dit-il, de grace tournez vous. 
Toute Vaſſemblee ſe mit i rire : puis on lui 
repondit, Nous garderons tous nos queues, 
& nous ne partagerons point yotre honte. 


Dans les deliberations d'une aſſemblée il eſt 
bon de connoitre Vinteret que peut avoir un 
homme dans les avis qu'il donne; car il y a peu 
de gens que le ſeul amour du bien public faſſe 


parler. 


LXVI. Les deux Grencuilles qui veyagent. 
\EUX Grenouilles habitoient un marais 
qui fut entierement defſeche par Vardeur 
exceſſive du ſoleil: choſe qui arrive ordinaire- 
ment dans un Ete ſec & chaud. Ces deux Gre- 
nouilles abandonnerent leur demeure ; & cher- 
cherent dans la campagne quelque lieu propre 
| a ic 
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à ſe retirer. Ayant trouve un puits fort pro- 


fond, voici, dit Pune de ces Grenouilles a {a 
compagne, voici un endroit qui me paroit aſ- 
ſez commode : ſi vous ſouhaitez nous n'irons 
pas plus loin, mais nous demeurerons ici, car 
peut-etre ne trouverons nous rien de meilleur. 
J'y conſens, dit l'autre: mais avant que de de- 
ſcendre dans ce puits, confiderons bien com- 
ment nous en ſortirons, ſi jamais la chaleur ou 
quelque autre accident vient a mettre ce puits 
a ſec. 


Si les hommes raiſonnoient comme la Gre- 
nouille, ils ne feroient pas tant de fauſſcs de- 
marches dont ils ſont contraints de fe repentir, 


HMUWMMMUP Nennen 
LXVII. La Cigogne, les Rats & les Gre- 


yeurlles, 


| UNE Cigogne qui n'avoit mangé depuis 


long- tems, ne ſachant comment attraper 

les Grenouilles qui reſtoĩent au fond de leurs 
marais, ni les Rats qui ne vouloient pas ſortir 
de leurs trous, alla ſur le bord du marais, & 
dit aux Grenou:lles : que les Rats temoignoient 
par tout un grand mepris pour elles, & qu'ils 
ſe vantoient publiquement qu'un Rat pouvoit 
battre quatre Grenouilles, Elles furent tres 
urciteey 


F 
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irritees de cela. Les Grenouiltes avoient du 
ceeur : & elles proteſterent qu'elles ne refuſe- 
rotent point de fe battre avec les Rats en pleine 
campagne. 

La Cigogne alla enfuite au quartier des 
Rats; & leur aſſura que les Grenouilles 
les meprifoient, & meme diſoient qu'une 
Grenouille fuffiſoĩt pour mettre en fuite une 
grande troupe de Rats. Ils furent aufſi ir-ites 

que les Grenouilles les défierent au combat. 
On choiſit pour le champ de bataille une 
grande plaine également eloignee des marais 
des Grenouilles, & de la demeure des Rats. 
Les Combattans s'y étant rendus, la Cigogne 
qui les voyoit a fa diſcretion, ſe mit à en 
faire un grand carnage. Ceux des Rats & des 
Grenouilles qui echaperent, connurent qu'ils 
etoient la dupe de la Cigogne. 

N*ecoutez pas les raports d'un ennemi com- 
mun: car il ne ſonge qu'a nuire, & à excites 
des div iſions pour en faire fon profit. 

EXVIIL. Le Soleil & le Vent. 
LE Soleil & le Vent difputoient entr'eux, le- 
quel des deux avoit le plus de pouvoir fur 
les hommes, & leur fefoit fentir davantage fa 
force. Ne voyez-vous pas, repreſentoit le 
Vent, que quand il me plait, je deracine les 
arbres 
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arbres les plus gros; je fais tomber des Palais 
entiers; j abbats les tours les plus fortes ; je dé- | 

1 tourne un vaiſſeau de ſa route, & malgre Part 
& les efforts du Pilote, je Ie jette ſur des 
bancs de ſable, ou contre un rocher ou il ſe 
briſe. Javoue que votre puiſſance eſt redou- 
table, repondit le Soleil: mais tout eſt force 
de ceder à la mienne. 

Comme ils diſputoient de la forte, ils virent 

un Voyageur avec un manteau ſur ſes epaules. 
Ils convinrent que celui qui lui feroit quitter 
ſon manteau auroit gain de cauſe. Auſſitöt 
le vent ſe mit a ſouſfler contre lui de toute fa 
force, de forte que le voyageur ne pouvoit . 
avancer : il craignoit meme gue le Vent ne le 
fit reculer: & il ſe ſerojt immanquablement 
jette par terre, de peur d' etre emporte par le 
vent, s' il eut continue. Mais plus le vent 
Etoit violent, plus il s' envelopoit. Le Vent 
ceſſa à la fin, & le Soleil commenca a paroitre. 
Il n'eut pas plutot darde ſes rayons ſur la tete 
du Voyageur, que celui-ci qui fuoit, & etoit 

4 preſque hors. &haleine, quitta fon manteau, & 
S'affit a 'ombre pour fe repoſer. Ainſi la victoire 

4 demeura au Soleil. 


La douceur fait plus que la force, quand 
on a affaire a des gens qui font uſage de leur 


raiſon. | 


LXIX. Le 
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LXIX. Le Charetier embourbe. KS 


U N Charetier voyant fa charette embour- 

bee, ſe mit a jurer furieuſement, & Sem- 
porta contre te chemin, contre ſes chevaux, 
contre ſa charette, & contre tui-meme. En- 
ſuite i] invoqua les Dieux pour le tirer de 1a. 
Comme ſa charette n'en avancoit pas davan- 
tage, & que les Dieux ſembloient ſ:vrds a ſes 
cris, il saſſit deplorant ſon malheur. Alors il 
entendit une voix qui lui dit. Sot que tu es, 
pourquoi n'efſayes-tu pas toi-meme de dégager 
ta charette, en la ſoulevant avec tes bras ou tes 
Epaules, & en fouettant tes chevaux pour les 
faire tirer ? C'eſt ainſi que tu te tireras d'af- 
faire. Crois-tu que les Dieux feront tout | 
pour toi, tandis que tu demeureras les bras | 
croiſes ? | Has 


Les murmures des pareſſeux ſont impies : 
leurs prieres ſont vaines. La Providence « | » 
n'aide que ceux qui s aident. 
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LXX. Les Bourdons 25 les Meuc bes a . 


miel. 


DES Abeilles avoient fait leur miel au haut 

d'un chene. Des Bourdons pretendoient 
que le miel Etoit à eux, & en vouloient chatter 
les Abeilles. L'afaire fut miſe en juſtice, & 
plaidee devant une Guepe qui fut priſe pour 
juge. Le cas n'ctoit pas facile à juger ſui- 
vant les formes ordinaires. Les temoins depo- 
foient, qu'ils avoient vi pendant long- tems 
autour de Pendroit on etoit le miel, de petits 
animaux ailes, bourdonnans, un peu longs de 
corps, & de couleur tannee : mais ces depoſi- 
tions n'etoient pas plus favorablesaux Abeilles 
qu' aux Bourdons qui leur refſemblent en tout 
a Pexterieur, r rh pram ace 
une choſe. 

Foſqu'a prefent, dit-ele, il eſt impoſlible de 
decouvrir de quel cõtè ſe trouve le droit : mais 
prenez des ruches, & travaillez chacun de vo- 
tre mieux, & je pourrai ſurement juger par la 
forme des rayons & par le gout du miel à qui 
appartient le miecl en queſtion. | 

Les Abeilles ſe ſoumirent avec plaiſir a cette 
condition; mais les Bourdons ne voulurent 

paint 


.. 
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point s' ſoumettre, La deſſus la Guepe ad- 
jugea le miel aux Abeilles: car il eft evident, 
dit-elle aux Bourdons, que vous wen fautice 
faire autant. 


Les honnetes gens ne doivent jamais faite 
difficulte de prouver qu'ils ſont tels. 

NN nennen 
LXXI. La Chienne & une de ſes amies. 
re 
pria une de ſes amies de lui preter fa 
loge, pour y mettre bas ſes petits. Lautre 
gui ctoit Fun. bon. nature], y confentit volon- 
tiers. Quelque tems apres, celle- ci apant be- 
ſoin de fa lage, vint voir l'autre, & la lui re- 
demanda. La Chienne hui repreſenta que ſes 
petits ne marchoient encore qu'à peine, & la 
fupplia de la laiſſer encore dans la loge quelque 
tems, au bout duquel elle la lui rendroit, car 
&s petits ſeroient pour lors en tat de la ſuwre. 
Ce ſecond terme chu, fon amie vint lui rede- 
mander ſa demeure. Je ſuis prete à fortir, 
Jui dit la Chienne, en lui montrant les dents, 


| & vous pouvez me mettre dehors avec mes go 


+», 


tits. Ils etoient devenus forts. 


Ne vous Hyrez pas aux méchans, et ne leur 


* prendre de oir ſur vous. 
* LXXII. La 
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LXXII. Ls Belette entrie dans une Grange. 


U NE Belette tres maigre, parce qu'elle 
'— relevoit de maladie, étant entree dans 
une Grange par un trou fort etroit, y vecut à 
diſcretion, & en peu de tems redevint groſſe 
& graſſe. Entendant un jour du bruit, elle 
courut a ſon trou pour ſortir. Voyant quelle 
ne pouvoit paſſer, elle crut $'etre trompee, & 
courut autre part chercher ſon trou. Mais n'en 
trouvant point d'autre, elle revint a Fendroit, 
bien afſuree que c'ctoit le vrai trou, & 
eſſaya encore, mais en vain, de ſortit. Un 
Rat qui la vit, lui dit, il n'eſt pas ſurprenant 
que vous ne puiftez plus ſortir par ce tron, 
Vous étiez maigre quand vous y avez paile z 
vous Etes devenue graſſe: il faut ramaigrir & 
vous voulez ſortir d' ici. 


Ceux que leurs pilleries ont mis dans le cas 
de la Belette, doivent profiter de Pavis du Rat. 


FE 
LXIII. Le Cheat & an viene Rat. 


[JN Char, 1a terreur des Souris & des Rats, 
ALE LL as IL - 


voyant 
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voyant que les Souris n'ofoient plus ſortir de 
leurs trous, de peur de devenir fa proie, $'avi- 
ſa de contrefaire le mort, & de fe pendre à un 
clou la tete en bas. Les Souris Fappercevant, 
ſans ſortir dabord tout-a-fait de leurs trous, 
crurent tout de bon qu'on avoit pendu le mau- 
dit animal pour ſes crimes. Puis elles ſorti- 
rent toutes pour ſe rejouir du malheur de leur 
ennemi. Alors le ruſe de Chat ſe jetta ſur elles, 
& les devora en diſant, vraiment nous ſavons 
plus d'un tour pour vous attraper, & vous ne 
m'echaperez pas toujours. Quelque tems apres 
x les trompa pour la feconde fois d'une autre 
maniere. II ſe roula dans de la farine, & 
ainſi dEguiſe il ſe mit dans une huche toute 
ouverte, ou il attrapa encore bien des Souris, 
Un ſeul Rat, un vieux ruſe qui avoit meme 
perdu fa queue, en ſe ſauvant de quelque ra- 
tiere, ce Rat, dis-je, voyant le Chat de 
loin, eut la prudence de ne point approcher. 
Je me mehe de la farine, dit-il, & quand tu 
deviendrois pierre, je n'approcherois pas pour 
cela. 


Les Sages ne ſe laiſſent pas tromper deux 
fois par les mechans, quand ils connoiflent 
leurs fourberies, & qu'ils ont eu le malheur 
d'en faire Vexperience, 

LXXIV. Le 


— 
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LXXIV. Le Singe & le Dauptin. 


N Vaiſſeau fit naufrage pres d' Athenes, 
& tout Vequipage perit. On dit que le 
Dauphin eſt ami de homme. Cet animal 
paſſant aupres du vaiſſeau a moitié enfonce 
dans l'eau, vit un Singe ſur le tillac. Il le 
prit pour un homme, & le fit aſſeoir ſur ſon 
dos en lui diſant: ne craigncz rien: je ſuis 
bien- aiſe d'Ctre venu aflez a tems pour vous 
ſauver la vie. Etes-vous d' Athenes, lui de- 
manda enſuite le Dauphin; & y avez-vous 
des amis? Oui, repondit le Singe, & j'y ſuis 
fort connu. Jai un Cauſin qui a été Maire: 
& mon Oncle eſt a preſent Juge. Vos Pa- 
rens ſont de diſtinction, dit le Dauphin: con- 
noiſſez-vous le Pirèe? Si je le connois, re- 
pondit le Singe? c'eſt un de mes bons amis: 
nous buvons ſouvent bouteille enſemble. A 
ces mots, le Dauphin fit un grand eelat de rire, 
car le Pirze eſt le nom du port d' Athenes: en- 
”P Y ſuite il tourna la rete, ct voyant qu'il ne portoit 
qu'une bete, il s'en debaralla, & la laiſſa a la 
merci des flots. 


Y auroit-il grand mal, ſi on baignoit un peu 
certains hommes qui ont beaucoup de babil et 
autant d'ignorance ? 


LXXV. La 
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LXXV. La Grenouille & le Rat. 


JJN Rat de bonne humeur $'egayoit ſur le 
bord d'un marais, fans penfer a mal. 
Une Grenouille Paborda, & lui dit: Venez 
me voir chez moi : ce n'eſt pas loin d'ici: je vous 
regalerai bien, & nous nous divertirons. D'ail- 
leurs vous verrez nos Palais, nos coutumes & 
nos mceurs : notre empire eſt aſſez curieux. 
Le Rat qui fe *promettoit bien du plaifir en 
voyageant par eau, dit: je le veux bien, ma- 
dame la Grenouille : vous me faites honneur 
pourvũ que je ne vous ſois point à charge: mais 
je ne ſais pas trop bien nager: comment fe- 
rons- nous? | | 
La Grenouille ſut remedier a cela. Cela ne 
fera point d'obſtacle a votre voyage, dit-elle : 
J attacherai votre patte a la mienne avec un peu 


de jonc ; par ce moyen là je vous aiderai à na- 


ger, & vous empecherai d'enfoncer. Le Rat 
trouva que c'etoit fort bien imagine. Ils par- 
tent, et entrent dans l'eau. La perſide s efforce, 
contre le droit des gens, de tirer ſon hote au 
fond, pour y manger : c'Etoit pour elle & pour 
ſes petits un morceau delicat & friand. Elle 
tire, il reſifte, Pendant qu ils fe debattoicnt, 


3 ua 
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un oifeau de proie, qui planoit dans l'air, fan- 
dit ſur le pauvte Rat, l'enleva, & avec lui la 
Grenouille pendue a ſa patte. Ainſi Voifeau 
prit tout-a-la fois chair & poiſſon dont il fit un 
bon * 


La perfidie la mieux concertde eſt bien ſou- 
vent ſuneſte à ſon auteur. 


rr 
LXXVI. L' Avare qui a perdu ſon treſer. 
(UN malheureux Avare avoit cache fon tre- 
for dans un champ. II y penſoit à tout 
moment, & alloit le voir vingt fois le jour pour 
le moins. Quelqu'un ſoupgonnant qu'il n'alloit . 
pas fi ſouvent à ce champ pour rien, Vepia, 
alla apres lui a Pendroit, trouva le tréſor & 
Penleva. L'Avare ne trouvant plus ſon argent 
lorſqu'il y retourna, pleura ſon malheur, ſe 
lamenta & s'affligea à la mort. Un paſſant 
lui demanda ce qu'il avoit. On m'a pris mon 
treſor, dit- il. On eſt- ce donc qu'il etoit ? Tout 
eontre cette pierre. Pourquoi Fayiez-yous ap- 
porte fi loin? Ne pouviez-vous pas le gar- 
der chez vous? Vous vous en fſeriez fervi, 
quand vous auriez voulu. Mien ſervir? dit 
PAvare, je n'y touchois jamais. Eh ! bon 
*. repliqua Fautre, pourquoi vous aMlli- 


72 FABLES CHOISIES. 
gez - vous tant? Puiſque vous ne touchiez ja- 
mais à votre argent, mettez une pierre a la 
place, elle vous fera autant de bien. 


PFF 
LXXVII. I Ane bien ſenſe. 


Un Ane paiſſoit dans un pre, lorſque Pal- 

larme ſe repandit que les ennemis ap- 
prochoient. Son Maitre effraye lui cria de 
prendre la fuite avec lui, on bien qu'ils ſe- 
roient pris tous deux. Eh bien, demanda PAne, 
ſans doubler le pas, Peanemi me fera- t- il porter 
deux bats ? Non, dit te Maitre. Que m'im- 
porte done d'etre fait priſonier, repliqua PAne, 
puiſque je ſuis deja eſclave. Fuyez, & me 
laiſſez paitre. 


Les changemens qui arrivent dans tes Etats 
n'en font point à la condition des malheureux. 


. ²˙ HK 
LXXVIII. Les deux Taureaux & une 
Greneul!z. 
Der Taureaux combattoient pour une 
Vache & pour Fempire des prairies. Une 
Grenouille les voyant de fon marais, s'ecria, 
helas | Qr'eſt-ce que nous deviendrons ? Que 


ferons 
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ferons- nous? Comment! Qu'avez- vous, je 
vous prie, lui demanda une de ſes compagnes ? 
Eh! ne voyez · vous pas ces Taureaux qui fe bat- 
tent ! Eh bien, dit l'autre, laiffons les ſe battre. 
Qu'eſt-ce que cela nous fait? Voudriez-vous que 
nous allaſſions les ſeparer ? Quoi, repliqua la 
Grenouille, vous n'apprehendez pas le malheur 
qui nous menace ? Quel malheur donc? Je n'en 
vois aucun pour nous, quand ils ſe mettroient en 
pieces: leur eſpece eſt fi differente de la notre, 
& leur maniere de vie fi differente auſſi. Cela 
eſt vrai, rEpondit la ſage Grenouille, mais le 
Vainqueur qui reſtera maitre des prairies, n'y 
voudra plus ſouffrir l'autre qui viendra ſe ré- 
fugier dans nos marais, & qui nous foulera aux 


| pies, & nous ecraſera. 


1 —— 
relles des Grands. 


LXXIX. Arb, la Laie, & la Chatte. 
[UNE Aigle avoit fait ſes petits au haut 

d'un arbre, une Laie au pie, & une 
Chatte au milieu. C toit le hazard qui les avoit 
rendues voiſines ; elles y vivoient tranquille- 
ment & de bon accord: mais la Chatte detruiſit,_ 
bientot leur union par ſa fourberie. Elle 

E grimpa 
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grimpa premierement a Paire de PAigle, & lui 
dit. Ma chere amie, tenons nous bien ſur nos 
gardes ; car nous avons une mauvaiſe yoiſine : 
cette maudite Laie ne fait que fouir au pie de 
Parbre, afin de le faire tomber & de devorer 
nos petits. 

Enſuite, elle deſcendit chez la Laie : ma voi- 
fine, lui dit-elle, vous vous croyez peut-etre 
en ſurete, & ne penſez gueres au danger ow 
vos petits & les miens ſont expoſes : mais je 
puis vous aſſurer que la cruelle Aigle n'at- 
tend qu'une occaſion favorable pour ſe jet- 
ter ſur vos Marcaſſins, & les porter a manger 
a ſes Aiglons : c'eſt pourquoi, fi vous m'en 
croyez, reſtez chez vous, & ne bougez pas: 
pour moi, j'ai reſolu de ne paint ſortir du 
tout, 

Apres avoir ainſi rempli ſes voiſines de me- 
Kance & d'effroi, elle ſe retira dans fon trou : 
d'où neanmoins elle fortoit doucement la nuit, 
pour aller chercher a manger a ſes Chatons : 
mais le jour, elle ſe tenoit aux aguets, regardant 
de c6te & d' autre, comme ſi elle eut eu grand” 
peur. Cependant l' Aigle n' oſant fortir de peur 
de la Laie, ni la Laie de peur de I Aigle, elles 
moururent de faim avec leurs petits, & laiſ- 
ſerent à la Chatte de quoi regaler abondam- 


ment les ſiens. 


Ne 
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Ne vous pretez pas ſans examen aux diſ- 
cours qui tendroient 2 noircir la fidélité d'un 


MMMMMNMNMUMUNRNNUHNMUNNMMUN KUHN 
LXXX. Le Cerf & les Beufs. 


[UN Cerf pourſuivi de pres par des Chaſ- 

ſeurs, ſe ſauva dans une ferme; & trou- 
vant une <table à Beufs ouverte, il entra de- 
dans, & pria les Beufs de l'y laiffer juſqu'au 


lendemain. A quoi penſez-vous, lui dit un 


des Beufs, de venir vous cacher ici? Il y a 
toujours du monde qui va & qui vient. Pour 
nous, nous ne demandons pas mieux que de 
vous rendre ſervice: nous ne vous trahirons 
pas, afſurement z mais je crains bien que vous 
ne ſoyez decouvert. 

La nuit arrive: les valets viennent apporter 3 
Pordinaire du fourage & de la litiere. Le 
Bouvier vient voir en quel etat ſont les Beufs, 
& gen va fans voir le Cerf. Alors Panimal 
plein de joie remercie les Beufs de leur bon 
cœur; & leur promet que, sil eſt jamais en 
ſon pouvoir, il leur en temoignera ſa recon- 
noiſſance. Nous ſouhaitons de tout notre 
cœur qu'il ne vous arrive point de mal, reprit 

E 2 le 
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le Beuf qui avoit deja parle ; mais vous n'ttes 
pas encore hors de danger, car fi Phomme aux 
cent-yeux vient ici, comme il n'y manque 
gueres, je ne voudrois pas Etre dans yotre peau 
pour tout or du monde, 

Comme il parloit encore, entre Phomme aux 
cent yeux qui feſoĩt fa ronde. Il regarde par 
tout, il viſite tous les coins & les recoins: 
Qu'eſt-ce que font 1a ces jougs & ſes colliers, 
dit-il a ſes gens; mettez-les a leur place. Cette 
litiere eſt vieille: Pourquoi n'y a-t-il pas plus 
de foin dans les rateliers? Il me ſemble que 
vos betes ne ſont pas bien ſoignees. Quelle 
grande peine y auroit- il d'oter ces toiles d'arai- 
gnees? Enfin en regardant de cote & d'autre, 
il appergut le bois du Cerf: Eh! eh! dit-il, 
comment celui-la s eſt- il fourre ici ? Vraiment 
voila de quoi faire bonne chere : je ſuis bien- 
aiſe d' etre venu a l'etable. Auſſitõt il le fit tuer, 
& s'en regala avec ſes amis. 

II n'eſt rien tel que l' euil du Maitre. 

MCN CDC N EXEC ROOKIE 
LXXXI. L'Ours & les Mouches à miel. 
LN Ours pique par une mouche à miel, ſe 

mit en une fi grande colere, qu'il courut 


comme un furieux renverſer les ruches, pour 
1 _ 6-6 ſe 
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ſe venger : mais i] gattira la fureur de pluſieurs 
eſſains, qui ſortant de leurs ruches, ſe jetterent 
ſur lui, & le piquerent de tous cotes. Il ſe 
retira en diſant: je ſouffre ce que Jai bien m- 
rite. 

Il vaut mieux ſouffrir Vinſulte d'un faquin 


que de ſe commettre, & de o attirer les outrages 
de toute une canaille. 


LXXXII. Le Lion & le Moucberon 
Ie diſoit un jour un 
r N Je ſuis ſurpris _ 
vous preniez le titre de Roi des Ani- 
: le Beuf eſt plus gros que vous; cepen- 
a os toutes 
les armes que la Nature vous a donntes, je 
vous dehe au combat. Le Lion regardoit l' in- 
ſecte avec mepris, & ſans lui rien repondre. 
Le Moucheron tout-a-coup commence Fatta- 
que, en fe jettant ſur le cou du Lion, & le 
rend furieux. Il ecume ; ſes yeux Etincellent 
de rage; il remplit l'air de ſes rugiſſemens. 
Tout tremble aux environs, & cette allarme 
eſt 1 ouvrage d'un Moucheron. Il lui pique 
tantot Vechine,. tantot la gorge: en vain le 
Lion fait agir ſa queue, & en bat les flancs. 
Ei H ,, dans les nevines, & be 


E 3 tour- 
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tourmente à un tel point, que le Roi des 
Animaux tombe de douleur, & fe dechire lui 
meme de ſes propres griffes. L'inſecte triom- 
phe, & le quite tout glorieux : & comme il fe 
retiroit en publiant par tout ſa victoire, il ren- 
contra une toile d*Araignee, ou il s'embaraſſa, 
& devint la proie d'un autre inſecte. 


Les plus petits ennemis ſont ſouvent les plus 

a Craindre, 
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LXXXIII. Le Chine & le Roſeau. 
LE Chene reprochoit au Roſeau qu'il ẽtoĩt 
foible, & que le moindre vent le cou- 
choiĩt par terre. Encore, lui diſoit-il, ft vous 
eroiſfiez à Fabri de mes branches, je vous de- 
fendrois des orages; mais vous habitez les 
heux où le vent ſouffle davantage : je vous 
avoue que la Nature me ſemble bien injaſte à 
votre egard. Votre compaſſion, dit le Roſeau, 
part d'un bon nature] : mais ceſſez de vous in- 
quieter à mon ſujet. Je ſuis moins à plaindre 
que vous, & les vents doivent vous etre 
plus redoutables. Je plie; mais je ne romps 
7 Il eft vrai que juſqu'ici vous avez heu- 
reuſement rẽſiſtè a Veffort des vents: mais atten- 
dons juſqu*au bout. Comme il diſoit ces mots, 
un 
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un vent des plus violens seleva, & ſouffla avec 
tant de force, qu'il deracina Parbre. Le Ro- 


ſeau plia fimplement, puis fe releva fans aucun 
mal quand Forage fut paſſe. 


La condition mediocre d'un particulier n'eſt 
pas expoſee aux dangers qui menacent celle 
des grands. 


LXXXIV. L. Faucon & Ie e | 
UN Chapon n'ecoutoit pas un cuiſinier qui 

Pappelloit pour lui couper le cou: c'etoit 
par inſtinct, ſans doute, car il deyoit le lende- 
main faire dans un plat Phonneur de la yo- 
laille ; honneur dont il parut ne ſe pas ſoucier: 
car quand il fut queſtion de le prendre le Cuiſi- 


nier eut bien de la peine. 


Cependant un Faucon lui difoit: Es- tu fourd ? 


N'entens-tu pas qu'on t'appelle? Pour moi, 


quand je chaſſe avec mon Maitre, il ne m'appel- 
le jamais deux fois: je reviens a lui, des que 
Jentens ſa voix: mais on ne fauroit rien 


vous apprendre à vous autres animaux pe- 


ſans, Pentens bien qu'on m'appelle, ré- 
pondit le Chapon; & je vois bien ce bour- 
reau de Cuiſinier avec ſon grand couteau 
a la main: mais c'eſt parce que je ſais ce 

E 4 qu'il 
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qu'il me veut, que je ne veux point entendre, 
& que je ferai ce que je pourai pour me ſauver. 
Crois moi: fi on mettoit tous les jours a la 


broche autant de Faucons qu'on y met de cha- 


pons, tu ne ſerois pas ſurpris de Findocilite qui 
me fait fuir. 
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LXXXV. Combat des Oiſeaux & des Ani- 
mauæx lerreſtres. 


LES Oiſeaux & les Animaux terreſtres ſe 

declarerent un jour la guerre. On vit 
paroitre alors de part & d'autre des maniſeſtee, 
ou chaque eſpece expoſoit clairement, a ce 
qu'elle pretendoit, les griefs qu'elle avoit contre 


Pautre. Ils ſe plaignoient les uns & les autres 


de torts faits, d'injuſtices, d'hoſtilites commiſes, 
meme en tems de paix, et contre la foi des 
traites : de forte que les deux partis ſe trouvoient 
enfin obliges d'avoir recours aux moyens que 
Jupiter avoit mis en leur pouvoir pour ſe faire 
juſtice. Ils prenoient le Ciel a temoin que 
c'etoit 2 regret qu'ils alloĩent repandre le ſang 
animal, & fe repoſant ſur la juſtice de leur 
cauſe, ils eſperoient confidemment que le Dieu 
des combats favoriſeroit leurs armes. 


Cependant 
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Cependant les Dieux & les hommes ſavoient 
que le vrai motif de la guerre n'etoit que l' or- 
gueil & ambition: & que les raiſons alleguees 
dans les manifeſtes n'etoient qu'un pretexte 
fpecieux pour en venir à une rupture; & qu'ils 
ne prenoient les armes que pour la preeminence 
& pour defendre le ſot honneur de leur eſpece. 
Quoiqu'il en foit, ils ſe donnerent bataille pour 
decider leur grande querelle. Le combat fut 
ſanglant & opiniatre. La Victoire balanga long- 


tems, ſans fe declarer pour les uns ni pour les 
autres. 


La Chauve- ſouris qui etoit demeuree neu- 
tre, voyant que les Animaux terreſtres avoient 
Pavantage, crut qu'ils reſteroient vainqueurs, 
& ſe rangea alors du cõtè du plus fort en ap- 


parence. Mais les Oiſeaux s'étant rallies, la 


Fortune changea bientot ; & ils remporterent 
une victoire complette ſur leur ennemis. La 
Chauve-ſouris voulut auſſi changer de parti, & 
paſſa dans le camp des Oiſeaux. Mais le con- 
feil de guerre afſemble, elle y fut unanime- 


ment condamnee, comme transfuge, à Etre 


depouille, & bannie 2 jamais de la fociete des 
Oiſeaux. Elle eut tant de honte & de douleur 
de ſon infortune, que depuis ce tems-la elle 
n'oſe plus voler en plein jour, & ne ſe montre 
que la nuit. 

E 5 LXXXVI. La 
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LXXXVI. La Vieille & ſes ſervantes. 


U NE bonne vieille Menagere avoit cou- 
tume d'eveiller ſes ſervantes tous les ma- 


tins au chant du coq. Elle ſe levoit elle - mẽme 
la premiere, enſuite elle feſoit lever ſes ſer- 
vantes, qu'elle fefoit travailler juſqu'a la nuit. 
Les pauvres filles n'aimoient pas a fe lever fi 
matin. Apres avoir penſe aux moyens de dor- 
mir plus long-tems, elles refolurent de tuer le 
Coq, comme la cauſe de la vie dure qu'elles 
menoient : car, diſojient-elles, quand il n'eveil- 
lera plus notre Maitreſſe, elle ne nous eveil- 
lera plus fi tot. Mais tout le contraire arri- 
va: car quand le Coq fut mort, la Vieille 
craignant de faire lever ſes ſervantes trop tard, 
les eveilla a toute heure du nuit ; mais tou- 
jours plutot que plus tard. Ainſi les ſervantes 
tuerent le Coq, parce qu'il les feſoĩt lever de 
trop bonne heure : au lieu qu'en effet c'etoit 
le chant du Coq qui feſoit qu'elles ne ſe leyoi- 
ent pas plus matin. 
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LXXXVII. Ze Charlatan. 


FE y A toujours eu, & il y aura toujours 
des Charlatans. Un homme, dans un pays 
eu il n'etoit pas connu, ſe vantoit de pouvoir 
enſcigner le Latin & le Grec, en un mois de 
tems, à ceux memes qui avoient le moins de 
capacite, Oui, Meſſieurs, crioit-il, donnez- 
moi un Ane, le plus ſtupide de tous les ani- 
maux; je m'engage a en faire un Docteur en 
moins de dix ans. Il ſera Grammairien, Ora- 
teur, Poete, Philoſophe: en un mot il ſaura 
tout: meſſieurs de la Societe Royale Vexami- 
neront. Le Roi entendant parler de cela, fit 
venir le Docteur. Eh bien, dit-il, J'ai dans 
mes écuries un Ane dont je voudrois faire un 
Orateur: combien demandez- vous pour cela? 
Sire, la ſomme n'eſt pas conſiderable, & votre 
Majeſte fera ſatisfaite. Je me contenterai 
d'une penſion honnete pendant le tems que 
Jinſtruirai l' Ane: mais ſi je ne le fais pas Ora- 
teur en dix ans, je conſens a etre pendu en 
place publique comme un inſigne impoſteur. 
On lui accorda ce qu'il demandoit. Alors 
quelqu*un lui diſant qu'il couroit grand riſque 
d'etre pendu; ne craignez rien a mon ſujet,, 
E 6. reprit- 
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reprit-il, car avant ce tems-la, le Roi, ou 
FAne, ou moi nous mourrons. 


LXXXVIII. U Artiſan e le Matebe. 


LN Artiſan demandoit à un Matelot 0 

Etoit mort ſon pere. Celui-ci repondit 
que ſon pere, ſon grand-pere, & ſon biſayeul 
Etoient tous morts ſur mer. Eh bien dit Fautre, 
n'avez-yous donc point peur d' aller ſur mer? 
Point du tout, repondit le Matelot. Mais dite: 
moi auſſi, je vous prie, comment votre pere, 
votre grand-pere, & votre biſayeul ſont-ils 
morts ? Ils ſont morts daus leur lit, dit Pautre. 
Fort bien, reprit le Matelot ; pourquoi aurois- 
je plus de peur Caller ſur mer que vous Taller 
vous coucher ? 


HE WEMN WC HE HTHE HT HE X UC HEUDUENT 20 IN NENENCUTUT 
LXXXIX. Le Vieillard & les trois Jenes 
hommes. 
UN Vieillard de quatre-vingts ans ſe mit 
en. tete de planter par toutes ſes terres. 
Les vingt-mille glands que j'ai mis en terre, 
diſoit- il, feront dans quelque tems d' ici vingt- 
mille chenes, qui dans vingt ans, A un ecu 
chacun, vaudront vingt-mille ecus, & quaran- 
te- mille dans quarante ans, Trois jeunes hom- 
| | mes, 
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mes, ſes voiſins, trouvoient qu'il radotoit. Au 
nom de Dieu, je vous prie, lui difoit Pun d'eux 
pouvez-vous eſperer d'avoir jamais le plaifir de 
vous repoſer a Vombre de ces arbres? On 
pouroit peut tre vous excuſer de bitir : mais 
pour planter - - - - Convient-il a votre age 
d'avoir des penſees pour Pavenir? Cela ne 
convient qu'a nous autres jeunes gens. L'age 
n'y fait rien, repondit le Vieillard : vous 
pouvez mourrir auſſitõt que moi, & meme plu- 
t6t : vous n' tes pas ſurs de vivre juſqu'a de- 


main. Je plante, il eſt vrai: je me donne le 


plaifir de planter pour mes petits enfans. Le 
Sage ne penſe- t- il qu'à lui? Mais je jouis a 
preſent de mon plaiſir; j'en puis jouir encore 
demain, & quelques autres jours, je puis voir 
croitre ces arbres plus long- tems que vous. Le 
Vieillard eut raiſon. Les jeunes hommes mou- 
rurent tous trois, en moins de trois mois. 
L'un ſe noya: l'autre fut tu à Parmee ; & le 


troiſieme d'une tuile qui hui tomba ſur la tẽte. 
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XC. La Laitiere & be Pot au Lait. 
LJ NE Laitiere s'en alloit a la ville avec 
ſon Pot au lait fur la te&te. (C'etoit en 


France, od les. Laitieres ne portent pas le lait 
dans ſes ſeaux ſuſpendus à une traverſe placee 
fur les epaules, comme en Angleterre.) Elle 


marchoĩt 
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marchoit à grands pas & comptoit deja dans ſa 
penſee Pargent qu'elle feroit de fon lait. Com- 
ment Pemploirai-je pour le mieux, diſoit-elle ? 


Paurai certainement bien une piece de trente 


fous de mon lait. Pen acheterai d*abord des 
eufs : ces eufs me feront des poulets que j; le- 
verai. La petite cour de notre maiſon eſt 
tout - - fait commode pour cela: mes poulets y 
ſeront en ſurete. En vendant mes poulets, j aurai 
dequoi avoir une truie, qui me fera des pe- 


tits cochons. Les cochons ne coutent preſque 


rien a engraiſſer, & jen vendrai bien le lard. 
Apres cela, pourquoi n'acheterois-je pas une 


vache ? Paurai aſſez d'argent pour cela. La 


vache me fera un veau. Quel plaiſir de voir 
fauter le veau dans la prairie? La deſſus la 
Laitiere ſaute auſſi de joie : le Pot au lait tom- 
ba: & toute ſa fortune fut repandue avec le 
kit. | 


++ +++ +++ 
XCI. L' Huitre E le Plaideurs. 


IIN jour que deux hommes voyagoient ſur 
le bord de la mer, ils trouverent une hui- 
tre. Tous deux vouloient l'avoir. L'un ſe 
baiſſoit deja pour la ramaſſer, Vautre le pouſſa 
en diſant: il faut voir qufPaura; elle appartient 

; | de 
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de droit à celui qui Pa vie le premier. Sur ce 
pie-la, dit l'autre, je dois donc Pavoir : car 
c'eſt moi qui vous Vai montree. Oh! Pai de 
bons yeux, Dieu merci, reprit le premier: Jai 
bien vũ quelque choſe de loin, & meme je pen- 
fois que ce pouvoit Etre une huitre. Pendant 
qu'ils diſputoient, arrive le Procureur d'un vil- 
Iage voiſin: nos Voyageurs le prennent pour 
Juge : notre Juge écoute attentivement les 
Parties, il ouvre gravement Vhuitre, & la globe. 
Puis leur preſentant a chacun une eEcaille; Phui- 
tre Etoit bonne, Meſſieurs, leur dit-il, allez, vi- 
vez en paix. 


OD CCC CCC OC 
XCII. Le Trifor & lis deux bommes. 


Un homme n'ayant plus ni argent ni cre- 
dit, & ne ſachant que faire pour vivre, 
reſolut de mettre fin a fa miſere, & de ſe 
pendre : car auſſi bien il ſeroit mort de faim, 
& il redoutoit plus ce genre de mort que 
Pautre. Dans cette intention, il acheta u- 
ne corde, & s'en alla à une vieille maſure; 
your que perſonne ne Vinterromplit dans l'ex- 
Ecution de ſon deſſein. Comme il enfongoit 
un clou pour y attacher ſa corde, Febran-- 
lement detacha de la muraille une pierre qui. 
tomba ſur lui avec un treſor, & penſa Vecra- 
ſer ; 
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fer: par bonheur il ne regut point de mal: 
& agreablement ſurpris de ce qu'il voyoit, il 
changea de deſſein, i Hor & Ven retourna 
chez lui. 


Il ne fut pas plut6t parti que le Maitre du 
treſor vint; & ne trouvant plus ſon argent: 
Quoi, dit-il de rage, perdrai-je mon tréſor 
fans me pendre? Non, je ne veux point ſur- 
vivre à ma perte. II appergut Ia corde que 
Fautre avoit apportee, il fe Pattacha au cou, 
& ſe pendit de deſeſpoir. Peut-etre que ce fut 
one conſolation pour lui que la corde ne lui 
coutat rien. 


XCHI. Le Gland & la Gtrouille. 


1 N Villageois conſidérant la groſſeur de 
la Citrouille, & combien ſa tige eſt petite, 
ecrioĩt: A quoi ſongeoit Vauteur de la Na- 
ture, en feſant cette plante-la? Sa tige eſt fi 
peu proportionnee a ſa groſſeur, qu'elle ne peut 
la ſoutenir, & que ſon fruit eſt oblige. de ram» 
per par terre, & de ſe gater. Ce fruit-la auroit 
ete mieux place ſur ce chene : c'eſt un gros ar- 
bre fort. Et par exemple encore, pourquoi le 
* que . 
St, 
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doigt, ne croit-il pas ſur une petite tige? Oh 
pour cela, Dieu $'eſt trompe. 


Ces reflexions l' embaraſſoĩent terriblement. 
Cependant il ſe couche au pie d'un chene pour 
prendre un peu de ſommei] : mais il ne fſauroit 
dormir. On ne dort point, quand on a tant 
d'eſprit. Le vent <toit fort, il abbattit quel- 
ques glands, il en tomba un ſur le nez de notre 
critique qui y porta la main; le fang fortoit : 
Oh! oh! dit-il en changeant de langage, je 
vois a preſent que Dieu a bien fait ce qu'il a 
fait; fi ces glands euſſent ete citrouilles, ils 
m' auroĩent cafle Ja tẽte. Ainſi i] gen retourna 
chez lui en louant Dieu de tout. 


FF 
XCIV. UOurs & les deux hommes. © 


UN Chaſſeur qui avoit beſoin d'argent, 

vint trouver un Fourreur, & lui deman- 
da combien il lui vouloit donner d'une peau 
dlOurs : mais, ajouta-t-il, c'eſt la plus belle 
peau d'Ours qu'on puiſſe voir. L' autre lui 
offrit ce qu'il crut raiſonnable; & en meme 
tems ſouhaita voir la peau. L'Ours eſt encore 
vivant, & dans la foret, dit le Chaſſeur: mais 
fi nous feſons marché, je m'engage à le tuer 
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demain, & vous Paurez apres demain fans 
faute. Ils conviennent du prix. Le Fourreur 
qui n'avoit jamais vu tuer d'Ours, eut la cu- 


rioſitè d' aller à la chaſſe avec l'autre. 


Le Lendemain ils furent a peine entres 
dans la foret, qu'ils virent un grand Ours 
qui venoit a eux. Le Fourreur ſe repentant 
alors, mais trop tard, de fa curioſite, & trem- 
blant pour ſa vie, monta auſſitöt ſur un ar- 
bre. Le Chaſſeur non moins effraye ſe cou- 
cha par terre, & retint ſon haleine, com- 
me $'il eut été mort; ayant entendu dire 
que les Ours ne touchent point à un corps 
mort. L'Ours s'approcha de lui, le flai- 
ra, le retourna, le prit en effet pour un ca- 
davre, & le laiſſa. Lorſqu'il fut parti, et 
qu'il n'y eut plus de danger, le Fourreur de- 
ſcendit de Parbre, & s' approcha du Chaſſeur. 
Levez-vous a preſent, lui dit-il ; nous ſommes 
bien-heureux d'en Etre quittes pour la peur: 
mais dites-moi, je vous prie, ce que I'Ours 
vous a dit a Forcille: car il vous a parle de 


bien pres. Ma foi, dit le Chaſſeur, il m'a dit 


qu'il ne faut jamais yendre la peau d'un Ours 
qu'un ne Vait tuè auparavant. 


xcv. L 
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XCV. Le Meumer, ſon fils, & Þ Ane. 


N Meunier s'en alloit avec fon fils ven- 

dre une Ane à une foire qui ſe tenoit 
dans un village 3 quelque diſtance de Ja. 
Pour ne point laſſer Ane, & afin qu'il füt 
plus frais en arrivant, ils lui lierent les pies ; 
ils Pattacherent à une perche, & le portoient 
ainſi ſuſpendu ſur leurs eEpaules. Le premier 
qui les vit, ſe creva de rire. Quelle betiſe de 
porter une Ane! Le bon homme rougit en 
efiet de ſa ſimplicite. II detacha VAne, fit 
monter ſon fils deſſus, & ils continuerent leur 
voyage. 

Ils rencontrerent bientöôt des gens qui ne 
purent ſouffrir de voir le fils ſur l' Ane. Quelle 
honte, dirent-ils, que ce jeune Drole, grand, 
robuſte, & qui ſe porte bien, ſoit fur PAne, 
tandis que ſon bon homme de pere va a pie ! 
Meffieurs, dit le Meunier, je vas vous conten- 
ter: & en meme tems, il monte ſur la bete, & 
fait marcher ſon fils. A quelques pas de la, ils 
trouverent d'autres gens qui furent ſurpris de 
voir marcher le fils, pendant que le pere etoit 
ſur l' Ane. Le pere erut avoir tort; & prit ſon 
fils en croupe. 


2 
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En verite ces deux manans ſont fous, s'ecria 
quelqu'yn qui les vit paſſer ! Eft-ce qu'ils veu- 
lent tuer ce pauvre animal? II n'en peut 
plus: il n'ira jamais juſqu'a la foire. Par- 
bleu, dit le Meunier, comment faut-il donc 
faire pour contenter tout le monde? Cepen- 
dant il eſſaye encore une fois: ils deſcendent 
tous deux de deſſus l'Ane, & le font marcher 
devant eux. Ceux qui les rencontrerent enſuite, 
trouverent qu'ils avoient tort de ſe fatiguer, & 
Fuſer leurs ſouliers, de peur d'incommoder 


FAne. Paurois tort moi-mtme de ticher de 
vous plaire en ce que je fais, leur dit alors 
le Meunier, ce que vous trouveriez bon, deplai- 
roit à quelqu' autre: dites donc tout ce que vous 
voudrez ; blamez- moi, ou m'approuvea, je ne 
veux ves faire qu'a ma tete. 


XCVI. Us Jake & be vi & lieu. 


UN homme qui aimoit le jardinage, avoit 
. un fu; ens; Joi, ns mn as 
Son parterre (toit plein de toutes ſortes de 

fleurs qu'il cultivoit avec un ſoin particulier : 
& ſon potager Etoit auſſi en tres bon ẽtat. Ua 
Lievre qui y toit entr une fois par un trou, 
yenoit rétzulieretent ſoir & — 1 97 


4 
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-dre ſes repas; Notre homme lui ayant en vain 
tendu des pieges, 8'en plaignit à la fin au 
Seigneur du lieu. Je crois, dit-il, qu'il eſt 
ſorcier, car on ne fauroit Pattraper. Fut-il 
Diable, repondit l'autre, il n'echapera pas a 
mes chiens, je vous en reponds ; & je vous 
en deferai des demain : vous pouvez compter 
la deſſus. 

Le Lendemain le Gentillatre vient avec une 
bonne compagnie de Chaſſeurs. Bon jour, bon 
homme; nous venons vous delivrer de votre 
Lievre ; mais commencons par dejeuner. Vo- 
tre vin eſt-il bon? Qu'avez- vous a manger ? 
A ces mots, tout remue dans la cuiſine : on ap- 
prete à dejeuner : le Gentillatre regarde par 
tout. Voila des jambons qui ont bonne mine ! 

"Monſieur, ils ſont à votre ſervice. Vraiment, 
je les accepte de bon cœùrʒ Mond- il auffitot : 
ce ſont des mbrceaux de Gehtilhomme. Le 
dejeuner eſt pret : on déjeune, le Gentillatre, 
la compagnie de Chaſſeurs, & leur ſuite : les 
chevaux, les chiens, & les valęts. On'fe 45 
aux depens du bon homme, of Goit ſon Nn: | 
maiſon eſt au pillage. —— 
 coxs de chaſſe font on tintamafre de diable: tout 
cela deplait au bon homme: il eſt tout Etonne : 
il n'eſt pas le Maitre chez lui. Mals le pis fut 
quand on courut au jardin potager. On cherche 
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par tout le Lievre : on le trouve au gite, c'eſt-a- 
dire, ſous un gros chou. On le lance ; il s'en- 
fuit ; on court apres au travers de la haie. En- 
fin les Chaſſeurs & les chiens firent plus de de- 
gat en une heure que tous les Lievres du pays 
n'en auroient fait en cent ans. | 


XN CNN 


XCVII. Le Boufon & le Payſan. 


U N homme extremement riche voulant 
donner des Fetes au Peuple Romain, 
promit une recompenſe a tous ceux qui au- 
roient quelque choſe de curieux a montrer, ou 
qui pourroient en quelque forte contribuer au 
dĩvertiſſement du public. Un Boufon s'y pre- 
ſenta, monta ſur le theatre, & apres avoir ſa- 
lue la compagnie, & fait quelques tours diver- 
tiſſans, il ſe mit à contrefaire le cri d'un petit 
cochon : ce qu'il fit fi bien que tout le mon- 
de crut qu'il en avoit un de cache ſous fon 
manteau, & qu'on le lui fit ouvrir pour voir 
sil n'y avoit rien. Toute Faſſemblee tres ſatiſ- 
faite battoit des mains, crioit bis, bis, & le 
combloit d'applaudifſemens, diſant qu'il etoit 
impoſſible de mieux imiter le cochon que lui 
lors qu'un Payſan cria du milieu de la foule, 
que ſi on vouloit lui permettre de monter ſur le 
thẽatre 


| x 
| 
| 
| 


FABLES CHOISIES. 95 


theatre le lendemain, il ſe vantoit de contre- 
faire le cochon beaucoup mieux. Le Seigneur 
lui promit une bonne ſomme d' argent, $'il le 
feſoit, & ordonna au Boufon de revenir. 

Le Lendemain, quand tout le monde fut aſ- 
ſemblé, nos defix hommes monterent ſur le 
theatre. Le Boufon commenga le premier a 
faire le cochon, & tout le monde frapa des 
mains & pouſſa des cris de joie. Le Payſan 
ayant ordre de le faire a ſon tour, tira Poreille 
a un petit cochon qu'il avoit ſous ſon manteau, 
& qui remplit Vafſemblee de ſes cris. Auſſitòt 
le peuple le ſiſla, cria qu'il ne feſoit pas le co- 
chon ſi bien que l'autre, qu'il n'en approchoit 
pas du tout, & ne voulut plus Ventendre. A- 
lors le Payſan tira le cochon qu'il avoit ſous 
ſon manteau, & e montra a Vaſſemblee en di- 
ſant: Tenez, Meſſieurs, voyez quels beaux 
Juges vous étes; ce n'eſt pas moi, c'eſt le cochon 
lui-meme que vous ſifflez. 


MENXENEHHNENENWENHNENNENWNNHRNN 
XCVIII. Le Savetier & le Financier. 


Ly avoit au coin d'une rue un Savetier qui 
chantoit depuis le matin juſqu'au ſoir. C'e- 
toit un plaiſir de Pentendre : il etoit plus con- 
tent qu'un Roi, Son voiſin au contraire, homme 
1 EX. 
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extraordinairement riche, chantoit peu, & dor- 
moit encore moins. Si apres n'avoir pu fermer 
Fenil, de toute la nuit, il 8endormoit quelque- 
fois le matin, le Savetier alors ne manquoit pas 
 dePeveiller en chantant : & le riche ſe plaignoit 
de ce qu'on ne pouvoit pas acheter le dormir 
au marche, comme on y achete le boire & le 
manger. 

Un jour il envoya querir Pheureux chanteur, 
& lui demanda combien il gagnoit par an. Par 
an! dit le gaillard de Savetier : ma foi, Monſieur, 
ce n' eſt point comme cela que je compte: il 
me ſuffit de joindre les deux bouts de Pannee 
enſemble : mais chaque jour amene fon pain. 
Eh bien, que gagnez-vous done par jour, re- 
prit le Riche ? Tantot plus, tantot moins, re- 
pondit l'autre. Cela iroit aſſez bien, Sil n'y 
avoit pas tant de fetes, ou on ne fauroit tra- 
vailler. Le Financier ſouriant lui dit; ah ga, 
mon ami, je veux vous rendre heureux. Te- 
nez, voila cent louis d'or que je vous donne: 
garde: les pour vous en ſervir au beſoin. Le 
Savetier crut voir tout Por qu'il y a au monde. 
Il le remercia © ſa fagon, en lui feſant de pro- 
fondes reverences. 

De retour chez lui, il enterra ſon argent 
dans fa cave: il ne travailla point le reſte du 
jour: la nuit ſuivante, il ne dormit pas: & le 
lendemain quand il fe remit au travail, plus de 

chant, 
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chant. II perdit la voix & le ſommeil, des le 
moment qu'il eut regu ce qui devoit le rendre 
heureux. Il craignoit jour & nuit qu'on ne lui 
volat fon treſor: au moindre bruit qu'il en- 
tendoit, il croyoit que quelqu'un croch<toit 
ſa cave. A la fin, heureuſement pour le 
vre homme, il reſolut de ſe delivrer de fon i 
quiẽtude: & reportant cet or, qui en etoit 
la cauſe, chez celui qui le lui avoit donné. 


Reprenez, lui-dit-il, vos Louis-d'or, & me 


rendez ma joie & mon ſommeil. 


D eee eee e 
XCIX. Le Pouvoir des Fables. | 

E grand DEmoſthene, un jour que ſa Pa- 

trie etoit en danger, monta à la Tri- 

bune aux harangues, & parla tres pathetique- 


ment ſur le danger de Etat, pour engager ſes 


compatriotes a prendre les armes contre Phi- 
lippe Roi de Macedoin-. Mais voyant qu'on 
ne l' cou ccoutoit pas, & qu'au_contraire — 
regardoit ailleurs tout occupe de jeux d'en- 
fans, il changea de ton, & continua ainſi, 
Ceres avoit entrepris un voyage de compagnie 
avec une Hirondelle & une Anguille: mais 


ayant trouve une riviere ſur leur chemin, I'An- 
guille la paſſa à la nage, Hirondelle vola par 
defſus . , . L'orateur $'arretant à ces mots. 
oy * F Et 
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Et comment fit Ceres, lai demanda toute Paſ- 

ſemblee ?' Comment elle fit, repondit Demo- 

ſthene ? Ceres indignee de voir que ſon peuple I 
prete Foreille à des contes-bleus, & ne penſe 
point au danger qui le menace, reſolut de ne 

plus lui accorder fa protection. Que ne de- 
mandez-yous plutot ce qu'il faut faire pour ne 

pas devenir les elclaves de Philippe ? Laſſem- 

blee confuſe n'ecouta plus que l' Orateur. 


KARNOCHOCROTHOTROKILIXES EXE 


ABBREVIATIONS made uſe of i in the 
InDEx. 


S. M. Subſtantive ma Sabj. pret. Suhjunctive 
| culine. Preterite. 

S. F. Subſtantive fe- PS wa 
minine. Ee 2 
Adjective. th 
Verb active. gh the preſc 
Verb nenter. Parti pret. Participle 

Verb recipro- of the preterite. 


Pron. Pronoun. 
Verb deſective. Pron. perf. Pronoun 
— 
P tion. 
Conpunction 
— * 
., . Imperte | 
Tante. demonſtrative. 
2 uſed ſub. Adjective 
uſed ſubſtantively. 
S. Plur. . Subfſlantive 


I plural maſculine. 
2 8 AN 


L 
' 
- 
: 
| 
* 


$S <XF 


* 


e 
2 
k — 5 


Ax ALPHABETICAL 


Wor ps contained in the FA I 


Te A AB 
A third perſon. pre- 
the? 


ſent indicatif of 


verb avoir, has. il y 
a, there is. 


A, bs erg. . 
% by, in, with, after, 


2 nerent, preterit 
of abandonner, they 
quitted. 


_ Abandonnoient, Yaban- 
2 of 


donnoient z 
$'abandonner, they a- 
bandoned themſelves. 


AB 
Abbats, pre/. of abbatre, 
down. 


Abe! e, S. F. a bee. 
Abondament, adv. plen- 


Abe, S. F. plenty. 


Abelda. L eue. 


he came 
Aborde, ag 0 


he comes up. 


Aboutiſſent, abou- 
tir, they 4 


PF 2 Aboyer, 


AB AC AC AD AP 
Aboyer, V. N. to bark. Accontume, ou gaccou- 
Aboyoit, imp. of aboyer, tume, pre/. of &ac- 


+ be barked. / coutumer, we uſe our- 
Abri, S. M. ſhelter. 3 /felves. 
Pabri, ſheltered. —_— V. A. to make 


Abſence, S. F. abſence. 
Abſolument, adv. by any PE: —<. =o » 4 ugg 


means, or all means. 2 
— 2 . * acheter, 
t, pre/. uſer, eta, pret. 
z = Lag 1 be bought. if 


part. pret. laad- Acheter, V. A. to buy. 


ed. 


Accablent, pre/. of acca- 
bler, * d 
Accepte, pref. of accep- 
ter, I accept. 
Accident, S. M. accident. 


her, qui 


Accoucher, F. N. to bring 
forth. 

Accourir, J. N. to run to. 
Accourut, pret. of accou- 
1, be ran out. ; 

2 


AF AG AH AI 
Afin que, conj. that. afin 


_— S. 


AM; ea, Yaſligea, pret. 
of a 'affliger, . a 
m/e 


grieve. 
A enk, 272 frightful. 
Age, po axes, old, in 


Als 1 F.N. to act, at 
their part, to deal. fait 
agir, makes uſe of. 

* imp. of agiter, 


Agnean, S$. M. a lamb. 

* pret. of agreer, be 

Agreoient, agreer, 
85 — Ye of 


Agiizts, S. M. ſe tenir 
aux aguets, to lie in 
Wait. 


Ah ga, + 


J. well. 


Ai, pre. of avoir, I 


AI AJ] 
8 . pre/. of avoir, 


Aigle, S. M. & F. an 


eagle. 


Aiglon, S. M. an ea- 


Affe, S. M a wing. 

Aile, adj. winged. 

Ailleurs, adv. el/ewhere, 
Somewhere el/e. 

Aimable, aaj. amiable, 
lovely, agreeable. 

Aime, j'aime, pref. of 
aimer, 7 love or like. = 

Aime, pre/ of aimer, 
lowes, or a. elle aime, 
Ge loves. 

Aimé, part. pret. loved. 

— of aimer, 


Aimer, J. A. to hve. - 
Aimoient, of aimer 
they 3 
Aimoit, aimer 
he >a 7 5 
Ainſi, adv. 


. of ai 
. 
Aie, Juby. preſ. of avoir, 
1 have. 


Aiſe, adj 25. bien aiſe, 


Co 


= i. mal aiſẽ 


Aiſcment, adv. eafily. 
Ajouta-t il, pret. of ajou- 
added he. N 


ter, 


F 3 5 


\ 


AJ AL AM 
Ajouter, VJ. A. to add. 
ajouter foi, o give 
credit. 
Ajuſtoient, imp. of ajuſ- 
ter, were trimming. 
Alerte, adj. briſe, auift. 
Aliment, S. M. Hod. 
Alors, adv. then, at that 
tame. © 
Alouette, S. F. a lark. 
Alla, s'en alla, pret. sen 
2 went away. s en 
allant, going away. 
— $. 7, allarm. 
aſſions, /abj. pret. 7 


ler, we might, 


Al as, V. NM. to go. 
Allez, iaper. of aller, 


2 | 

Alliance, S. F. an alli- 
ance. _ — to 
aſſociate one”s ſelf. 

Allait, imp. of aller, 
was going, uſed to go, 
went. s en t, was 
omg. 


ons, imp. of aller, 


us go, COMP. 
Altere, adj. thirfly. 
Alternativement, adu. al- 


ternately. 
Amant, S. M. a lover. 
Amaſſe, part. pret. laid 
up. 9 8 
Amaſſer, V. A. 10 lay up. 
Ambaſſadeur, Ss, M. an 


ambaſſador. 


AM AN AP 


Ambigu, adj. ambiguous. 


FICHS. 
Ambition, S. F. ambi- 


Amour, S. M. love. faire 
l'amour, to make love, 
o court. 

Amoureux, adj. in love. 
devenir amoureux, #0 
fall in love. 

Amuſa, _—— ret. 
of s amuſer, he fa 

An, S. M. à year. 


Angleterre, S. F. Eng- 
land 


Anguille, $. F. an eel. 
Animal, S. M. au ani- 


„ Cats, calls upon. 
on ta are 
cal ppelle, you ar 


Appel- 


AT 


Appeller, s' appeller, J. E. 
to be called. 


Appelloit, . 
pe * of appel- 


A tit, S. M. fomach. 
MN appetit, Har- 


tily. 
Appercevant, part. of ap- 
percevoir, Jpying- 
Appergut, pret. S apper- 
ut, $'appercevoir, 
5 2 p 
3 — S. M. 
applauſe. 
2 part. pret. 
F. 


Apporter, V. A. to bring. 

Apprehendez, pre/ of 

apprehender 
hend. 


5 


pre 
Apprendre, V. A. to learn, 
to teach. '\ 


Apprenne, imper. a 
F — * F 
renez, iner. a 
PP _ ap- 


Appris, part. 2 
e 
Appri, pet — 7 L appren- 


* 


APT AQ AR 


In jo. I 

3 
PP to ve 1 
— pre of a 

Approcher, V. N. 10 come 
near. approcher, V. A. 
to come near _ 

Approcherzois „ - 
approcher, I al 
come near. 

"= 9 

rocher, draw near. 

Approches, pref. of - | 

A g — 3 
prochoit, . 
tn” bs ad ab. come 
near. 

2 ip. of ap- 

her, were drawing 


— imper. of ap- 


rouver, approve. 
Aquair, p. 4. to get. 


Aquiter, $aquiter, 3 

to died 
Arai . a ſpider. 
a cob- 


ws. 
Arborent, pref. of arbo- 


„ 1 out, hoift. 
Arbre, $ SME ave 25 
—_ ciel, S. 71 he 


Ardent, 
adj. 22 


Varai 


\ 


* AR AR 48 
Argent, 8. M. fiboer, Arrivant, part. of arriver, 
money. ung. 
Armes, S. F. arms. Art, "uf WR 
Arme, part. fret. arm- | Artifice, S. F. artifice. 
ed. — oe ws 
. 
Aſſemblẽ, fart. fret. 4 
/Jembled. * 


' Allemblee, S. F. an 
board. * 


s'attirer, 
N 
sattirer 
to draw apes 45. x 
| s 


£ . 
ED F. A. a 
—_— t, cond. of at 

r catch. 3 


A” capers 
tendre, 7 a 
Aneaden-rom, PROVEN 3 


Attendoit, 
s'attendoit, 


AU AV 


Auſſi, adv. alſo, there- 
fore, before an adjactive 


Uowed ue, as re- 5 
7 ed. — 5 of avertir, 


peat 
Aatant, adv. & adj. as 
much, as many. 


8 que, canj. as much 


* S. M. altar. 
Autgur, S. N. author. 


Avanga, s'avanga, pret. 
of Yvavancer, drew 
near. 

Avancer, J. N. to ad- 
wance, draw near, get 
forward. 

Avangoit, imp. of avan- 
cer, did move on. 

Avant gue 1 be- 

Avant que de 

Avantage, S. M. ad- 


N r M. a mifer. 
Avec, prep. with. avec 
le tems, time. 


10 come. 


| / 

av af 
Avertir, J. N. to tell. 
Averſion, S. F. aver- 


will give warn 
Aveugle, adj. J. blind. 
Avez, * of avoir, you 

have. qu'avez vous ? 

what ails you ? 
Avidite, S. F . greed:- 


7. 

Aviez, pre/. of avoir, you 
had. 

Avis, S. M. advice, ns- 


F 2 2 / 

vida, $'av 2 pret. © 
s'aviſer, - thought, 
he (wig himPelf. 

Avoient, inp. of avoir, 


they had. 
Avoir, J. A. 10 have. 
Avois, imp. of avoir, theu 
hadft. 


Avoit, imp. 22 avoir, be 

' or ſhe had. il y avoit, 
there was. 

Avons, pre/. of avoir, 
aue baue. 

Avoua, pret. of avouer, 
be confeſſed. 

Avoue, pre/. of avouer, 

1 own, I confeſs. 

Ayant, part. of avoir, 
having. 


. of avoir, 


have. 


Avenir, S. UM. the time Ayez la banté de, be . 


| £004 at to. „5 
Aye, 


ö 


3 


Ayer, ſub. pref. of avoir, 
you may have. 


B. 


Babil, S. M. prattling. 

Babillard, Babillarde, 44%. 
a prattling man, or wo- 
man. 

Baiſer, S. M. a 4i/5. 

3 preſ. of baiſer, he 

i/ſes. 
_ dit, ſe baiſſoit, imp. 
ſe baiſſer, be # 

2 doubt- 
ful, uncertain. 

Balayer, J. A. to = 

Baleine, S. F. a whale. 

Banc, ' S. M. Banc de 
ſable, and. 

m_ part, fret. ba- 

Ge 4 $. F. beard. 

Barbare, adj. 4 my uh 

Bas, adj. ad. low. 
plus bas, /ower. en bas, 
down, downwards met- 
tre hes, to brin g forth. 
dire tout bas, > Sb 


Nr. 
Baſſeſſe, S. F. 


ale. 
Bat, pref. of own,” he 


eats. 


BA BE BI 
Batit, fret. of batir, Be 
built. 
Batir, V. A. to build. 
Battoit, imp. battre, 


clapt. 


Baton, §. M. a ſtick. 


Battre, J. A. to ws 

Beau, belle, hand- 
ſome. faire = beau, 
to be ſparkiſp. les belles, 


— ady. much, 


Beaucou 
mightily. 

Beaute, Ss F. beauty. 

Bec, S. M à beak. 

Beche, S. F. a / ade. 

Belette, S. F. a un- 
cel. 

Bequeterent, fret. of be- 
ueter, they pecked. 
Beſoin, S. M. wants 
need. avoir beſoin, 70 
om occaſion far, to 


Bate, 5. F. a beaſt. 
Beriſe, 8. F. a piace of 
Brut or Bara, 8 M. as 


Biaiſe, gong! biaiſer, /he 
3 2 


j 
j 
| 
| 


Bienfaiteur, S. 


Bouc, $. M. goat. 
Bouche, $8, F. the mouth. 


fency. 
Bienfait, 8. M. kindneſs, 


* a . | 
Boutique, S. F. a 
Bouvier, S. M. 2 


herd keeper. 
Braire, FV. N. to 
Branche, S. F. a branch. 


Bride, S. F. a bridle. 


Briguent, rel. of bri- 


ger, they canvas. 
Brin 3. a flip. brin- 
Briſe, ſe ale + «ph ſe 
briſer, # lt. 
Broche, S. F. the ſpit. 
Brouter, VJ. A. & N. 2 
brouze 


Bruit, TM a mikh, © 
report, ado. 


Bru» 


Caillou, 8 


cutter. 


Buvant, part. of boire, 
drinking. 


Buviez, imp. of boire, 
you was Fn 

Buvoit, imp. of boire, 
WAI . 

Buvons, Pa” of boire, 


awe drink. 


C. 


Cache, part. pret. hid. 
Cacher, J. A. to hide. 
Cacherent, pret. of Ca- 


cher, . 7 74. 
Cadavre, S. M. a corp/e. 
— * peb- 


— S. M. com- 


Caro Ana | 

Carnage, S. M. a flaugh- 
ter. 

Carriere, S. F. a cour/e. 

Cas, S. M. a caſe. | 

Caſſa, pret. of caſler, he 
broke. 


Cauſe, S. F. a cauſe. 3 
cauſe de, becauſe of, on 


Cave, S. F. a cellar. 

Ce, cet, cette, prom. dem. 
this, that, it. ce qui, 
ce que, that, which, 
what. C for Ce, it, 

that. 

Ceder, . A. to yield. 

Celui, pron. dem. be, 
celui-ci, this. celui. 
that. celle, ſhe, it. 
celle-la, that. ceux, 
celles, they, thoſe. 

* de vigne. S. M. a 


Ce] — * yet, 
er, in the mean 
time. 
Ceres, S. F. Ceres. 
Cerf, S. M. a flag. 


Certain, adj. certain. le 
certain, S. M. @ cer- 


* 
: 
: 
? 


5 * Wy 
Ceſſea, imper. of ceſſer, Chaque, adj. each, every, 


Champ, S. M. a feeld. 


r en 
Ceſſer, V. M. to be Chantoit, imp. of chan - 
Ceflrai, far. of cefſer, 7 Chanvre,” 8... be 
, — © , nvre, 9. M. » 
aul give over 5 — S. M. 4 


le rat des champs, the 


Nan. 
haſſe, 8. F. a hunting, 
9 "of — J 
— they drive 
chaſe 3 
5 4 C K. 
a la chafſe, in hunt- 


Chailſer, V. A. to turn 


away. 
Chaſſeur, S. M. a hunt/- 
Chat, 


cn ch CI CL co 


Chat, S. M. a cat. Cheri, adj. cheriſhed. 
CE S. M. a #it- Chetif, 4 £7 
Cheval, a horſe 


Chand. 3. 2X0. ion. * Clover, 3.28 hot 
Chaumiere, S. F. cot- Chevre, K 


Chenevis, S. M. bemp- Choir, V. A. to chuſe. 
feed. Choiſit, fret. of choiſir, 
Cher, adj. dear. fi votre '. "x o JP 
C S. F. a thing 
tender your life. grand 2 * 4 
Chere, 8. F. cheer. la great matter. 
bonne chere qu'il fe- Chou, S. M. a cab 
ſoit, how gloriouſly be Chute, S. F. a fall. 
Ae. Cicogne, S. F. a fort. 
Cherchant, part. of cher- Ciel, = x: heaven. 


cher, /cehing for. ns S. F. a ęraſi- 


to look for. aller cher- Ciron, S. M. 4 Band- 
cher, to go for. WOrm. 
Cherche, pre/. of cher- Citrouille, S. F. a great 
cher, they ſeek for. ' _ gourd, a 3 
Cherchent, pre/. of cher- Civilement, adj. civilly. 
cher, they want. Clair, adj. thin. 
Chereherent, pret. 2. Clairement, adv. clearly. 
— they ſought Clemence, S. F. c 
3 Cochon, S. 1 hog. 
it, imp. of un cochon lait, & 
che, was ſeeking. pig. 
Irs 


| Coeur, 


C0 
Coeur, S. M. the heart, 


Coin, F. if 17 


a Corner. 
Colere, 8. F. a paſſion. 
ſe mettre —— 


Combar . M. a fight. 

Combattant, S. M. A com- 
batant. | 

Combattoient, imp. 
combattre, were . 


P*.. adv. how 

Combl6i 
oit, mp. 
bloit, Fs 

Comme, conj. as like. 

Commence, pre/. of com- 

mencer, begins. 
Commencer, Y. 4. to 
of 


0 begin. 
omme s, imper. 
commence, let us be- 
gin. f 
Commengoit, a of 
commencer, be began. 
Comment, adv. how. 
Commerce, S. M. gdeal- 


1 ſe commet- 
tre, to expoſe one”s ſelf. 
part. . com- 


milled. 


CD a. cnn 


Commodits, 8. F, cn 
veniency. 


Comprenoient, imp. 


C O 


Compagne, S. F. 4 com- 
panion. 

Compagnie, S. F. a com- 
Pam. i 

Comparaiſon, S. F. 2 
compariſon. 

Comparent, pre/. of com- 


parer, they compare. 
* Ey V. 4. to com- 


„. S. F. com- 


paſſion. 

Compatriote, S. M. coun- 
tiyman. 

Compere, S. M. goffips 


riend. 

Complaiſance, S. F. com- 
plaiſance, — 

Complet, 44. 

Compte, S. M. — 
pre/. of compter, [7 
reckon. tenir compre 
qu'un d'une » to 
allow a thing to be 1 
Virtue. 

Compter, J. N. to 

S S. M. com- 


P 
Complimenta, pret. of 
complimenter, be com- 


Plimented. 
comprendre, they 4 


Comprends, pref. of com- 
Concert, par pret. con- 


Con- 


CO CO 


Concluent, 4 Conſcience, S. F. con- 
clurre, . ſeience. 

Congut, pret. of conce. Conſeil, S. M. a council. 
voir. il congut du me- Conſens, pref. of conſen- 
pris, he ſlighted. tir, I con/ent. 

Condamnent, preſs. of Conſentement, S. M. 
condamner, they con- conſent. 


demn. Conſenti, part. fret. con- 
Condamne, we fret, /ented. 
condemned. Conſentit, pret. of con- 


Condition, S. F. condi- ſentir, he con/ented. 
tion, terms. a Condi- Conſentirent, pret. of 
tion que, conj. on con- conſentir, they con- 
dition that. ſented. 

Conduire, J. 4. to lad, Confiderer, J. 4. & M. 
to conduct, to book 
ts. 

Confidemment, adv. con- 


Conge, S. M. leave. 
Conjoncture, S. F. a 
juncture. 
Conjura, pret. of conju- 
rer, he intreated. 
Connoitre, . A. to know. — | 
Connois, pre/. of connoi- der. 
tre, I know. Conſiderent, pre. e 
Connoiſlez, imp. of con- ſiderer, they c 
noitre, do you know. Conſiſte, pre. 97 con- 
Connoiflent, pre/: of con- filter, confifts. 
noitre, they know. on _ pret of conſoler, 
Connu, part. pret. known. r comforted. 
Connurent, pret. of con- Conlolation, S. F. cen 
noitre, they knew. fort. 


Con- 


C 0 
Conſoler, ſe conſoler, 0 
comfort himſelf. 
Conſultent, preſ. of con- 
ſulter, they conſult. 
Content, | 
contented, 


pleaſed. 
Contentẽ, part. pret. /a- 
tisfied. 
.Contentez (vous) imp. of 
ſe contenter, be 


content 
Satisfied, 


con- 
tented. 

.Cantenterai, Fut. of con- 
tenter, I Hall be con- 
tented. 

Contenter. ſe contenter, 

Fe to = 
onti adj. perpetual, 
continual. * 

Continuerent, of 
continuer, Z conti- 
mnued. 

Continua, pret. of con- 

- *tinuer, he went on, 

-Continue, part. pret. 


lafled. 
Contraint, adj. obliged. 
Contraire, au contraire, 
conj. on the contrary. 


-Contre, prep. againſt, 


contrary to. | 

Con tre, bard by contre, 

— ire, Y. 4. to 

Sue * : 

6 t, . 
contrefaire, . 


9 
ting, pretending. 
— lo F. N. to con- 
tribute. 

Contribuer, imp. of con- 
tribuer, did contribute. 
Conviens, j'en conviens, 

1 agree to it, I grant 
that. 
Convient, preſ. of con- 
venir, it becomes. 
Conviennent, pre/. of 
convenir, they agree. 
Convinrent, pret. of con- 
venir, they agreed. 
Convint, pret. of conve- 
nir, they agreed. 
Convive, S. M. a gueſt. 
Convoitiſe, S. F. cowet- 
ouſneſs. 
Coq, S. M. à cock. 
Coquin, S. M. raſcal. 
Cor de chaſſe, S. M. 4 
French or hunting born. 
Corbeau, S. M. 4 ra- 


Ven. 
Corde, S. F. 


a rope. 
Corne, S. F. a hora. 


every where. 
Cou, S. M. the neck. 


Coucha, ſe coucha, * 


CO 
of ſe coucher, laid 
himſelf. . 

Couche, ſe couche, pre/. 
4 4" eng he lays 


Ra 4 —_ couche, 

imp. of Etre couche, 

was laying. 

Couchoit, imp. of coucher, 
he laid. 


_ preſ. of couler, 


3 S. F. colour. 

Cauleuvre, S. F. a ſnake. 

Coup, S. M. a blow, 
aim. a coups de bec, 
with their beaks. tout 
d'un coup, all of a 
Sudden, a at once. 


Coupe, part. pret. cut. 
n 
cut down 


Coupons, imp. of cou- 


Per, let us cnt. 

Cour, S. F. court. baſſe 
cour, 28 

Courage, S. M. con- 
rage. 


9 adj. courage- 


ſeudiled away. il cou- 
rut un bruit, the report 


Creva, pret. of 


CO CR 
Courrons, fit. F courir, 
we ſhall run. 
8 pre/. of courir, 
you run. 
66 S. F. crown. 
Couroit, imp. of courir, 


Court, adj. Sort. 

Court, (en) pre/. of cou, 
rir, they run. 

Couſin, S. M. a confer. 

Couta, pret. of couter, 
coft. 

Couteau, S. M. a knife. 

Coutent, pre/. of couter, 
they coft, 

Coute, pre/. of counter, 
at 


Pats £9 V. A. to fear. 
22 pre/. of crain- 


Credit, S. M. credit. 
creyver, 


u fe creva de 
rire, 


burſt. 


88 
rire, he burſs out a 
laughing. 
Crever, 2 N. to burſt. 
Cri, S. M. a cry, ſqueak- 
ing. pouſſer des cris, to 
cry out. 


Crier, V. A, to cry. 
Crioit, imp. of crier, he 
cried out. 


be dic 
22 8 


cheter, 


Crois, gef of croire, / 
"hg 7 


p * 
| 


CR CU DA DE 
Cru, part. pret. of croi- 


tre, grown. 
iCruche, $. F. a 1 her. 


— adj. 3 
rut, pret. of croire, 
believed. o 


Crurent, pret. of croize, 


t thought. 
cans S. F. a kitchen... 


Cuiſinier, S. M. 4 cook. 
Cultivoit, imp. of culti- 
ver, b 
Curieux, adj. curious. 
Curioſite, S. F. curiofity. 


D. 


D'abord, adv. at firf. 
9 pret. of daigner, 


he 
Danger, S. M. danger. _ 
ans, D. in, "into, at. 


Nanſer, . A. to dance. 


ſe Danſeaz, imper. of danſer, 


Darde, part. ret. caft, 
fſbooted. | 
Dauphin, S. M. 4 dol- 


rer, be tears. 
Dechira, pret. of dechi- 


„ 4 n fo 
out, to diſcover. 
Decouvert, part. pret. 


basel S. F. defence. 

Deffendrois, cond. of def- 

f fendre, I ſhould defend, 
eep from. 


DE 
Delicat, adj. nice. 


Delices, S. F. delight. 
* adj. Aliase, 


Detier, Ig. to deli- 


b ſe delivrer, 
V. R. to rid. 

Deloger, Y. N. to re- 
_—_—_—_ 

Demain, adv. to-mor- 
row. 

Demanda, pret. of de- 


mander, he aſked. de- 
mander avec inſtance, 
to beg hard. 
Dimcntons, pref. of de- 


Demande, ds, Ca. de- 


Das wh = of de- 
mander, they petition. 
Demandez. 22 27 de- 

mander, you aſe 


8 1 FR 
4 72 


Hay. 

Demit, ſe demit, pret. of 
ſe demettre, he put our 
of Joint. 


Depechez, pre of ſe 
epecher, you * 
baft 


Denies, ſe depita, pret. of 
0 4 - "iy he fell into 


Digs 2 
plait au bon homme, 


the good man don't like 


D K 
Deracine, . of dera- 
ciner, Pal by the 
root. | 


Deraiſonable, adj. un- 


reaſonable. 
Derobe, dero- 
„ 
Derriere, prep. behind. 


DE 
Deſeſpere, wexed. 
— preſ. of 

deshonorer, they &#/- 


grace. 
Deshonorer, ſe desho- 


norer, t diſgrace him 
Deſir, S. M. defere. 


Des, prep. with article, Deſſeché, part. pret. dried 


of | the, from the, for, 
with. 

Des, prep. des ce ſoir. 
to-night. des que, conj. 
as ſoon as. 

— adj. dif- 

— 

ſe defalterer, 

to — one” s 


2 
Deſcendez, imper. de- 
ſcendre, . down. 
Deſcendit, of de- 
ſcendre. + _ down. 
Deſcendre, 0 come, go, 
or get down. 

Deſcends, imper. of de- 
ſcendre, come down. 
Deſcendu, part. pret. got 

down. 


Deſeſpoir, au deſc 
concerned. de 


of mad- 


Deleſpcrer, F-Mt 'a 
deſpair, to be paſt 


hopes. 

Deſeſperoit. imp. 2 deſ- 
eſperer, be bad hf 
buyer. 


deſeſpoir, out 


alen. S. M. a dt 


2 au deſſus, prep. 
above, par deſſus, over. 
Iz deſſus. adv. there- 


pal, FV. N. to ſcour 
D 2. 


tourner, 
Deétruit, pret. — — 
deftroyed. 
Dette, S. F. a debt. 
Devance, pre/. of devane 


cer, he caſts 7. 
Devant, prep. before. 
Devenu, part. pret. be» 


come grown. 
Deviennent, pre/. of de- 


venir, they 4 


— ny 
he 


became, grew. 
Deviez, imp. of devoir, 
you ought. 


Diviewdoois, cond. of de 
venir, thou wouldff be- 


come. . L 
Devien- 


DE 1 
Deviendrons, fur. 4 
venir, we Hall become. 
. qu'eſt ce que nous de- 
viendrons ? hat will 
_ become of us ? 
Deviſe. S. F. a motto. 
Devora. pret. of devorer. 
he dewoured. 


Devorer, Y. A. to de- Di 


bon 


Dieu, S. 


erence. 
Difficulte, 
culty. 
Dignité, S. F. dignity. 
Diligence, S. F dili- 
„ conſtant care. 
pier. 21. a din- 
ner. 
Diner, V. 4. to dine. 


S. F. diff- 


DI 
jo Fus 1 of dire, hell 
Dirai, . of dire, TI 
tell, 54 —_ 
Dire, V. A. & N. to jay. 


. | 
Diſoient, imp. of dire, he 


Diſputoient, imp. of diſ- 
Puter, they were dif- 
np. 
* — S. F. a diftance 
wr" 1 
a 4 . 
Diduticr, 
faade. | 
Dit, | — pret. dire, 


V. A. to diſ- 


, ”_ _ 8 


1 ”_— 


= BO 
Divertir, ſe divertir, 
V. A. to make one's ſelf 
merry. 
Divertiſſant, adj. plea- 
ft, merry. 
pied. S. M. di- 
ver ſion. 
Diviſa, pret. of diviſer, 
he divided. 
Diviſion, S. F. divifien, 
diſſectieu. 
Dix, aj. ten. 
Docteur, S. M. a doctor. 
Dois, pre/. of devoir, I 
muſt, I ought. 
Doit, pre/. ef devoir, 
ought. 


Doivent, pre/. of devoir, 
ought. 
Domeſtique, S. M. a /er- 


vant. 
Don, S. M. a gift. 
Donna, fret. of donner, 


gave. 


Donne, pre/. of donner, 


be gives. 


| Donne, part. pret. giver. 


Donner, J. A. te give. 

Donnerent, prer. of don- 
ner, they gave. 

Donnes, pre/: of donner, 
thou giveſt. 


Donnez, zmper. of don- 


ner, give. 

Donnoit, fe donnoit, imp. 
o ſe donner, be gave 
im/elf. 


Dont, pron. per/. of which, 
whe/e, whereef. 


DO DR DU 
Dore, adj. guilt. 
Dorenavant, adv. hence- 

forth, fer the future. 
Dormez, imer. of dor- 
mir, cep. 
Dormir, V. N. to flees, 
Dormit, pret. dormir, 
he ſlept. 
Dormoient, ip. , dor- 
mir, they ſept. 
Dormcit, imp. of dor- 
mir, he wvas aſleep. 


Dort, pre/. of dormir, he 


EPS. 
Dos, S. M. the back. 
Doubler, Y. A. to mend. 
Double, adj. double. per- 
ſonne double, double 
dealer. 
Doucement, adv. ſly. 
Douceur, S. F. farcet- 
neſs, gentle means. 


Douleur, S. F. pain, 


grief. 

— §. = Hen 
ate, je doute, pre/ 
douter, 1 "25" 4 7 

Dogtort, ſe doutcit, imp. 
of ſe douter, he /u/- 
ected. 

Doux, adj. meek. 

Droit, S. M. right. 

Droit, adj. frais hr. 

Dröle, S. M. a fellow. 

Drole, adj. comical. 

Du, prep. ef the, out of, 
awith the, in, at. 
tour, at ail. 

G | Dupe, 


PU EA EB EC 


Dope, S. F. a dupe. 
Dur, adj. hard. 
Durant, prep. during. 


E. 


Eau, S. F. water. 

Ebauche, ad). rough-heww- 
ed. 

Eblouir, . A. te dazzle. 

Ecaille, S. F. a Sell. 

Echancrure, S. F. a ſlope, 
cnt. 

Lehapa, pret. of échaper, 
he eſcaped. 

Echapatoire, S. F. eva- 
fron. | 
Echapera, fur. of echa- 
per, he ſhall eſcage. 
Echaperent, pret. ef echa- 

per, they eſcafed. 

Echaperez, fut. of echa- 
pers yeu will eſcape. 

Echine, S. F. the chine. 

Echu, part. pret. expired. 

Eclaire, 42% knowing, 
clear-fighted. 

Eclat, S. M. fit un eclat 
de rire, burſt out a 
laughing. 

Ecouta, pret. of ccouter, 
minded. 

Ecoute, pre/. of ccouter, 

hears. 

Ecouter, J. N. to hear, 
hearken to. 

Ecoutez, imper. of Ecou- 
ter, mind. 


EC EF EG 
Ecoutoit, 2. of Ecou- 
ter, they did mud. 
Ecrater, J. A. to fquaſh, 
cruſb in pieces. 
Ecratera, ut. of ecraſer, 
will crufh. 
Ecreviile, S. F. a craw- 
Ecria, $'<cria, pret. of 
 $'ecrier, ſhe cried out. 
Ecrierent, ret. of $'ecrier, 
they cried cut. 


Ecrwit, $'ecrivit, imp. of 


s*Ecrier, cried cut. 

Ecu, S. M. a crown. 

Ecume, pre/. of ecumer, 
he ſeams. 

Ecurie, S. F. a flable. 

Effet, S. M. an effe. en 
ettet, and indeed, in 
ect. | 

Eftorce, s'efforce, pre/. 
of $'efforcer, - endea- 
VOUrs. 

Efforgotent, $'efforgoient, 
imp. of s efforcer, they 
endeavoured. 


Effort, S. M. effort, till. 
Ettraye, part. pret. fright- 
a 


ed. 
Effronterie, S. F. impu- 
£ _ , 
al, adj. equal. 
8 equally. 
Egaler, V. A. to equal. 
s'cgaler, J. V. to be 
or a level with. 


Egard, 


—— 


2. — — 0 „ 


EG EH EL EM 


Egard, S. M. regard. a 
votre Egard, ts you. A 
Pegard de, prep. to. 

Egaux, adj. uſed ſubſt. 
plur. M. equals. 

Egayoit, s'egayoit, imp. 
of $'egayer, was /port- 
ing. ; 

Eh! interj. ob! 

Elephant, S. M. an ele- 
pbhant. 


EM EN 


Empecher, Y. A. to hin- 
der, prevent. $'empe- 
cher, J. R. to bels. 
je ne ſaurois m'empe- 
cher, I cannot help, I 
cannot but, 

Empire, S. M. an em- 
pire. 

Emploirai, ut. of em- 
ployer, 1 Hall em- 


ploy. 


Eleva, $'eleva, pret. of Employa, 2 of em- 


$'elever, areſe. 

Elevation, S. F. riſe, 

eferment. 

Ele, part. pret. raiſed, 
preferred, brought up. 

Eleverai, fut. of Elever, 
J vill bring up. 

Elevoit, imp. of Elever, 
he brought up, bred. 

Embaraſls, adj. puzzled, 
diſtreſſed, at a loſs. fort 
embaraſſe, at a great 
boſs. 

Embaraſſer, s'embaraſ- 
ſer, V. NV. w trouble 
. 

Embaratlant, adj. trou- 
ble/ome. 
Embonpoint, S. M. good 

Hate of body. 

Embourbe, part. pret. 
with bis cart faſt in a 
ſlough. 


Embraſſer, V. A. 10 bag. 
Empecherai, fut. of em- 


pecher, I avill hinder. 


ployer, he aſed. 

Employent, pre/. of em- 
ployer, they uſe. 
mporta, sS'emporta, pret. 
of s'emporter, i into 
a paſſion, 

Emporte, part. pret. car- 
ried away. 

En, prep. in, at, like, to, 
within. 

En. pron. of it, it, with 
them, for it, of them, 
at it. en, from thence, 
on them, of her. out of 
it, none. je n'en ai 
point, I have none; elſe- 
where en flands for no- 
thing, 

Encens, S. M. frankin- 
cenſe, 

Enclin, adj. inclined. 

Encore, adv. yet, again, 
another time, yet, how- 
ever. Encore une fois, 
once more, 


G 2 . 


E N 


Endormit, s'endormit, 
pret. of s endormir, he 
fell aſleep 


23 s'endormoit, 
7 of s' endormir, he 
a 


7 0 
rare, S. M. place. 
Enfance, S. F. inf 
Enfant, S. M. a 


Enfonce, pare. 
Enfonco V. . 
n agen, en 
nan” "renfuir, F. R. 


to run auay. 
Euſuirent, senfuirent, 


s'enſuir, 
— 1 Beelr. 88 


: Enfemble, adj. : 


+ ny 
* "Wy V. N. to faft- 


| Ronen, $ 'ennuye- 
rent, - of sennu- 
yer, they grew weary. 


Ennuyeux, adj. irtſome. 
— part. pret. en- 


Eorichir, s *enrichir, J. R. 
a rich. 
Enfeigner, F. A. to teach. 


Enfeignons, pre/. of en- 


ner, wwe teach. 

ogether. 

Enſemengorr, imp. of en- 
„ be wat - 


Enſuite, co; then, af- 
terawards 


Entendant, - 
tendre, 2 * Fe 
— 4. 70 hear. 
ten of enten- 
;F 54.4 4 Bear- 


of TIN pref. oe of en- 


tendre, bey hear 
Entendit. prer. of enten- 

dre, he heard. 
Eatendirent, prez. 

tendre, bc hear 


En- 


E N 
Entendrojent, cond. 4 
entendre, they ſhould, 
ar 


Entendu, part. pret. heard. 


Enter, adj. whole, entire, 
ull 


Enterra, pret. of enterrer, 
he buried. 

Enterre, part. pret. buried. 

Entour, a VFentour, prep. 
round. 

Entra, pret. of eutrer, he 
got into. 

Entre, prep. between, is. 

Entre, 7 eatre, pre/. of 
entrer, I get in. 

Eatre, part. fret. got it. 

Entrent, pre/. of entrer, 
they get in, ener. 

Entretenant, &entrete- 
nant, parti. of S'entre- 
tenir , diſcourfin 0 

Entreprendre, . 
wndertake. 

Entreprit, pret. of entre- 
prendre, he undertook. 

Entretenoient, $'entre- 
tenoient, ima. of sen- 
tretenir, ag 2.4 di 

. courſing. 

Entretenir, s'entretenir, 
F. A. to diſcourſe. 

Envain, adv. in vain. 

Envelopoit, $'envelopoit, 
imp. of $'enveloper, he 

| wrapt bimfelf up. 

En verie, adv. indeed. 

Envers, prep. towgrds, to. 


a @ Þ 


EN EP EQ ER ES 
Envie, S. F. envy. © 
Envie, j'envie, pre. of 
envier, I bear away. 
Enviant, part. of envier, 
enuying. 
Envieux, adj. envious. 
Environs, aux environs, 
round about. 
Envoye, part. pret. ſend. 
Envoyer, J. A. 10 fend. 
Envoya, pret. of envoyer, 
end. 
Envoyerent, pret. of en- 
voyer, they end. 
Epaule, S. F. a ſpbaulder. 
Epervier, S. M a batet. 
Epia, pret. of Epier, pied. 
Epouſe, S. F. /pou/e, bride. 
Epouvantable, aj. hor- 
rid, frightful. 
Epouvante, part. 
frighted, terrified. 
poux, S. N. Spouſe, 
bridegroom. 
Equipage, S. M. the 
crew. 
Equite, S. F. equity. 
Erreur, S. F. error, mi/- 
A mw | 
8, Preſ. of etre, theu art. 
BE M. fa very. 
Eſclave, S. M. a flave. 
Eſpece, S. F. ſpecies, kind. 
Eſperance, S. F. hope. 
Eſpere, j'eſpere, pre/c of 
eſperer, I hope. 


Eſperer, V. A. 10 hope. 
G 3 Eſpe- 


pret. 


E S 


E T 

Eſperoient, imp. of eſpe- 
rer, they hoped. 

Eſprit, S M. wit, farts, 
the mind. qui eut de 
l efprit, with gocd fart:. 

Eſope, P. N. i5/op. 

Eſſaim, S. M a ſwarm. 

Eſlayer, V. A. to try. 

Effaya, ret. of eilayer, 
tried. 

Eſſaye, pre/. of eſſayer, 
he tries. 

Eſſayes, fre/. of eſſayer, 
tou trieft. 

Eft, fre/. of etre, is. C'eſt, 
it is, it Was, 

Eſtimable, adj. to be va- 
lued, deſerving our e- 
tem 


Etropie, adj. lamed, cri p- 
le 


Et or &, conj. and. 

Etable, S. F. a fable. 

Etant, part. of Etre, be- 
127, 

Etat, S. M. condition, 
fate. 

Eté, S. M. ſummer. 

Etc, part. pret. of Etre, 
een. 

Etes, preſ. of Etre, you 
are. 

Etendit, s'etendit, pret. 
of s'etendre. | 

Etiez, imp. of étre, you 
WAS 


Etinceloient, imp. of E- 


tinceler, they /parkle. 


ET EU EV EX 


Etoient, imp. of Etre, they 

' Were. 

Etois, imp. of étre, I 
TAS. 

Etois, imp. of Etre, was. 

Etonce, adj. aſtoniſhed. 
amazed. 

Etcufta, fret. of étouffer, 
he ſmothercd. 

Etourdiment, adv. gid- 
dily, heedlefsly. 

Etourdi, adj. heecdlefs, 
raſh, 

Etrange, adj. flrange. 

Etranger, adj. foreign, 
flranger. 

Etranglerent, fret. of &- 
trangler, they worried. 

2 imp. of E- 
trangler, they were 
worrying. 

Etre, J. R. to be. 

Etroit, adj: narrow. 

Eu, part. pret. had. 

Euf or œ „S. M. an egg. 

Euil or œil, S. M. the eye. 

Eurent, pret. of avoir. 
elles eurent ſoin, they 
took care. 


Eut, pret. of avoir, he 
bad 


Eviter, J. A. to avoid, 
to eſchew, to eſcafe, to 
keep from, to provide 
againſt. 

Examinez, inter. of ex- 
aminer, examine. 


Exa- 


| 


E X 


Examineront, ft. of ex- 

aminer, hey hall exa- 
mine. 

Excellence, 
lence. 

Exceſſif, adj. exceſſive. 

Excita, fret. of exciter, 
he excited. 

Exciter, V. A. to excite. 

Exciter, V. A. to excuſe. - 
s excuſer, J. R. to be 
excuſed, to decline. 

Exécuter, J. N. to exe- 
cute. | 

Exemple, S. M, an ex- 
ample. 

Exempt, Etre exempt, 70 
live frre. exempt, adj. 
exempted, free. 

Expedient, S. M. ax ex- 
tedient. 

Experience, S. F. expe- 
rience. 

Expier, V. A. to atone. 

Expoſe, part. pret. ex- 
poſed. 

Expoſer, J. A. to expoſe. 

Expoſoit, imp. of expoler, 
exfoſed. 

Expres, adv. on purpo/e. 

Exterieur, S. M. outfide. 
a l'exterieur, outzward- 
3 

Extermine, pret. 
cut off. 

Extravagance, S. F. ex- 
travagance. 

Extraardinairement, ad'y. 


S. F. excel- 


fart. 


# Ge &#. 
extraordinarily, mon 
ft ouſly. 

Extreme, adj. extremes. 


very great. 
Extremement, adv. migh- 
tily. 


F. 


Fable, S. F. à fable. 

Face, S. F. en face, i 
his face. 

Fache, adj. forry. 

Fachevx, adj. /ad, a ſad 
thing. 

Facile, adj. eaſy. 

Fagon, S. M. a way, 
point de fagons, makz 
no ceremonies. à ſa fa- 

n, after ber way. 

Faim, or 0 "wow 

Faineantiſe, S. F. laxi- 
ne/s. | | 

Faire, J. A. to do, to 
male. faire le vaillant, 
to pretend to be coura- 
geous. faire venir, 79 
call, or ſend for. faire 
le beau, to be ſparkiſh. 

Fais, preſ. of faire, J 
make, I do, I give. 

Fait, pre/. of faire, he 
does. 

Faites, inter. of faire, di. 

Familierement, adv. a+ 
miliarly. 


Faon, S. M. a farun. 
84 


Fa- 


FA FE 
8 4 fcoun- 
del. 


Farine, S. F. the meal. 


Faſſe, ſabj. 2 faire, 
makes, of 2 al 


ſhould Pg done. qui faſle 
plus de plaifir a voir, 
more delightful to look 
at, to 7 1 

Fatigue, S. F. fatigue 

Fatiguer, fe ener, 
V. R. to fatigue one's 
2 

Faucon, S. M. a hawk. 

Faut (il), e. muſt one, 
J, you, he, &c. 

Faute, S. H. a 
miſtake, fail. faute de, 


for ont 0 


Faux, adj. Fable, Wrong. 
Favori, S. M. a. 


ie, fondling. 
Favoriſe, part. pret. fa- 


VEare 


F avorable, adj. favour- 
able. 


Favoriſeroit, cond. of fa- 


fault, | 


F'E FL 
Fermer, J. A, ts Sue. 
Ferois, cond. of faire, 

thou wouldft make. 
Feroit, cond, of faire, 
would make. 
Ferons, fut. of faire, we 
do. 
F _ imp. of faire, you 


1 imp. of faire, 
they made. 
F _ pref. of faire, we 


resis, imp. he made, was, 
did. 

Feſlin, S. M. treat, en- 
tertainment. 

Fete, S. F. a feaſt, holi- 
day 


vu. $. NM. 

Feuille, S. F. a 'a af. 

Fidélité, &. F. faithful- 
neſs, allegiance. 

Fidele, adj. faithful. 

Fier, oF. _ 

Figure, S. F. 4 figure. 

Fi ile, S. M. a net. 


voriſer, would favour. 9 S. F. @ daughter, 


Femme, S. F. a woman, 
a wife. 

Fenetre, 
dow. 

Fer, S. M. iron. 

Ferai, fat. of faire, I will 
make. 

Ferez, fut. of faire, you 
Twill 


Ferme, S. F. a farm. 


S. F. a win- 


irl. 


Fils, S. M. a ſon. 

Fin, S. F. end. à la fin, 
in the end. 

Fin, adj. cunnin 


Financier, S. 5 finan- 
cer. f 

Firent, pret. of faire, they 
did. 


Fit, 


FI FL FO 
Fit, pret. of faire, be did, 
he made. 


Flaira, pret. of flairer 
melt i ' 


Flanc, S. M. fide. 
Flatter, Y. A. to flatter. 
Flatterie, S. F. flattery. 
Flatteur, S. Wo at- 
terer 
Fleur, S. F. a flower. 
Foi, S. F. faith. bonne 
foi, honefly. ajouter 
foi, to give credit. 
Foible, adj. weak. foi- 
ble, S. M. weak fide. 
Foibleſſe, $. F. weakn:/5, 
ailings. 
Foin, S. M. hay. 
Faire, S. F. a fair. 
Fois, S. F. à time. une- 
fois, edu. once. deux 
fois, twice. u nne 
fois, once for all. tout 
a la fois, both - 
ther. , 
Folie, S. F. folly, mad- 
ne/s. aimer a la folie, 
to love to diſtradion. 
Folle, adj. mad. 


Fond, S. M. bottom. 

Fondit, pret. of fondre, 
made a flop at. 

Font, pre/. of faire, hey 
do or G 

Fontaine, S. F. a foun- 
tain, 


F O 


Force, S. F. frength, 
might. à force de, * 


with, or by much. de 
toute ſa force, <vith all 
his might. 
Force, part. pret. forced, 
Foret, S. F. a foreſt. 
Forme, S. F. a form. 
Fort, adv. very, very 
much. 
Fort, adj. firong. 
Fortihe, part. pret. 
Arengtbencd. 
Fortune, S. F. fortune. 
Fou, S M. a fool. 


Fou, adj. fooliſh. ſolles 


de penſes, 
gencies. 

Fouettant, part. of fou- 
etter, a ef 

Fourir, Y. 4. N. to 
d; 

Foule, S. F. a croud. ſe 
rendre en foule, 75 
flock to. 

Foulera, fut. of fouler, 
awill tread. 

Fourage, S. M. feder, 
provender. 

Fourbe, S. M. a hnave. 

Fourbe, S. F. cheat, in- 
pofture. 

Fourberie, S. F. a khna-. 
wvifh trick, cheat. 

Fourmi, S. F. an ant. 


Fourni, part. pret. /up- 
plied. 
Fourra, ſe fourra, prer. 


eEXIraVa- 


G 5 of 


FO FR FU . 


of ſe fourer, he creft 
in, he got in. 
Four:e, part. fret. crept 
in. f 
Fourrer, ſe fourrer, to 
| intrude one's /elf. 
Fourreur, S. M. 4 fur- 
rier. 
Frais, adj. freſh. 
France, S. F. France. 
Franchement, adv. frank- 
hy, freeh 
Frangois, S. M. French. 
Fra pret. of fraper, 
ctapt. 
Frayeur, S. F. fright. 
Frere, S. M. brother. 
Fri, part. pret. ¶ frire 
fried. | 
Friand, adj. dainty. 
Friandiſe, S. F. dainties. 
Friffon, S. M. a Hier- 
ing fit. 
Froid, S. M. cold. 
Fromage, S. M. cheeſe. 
Fruit, S M. fruit. 
Fuite, S. F. flight. par 
la ſuite, in running 
away. | 
Fumier, S. M. dunghiil. 
Funeſe, adj. fatal. 
Furie, S. F. rage. en 
furie, in a rage. 
Furieuſement, adv. fu- 
riou 
Furieux, adj. mad. 
Futent, ret. of Etre, they 
Were. 


FU GA 
Fureur, S. F. ihe fury. 
Furtivement, adv. 

» flealth, ſecretly. 
Fuſeau, S. M. jambes de 
fuſeaux, /pindle-banks. 
Fut, pret of Etre, was. 
Fayez, pre/. of fuir, you 


Gageons, inter. of ga- 


ger, let us lay a wager. 
Gageure, S. F. a wager. 


Gagna, pret. of gagner, 


den. 

2 preſ. of gagner, 

get, be gains. 

Gagnez, pre/. of gagner, 
you get. 

Gagner, J. A. to get. 

agner aux Pies, 79 
2 one's ſelf to one's 
els. 

Gagnoit, imp. of gagner, 

be got. 

Gain, S. M. gain. avoir 
gain de caule, to carry 
the cauſe. 

Gaillard, adj. b 

Galand, S. M. a ſpark. 

Garde, S. F. prendre 
garde, to take care. fe 
tenir en garde, to fand 
upon one's guard. 


Garde, V. A. to keep. 


GarCez, 


GA GE GIGLGO 
Gardez, imper. of garder, 


cep. 


Garderons, fur. of gar- 


der, we ſhall keep. 
Gardoit, = o/ garder, 
he kept. 
Gare, interj. have a care, 
clear the way. 
Garter, V. A. to ſpoil. 
Geai, S. M. a jack-daw. 
Gemiſloit, imp. of gemir, 
he groaned. 
Genereux, aj. generous. 
Genoux, a genoux, adv. 
on Lit knees. 
Genre, S. M. hind. 
Geas, S, F. people. gens 


de bien, honejt people. 


le droit des gens, he 
law of nations. 
Gentillomme, $S. M. a 


gen'leman. 
Gentillätre, S. M. 4 
country ſguire. 


Gite, S. M. the form, 
Gland, S. M. a corn. 
Glorieux, adj. proud. 
Gorge, S. M. the throat. 
Goulot, S. M. a neck. 
Goute, adv. none at all. 
ne voir goute, 7 be 
fart blind. je goute, 
pref. of * I taſte. 
Gouter, J. N. to taſte. 
Goutez, imper. of gouter, 
taſte. 
Gouverne, preſ. of gou- 
verner, governs. 


' GO GR CU 


Gouvernement, S. M. 


government. 
Gozier, S. M. the throat. 


Graces, S. F. thanks. de 


grace, pray. 
Grain, S. M. corn. 
Graine, S. F. /eed. 


Grammairien,. S. M. 4 


G 9 yy” ae 1 

rand, adj. great, "WW 

Grands Ef M. the 
Great. 

Grange, S. F. a barn. 

Grape, S. F. à bunch. 


Gratant, part. of grater, 


ſcraping. 
Grave, adj. grave. 
Gravement, adj. grave- 


Gravite, S. F. gravity. 
Grenouille, S. F. a frog. 
Grief, S. M. prievanre. 
Griffe, S. F. clutches, claw, 


Grimpa, pret. of grimper,. 


he climbed 


Gros, adj. * » great,. 


bulky. 
Groſſeur, S. F. bigneſ+.. 
Guepe, S. F. a waſp. 
Gueres, adv. haraiy, /el- 
dom, but little. 
Gueri, ** cured. 
F. A. 


Guerir, #0 Cure. 


Gucrirat, fat. of guerir, 


I awill cure. 

Gueriflent, pret. of gue- 
rir, they cure. 

Guerre, S. F. war. 


G 6 Guet, 


— 2 — 
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GU HA 


Guet. S. M. the watch. 
feſant le guet, being 
upon the watch. 

Guceuie, S. F. the month. 


H. 


Habilement, adv. cun- 
ningly, ſkilfully. 
HAY jon. habiter 
Ilie. 43 | 
Habitez, ref. iter, 
you inhabit, 2.4 
Habitoient, . «of habi- 
ter, they inhabited, liv- 
ed in. 
Habitude, S. F. an ba- 
bit. 
Hachis, S. M. minced 
l 
Haie, S. F. an x 
Haifſez (vous), preſ. of 
hair, you hate. 
Haleine, S. F. breath. 
Halier, S. M. a thicket. 
Haper, J. A. to ſnap. 
Harangue, S. F. a ſpeech. 
Haranguer, VJ. N. to make. 


a ſpeech. 


Harangues (tu), pre/. of 


haranguer, thow talk- 
44 adj. bold. 
Harnois, S. M. harneſs. 
Haut, S. M. the top. 
Haut, adj. high. 
_ * gbr. 
Hazard, S. M. chance. 


HA HE HI HO 


Hazarda, pret. of hazar- 
der, he ventured, 
e, interj. eb! 

— 1 * ady. 8 
ebete, adj. d, 4 

H mes” fa of TE 
neighing. 

Henniſſoit, imp. of hen- 
nir, he neighed. 

Herbe, S. F. herb. 

= S. M. a hedge- 

6g. 
Heure, S. F. an hour. & 


Pheure qu'il eft, now. 


Heureuſement, adv. luck- 
ty, ily. 

R happy. 

oy aj S. F. a frval- 

N. 

Hiver, S. F. winter. 

Hommage, S. M. 

magęr, duty. 

Homme, S. M. a man. 

Honneur, S. MH. honour, 
credit. | 

Honnetete, 9. F. Lind. 


Jamais, adv. never. a 


HO HU HY JAIC JE 
Hoſpitalite, S. F. hoſpi- 
tality. ; 
Hoſtilite, S. F. boftility. 
Hote, S. M. an hoſt, 


Hicks, S. F. hoſt. 
Hoyau, S. M. a mattock. 
Huche, S. F. à trough, 
kneading-trough. 
Huitre, 8. F. an oifter. 
Humeur, S. F. humour. 
Hydre, S. F. hydra, a 
water-/nake. 


J. I. 


is, for ever. 


be, S. F. a leg. 
ambon, S. M. a ham. 
ardin, S. M. a garden. 
Jardinage, S. M. garden- 


inp. 
ardinier, S. M. 4 gar- 


Jeu, S. % play. 
—— 
Jetta, pret. of jetter, he 


1 EW, 


Jette, pre/. of jetter, 1 
caſt 


Jette, part. pret. thrown. 

Jetterent (ſe), pret. of ſe 
jetter » they . them 
ſalues. 


LM 
Image, $. F. an nage. 
Imagina, prert. of s ima- 
giner, he or ſbe thought. 
Imaginant, part. s ima- 
giner, thinking. N 
Imagine, part. pret. con- 
tri ved. 

Imaginent, pref. of ima- 
giner, they imagine. 
Imaginer, J. A. to think 

0 


Imiter, J. A. to imitate. 
Immanquable, agj, in- 
Fallibh. | 
Immanquablement, adv. 
infallbly, 
Immenſe, adj. immenſe. 
ora, pret. of implora, 
e implor ed. 
Implorent, pre/. 
plarer, they implore. 


1 * adj. impoſe 


n rte, Verb :mper/o- 

no matter, it mate 
ters not. qu'importe? 
what does it figuify ? 
que m'importe ? h 
is it to ne? 

Impoſteur, S. M. in- 
poftor, cheat. 

Imprudence, S. F. im- 


103+ 


2 a p 
mpudence, S. F. pus 
dence 


Impudemment, av. in- 
Pudently, | 


Fra 


 Indocilite, S. F. 


IN 
S. M. an 


Encertain, 
uncertainty. 
Inclination, S. F. icli 
nation. : 
Incommoder, 
trouble. 
Incommodgite, S. F. in- 
convenience, were trous 
ble/ome. 
Indigence, S. F, 
ence, need. 
Indigne, part. pret. full 
o indignation. 


F, £& 


indi- 


indoct- 
lity, untonvardneſt. 
Induſtrie, S. F. ind»ſtry. 
Iafaillible, adj. infallible. 
Infinite, S. F. 4 waft 
deal. 
Infirme, adj. infirm. 
Infirmite, S. F. infirmity. 
Informe, adj ſhapele/s 


Infortune, S. F. misfor- 
tune. 

Infortune, wnfortunate, 
unhappy. 

Ingrat, S. M. an ungratc- 
ul man. | 

Ingratitude, S. F. un- 


atefulne/ſ*. 
Inhumanite, S. F. inhu- 
manily. 
Injure, S. F. injury, in- 
1 — _ juſt 
njuſtice, S. F. injuſtice. 
— thy S. 2. inno- 
cence. 


Innocent, S. F. innocent. 


IN 


les innocens, the inne- 
docent. 

Inquietude, S. F. unguiet- 
neſs, uneafine/s. 

$'Inquieter, J. R. to be 
or make one's ſelf uneaſy. 

Inquietez, imper. of $'in- 
quieter, make yourſelves 
uncaſy. 

$'Inquieterent, pret. of 
s'inquiéter. ils ne s'en 
inquiẽterent nullement, 
it did t make them 
uneaſy in the leaſt. 

Inſecte, S. M. an in/eZ. 

Inſgne, adj. egregious, 
notorious. 

Infolence, & F. in/olence. 

Inſolemment, adv. inſo- 
lently. 

Inſtance, S. F. entreaty. 

Inſtant, S. M. an inſtant. 
en un inſtant, adv. 
immediately, in a mi- 
nute. 

Inſtinct, S. M. inftin@. 

Inſtruirai, fur. of inſtru- 

ire, I all inſtruct. 

Inſulte, S. F. an affrent. 

Inſulter, J. A. to inſult. 


In ſurmontable, adj. in- 
ſuperable. 

Intemperance, S. F. in- 
temperance. 


Intention, S. F. intention. 
Interefſe, adj. intereſted, 
concerned. 
Interet, S. M. intereſt. 
Inter- 


IN IO IR 

N Inter e, art. pret. be- 
ra. Fg a 

Interrompit, pret. of in- 


terrompre, he inter- 
rupted. | 

Interrompre, . 4 t 
interrupt. 


Interrompu, fart. pret. 
interrupted. 

Intrigue, S. F. an in- 
trigue. 

Invention, S. F. an in- 
vention. 

Invincible, adj. invincible. 

Invita, pret. of inviter, he 
invited. 

Invoqua, pret. of invo- 
quer, he called upon. 

Inutile, adj. u/ele/s. 

Joie, S. F. Joy. 

Joindre les deux bouts de 
Pannee enſemble, 0 
make both ends meet. 

Joly, adv. pretty. 

Inc, 8 M. reh. 

— S. M. yoke. 

Jouir, J. N. to enjoy. 

Jouis, pre/. of jouir, I 


enjoy. 
Ie est, imp. of jouir, 


they enjoyed. 
Jour, S. M. day. un 
1 ady. one day. 
bon jour, good morrow. 


tous les jours, every 


day. 
Ira, fut. of aller, he will 
 $% 


IR JU LA 
Irai, fut. of aller, I will 


20. 

Iras, fut. of aller, thou 

* 

Iroit, cond. of aller, he 
would go9. 

Irons, fut. of aller, we 

0. 

Irrite, adj. incenſed. 

Juge, S. M. a judge. 

Jugement, S. M. judg- 
ment. 

uger, J. A. to judge. 

— S. M. 1 4 
unon, S. F. Juno. 

— 8. M. Jupiter. 

Jura, pret. of jurer, he 


ore. 

Jurer, J. M. to fevear. 

Juſques, juſqu'au, prep. 
till, until. 

Juſte, adj. juſt. 

Juſtice, S. F. juſtice. 


L. 


La, pron. perſ. her, it. 


la after a /ubſt. goes 
for nothing, makin 
part of, and belonging to 


the former. 


L' and for le or la. 


Laboureur, S. M. @ Bu 
bandman. 


Lac, S. M. a lake. 
Lache (je), preſ. of Ia- 
cher, I kt go. 


2 | Lacher, 


LA 

Licher, J. A. to let go. 
lacha, he flung. 

Ladeſſus, adv. thereupon, 

Laie, S. F. a wild fow. 

Laiſſa, 2 of laifler, he 
let, loft. laiſſa tomber, 
he dropt. 

Laiſſant, part. of laifſer, 
leaving. 

Laiſſe, er ef. of laiſſer , be 

Lea vet. | 

Laiſſent (ſe), pre/. of ſe 
laifſer, they ſuffer tbem- 
ſelves. 

Laiſſons, imper. ef laiſſer, 
lot 


Lair, S. M. mill. 
itiere, S. F. 4 milk- 


maid. 
Lance, fre. of lancer, 
they diſlodge. 


Lan „ . K aw 
2 worde, diſcourſe. 
Lang uiſſant, #D lan- 


Liper, Þ a A. to lap or 
> u 


Lapidatre, S. M. a lapi- 


Laqs, S. M. a net. 
Lard, S. M. bacon. 
Las, adj. tired. 

Laſſer, J. A. to tire. 
Nw (ſe), V. R. ap 
s felf. je ne 

me d'en boire, / 
cannot take my fill of it. 
Latin, 8. M. Latin. 


bs > 


LE LI LO 
Le, fron. per/. him. 
Liter 4 to lick. 


Legon, S. F. a In. 


Leger, à la courſe, adj. 


ct. 
Legerets, S. F. faviftne/5, 


nimb 


274. 
Lendemain, S. M. the 
next day. 
Lentement, adj. 


Lenteur, S. F. . 
Leopard, S. M. 4 (ee- 
ard. | 
Leva (ſe), pret. of ſe le- 
ver, roſe. 

Levant ts, fart. of ie 

er, ring. 

Lever (ſe), J. N. to riſe, 
to get up. 

Levez vous, imper. of ſe 
lever, riſe, get wp. 

Levoient (fe), imp. of fe 
lever, they did riſe. 

Levoit (ſe), imp. of ie 
lever, rai/ed, got up. 

Leur, pres. perf. ta them. 

Leur, pron. 47 their. 

12 S. F. liberty. 
1erent, pret. of lier, they 
beund, 


Lievre, S. M. a hare. 
Lieu, $. M. a place, 
Lime, S. F. @ file. 
Lion, S. M. a lian. 


Lit, S. M. a bed. 


Litiere, S. F. a litter, 
Loge, S. F. kennel. 


3 


LO LU MA 


. F. a law. un 
homme de loi, a law- 
yer. 

Loin, ady. far. bien 
loin, very far. plus 
loin, further. loin d'i- 
Cl, a goed way off. 

Long, adj. long. long- 
tems, long, for a long 
time. de tout ſon 2 


p. 92 
Louis- d'or, S. M. lou 


or, 
Loup, EA. a e. 
$ a. @ 


Louveteau, 
wolf” s whelp. 


Lui, 2 per. to him, 
to her 


Lune, 5. F. the moon. 
M. 


Magnifique, adj. mighty, 
fine, . 

Magot, r a baboon. 

Majeſte, S. F. e 

Maigre, adj. 2 20. 


M A 

Maille, S. F. 

maſp, coupling. 
Main, S. F. the hand. 
Maintenant, adv. now. 
Maire, S. M. a mayor. 
Mais, conj. but. 
Maiſon, $. F. a houſe. 
Maitre, S. M. maſter. 
Maitreſſe, S. F. a mi 


a nety 


treſs. 
Mal, S. M. harm, evil, 
miſchief. 
Mal, adv. wrong, ill, 
. badly. 
„S. F. a patient. 
1 S. F. ilincjs. 
algre, prep. in pv of 
alheur, S. M. misfor- 
9 par malheur, ar- 
luckily, 
Malheureux, (uſed 


2 }) a N. mi- 


er 
Malheureux, adj. unhap- 
by, wretched. 
Malignement, adv. n. 
licronſly, with malig- 


aty. 22 5 
Maltraite, part. pret. ill 
d. 


Maltraitent, pre/. of mal- 
traiter, they uſe ill 


Maltraitoit, 7 imp. of of mal- 
traiter, he abuſed. 


. F. mens. 


Manche, S. F. a belue. 
Mange, 


— ü oe 


M A 


Mange, pre/. of manger, 


eat, he eats. 

Mangé, part. pret. eat. 

Mangcoit, imp. »f man- 
ger, Be eat. 

Manger, J. A. & N. to 
eat. ſe manger, S. M. 
eating. | 

Mangerons, ft. :f man- 

WP we hall cat. | 
angerois, cord. of man- 
ger, would eat. 

Mangez, imper. of man- 
ger, eat. 

Maniere, S. F. manner, 
way. de maniere ou 


Cautre, ſome way or 
Manifeſte, S. M. a ma- 


quer. they want. 
Manquer, J. A. to fail. 
Manquerent, pre. 7 
manquer, they did fail. 
Manquerez, fut. of man- 
quer, yon ſhall want. 
Manquoit, imp. of man- 
quer, failed. 
Manteau, S. M. à cloak. 
Marais, S. M. a marſh, 
en, 


Maraut, S. M. warlet, 
22 
arcaſſin, S. M. a young 


avild boar. 


MA ME 


Marcher, V. N. te walk. 

Marcha, pret. of marcher, 
cual ted. 

Marché, S. M. the mar- 
tet, a bargain, multi- 
tude, a whole fheal. 

Marches, pre/. walkeft. 

Mareccage, S. F. a mar- 
Ey place, bog. 

Mariage, S. M. mar- 
riage. 

Mari, S. M. a huſband. 

Marier, J. A. 


Marier (fe), þ to marry. 
FV. N. 


Marque, S. M. a mark. 
Marquer, V. A. to denote. 
Maſſe, S. F. a lump. 
Maſure, S. F. à decayed 
houſe. 
Matelot, S. M. a /ailer. 
Matin, S. M. the morning. 
Maudit, adj. cur/ed. 
Mauvais, adj. bad. 
Maux, plur. of mal, 
evils. 
Maxime, S. F. a maxim. 
Me, pron. per/. me. 
Mechans (les), ad. »/ed 
juli. the wicked. 
Mecontent, adj. un/ati/- 
4 


ed. 

Medecin, S. M. a phy/i- 
cian, a doctor. 

Mediocre, ach. moderate. 

Medifance, S. F. back- 
biting. 


Me fie 


ME 
Mefe (me), preſ. of ſe me- 
her, ad;. of m:/truft. 
Meilleur, adj. better. 


Melancolie, S. F. the 
/pleen. 

Melodienx, adj. melo- 
dious. 


Membre, S. M. a mem- 
ber. 

Meme, adj. ſame, ſelff, 
him, her, it. 

Meme, adv. even. 

Mena, pret. of mener, he 
carried, took, 

Menace, pre/. of menacer, 
threatens. 

Menacer, J. A. to threat- 
en. 

Menagoit, imp. of mena- 
cer, he threatened. 

Menagere, S. F. a hou/e- 
wife. 

Mener, preſ. of mener, 
you lead. 

Menotent, imp. of mener, 
they lead, lived. 

Menoit, imp. cf mener, 
He led. 

Mentent, pre/. of mentir, 
they lie. | 

Menteur, S. M. a har. 

Mepris, S. M. contempt. 

Mepriſe, S. F. a miſtake. 

Mepriſé, . pret. de- 
ſpiſed, flighted. 

Mepriſe, pre/. of mepri- 
ſer, he flights. 

Mepriſer, V. A. to deſpiſe. 


M E 
Mepriſoient, 
deſpiſed. 
Mer, S. F. the ſea. 
Merci, S. M. mercy. Dieu- 
merci, thank Ged. 
Mercure, S. M. Mer- 
Curry. 
Mere, S. F. mother. 
Mérite, S. M. merit, 
worth, value. 
Merite, part. pret. de- 
ſerved. 
Meritent, pre/. of meri- 
ter, they deſerved. 
Meſure, S. F. a meaſure. 
Met, pre/. of mettre, puts. 
Meal J. . metal. 4 
Mc<tamorphoſe, part. pret. 
metamorphoſed, turned. 
Metier, S. M. a trade. 


imp. 


they 


Mets, S. M. a meſs, diſp. 


Mettez, imper. of mettre, 
put. 
Mettoit, imp. of mettre, 
did put. g 
Mettre, V. A. to put. 
Mettre (ſe), J. R. to be- 
gin, fall a doing ſome- 
thing, ſe mettre en 
colere, to fall into 4 
paſſion, ſe mit, pret. 
4 ſe mettre, he began, 
e fell, ſet himſelf, was 
daſbed, took a fancy. 
Mettrotent, cond. of met- 
tre, they ſhould put. 
Meunier, S. M. a miller. 


Meurs, 


ME MI MO 
Meurs, pre. of mourir, 


7 die. Je me meurs, 
pref. of ſe mourir, J 
am a; ing. 

M -urent, pre/. of mourir, 
they 4 

Meute, S. F. a pact. 

Miaulo: t, imp. of miau- 
ler, He menvod. 

Miel, S. JI. Laney. 

Micux, a&v. better. 

Mignon, adj. delicate. 

Mille, a/. 4 twaufard. 

Mine, S. F. mt en, loo. 
avoir bonne mine, 70 
dt well. 

Mirent, pret. of mettre, 
te Lat. 

Mirer (fe) J. R. te lack, 
look at one's /eif. 

Mis, part. pret. put. 

Miſcrabie, adj. miſerable. 

Miſere, S. F. mi/ery, di/- 
treſs. 

Miſericorde, S. F. mercy. 

Mit, pret. mettre, be 
puts. Mit le feu, /et 
a fire. Ils ſe mirent 
a table, hey ſet at table. 

Moderer, J. A. to made- 
rate. 

Moderer (ſe), V. R. to 
contain ones ſelf, to 
command one f temper. 


Moeurs, S. F. manners. 


* pron. Ter. J. me, to 
Moindre, adj. leaſt. 


M O 


Moins, al v. leſs. 

' le moins, dy meine, 
conj. at leaft. a moins 
que, wr/e/7, 

Mois, S. M. month. 

Moiſſon, 9 harveſt. 

MorTone, part. pret. 
reaped. 

Moitié, S. F. half. a 
moitie, adj. half. 

Moment, S. M. moment. 

Mon, ma, mes, prom. poſſe 
ry. 

Monde, S. M. the world, 
the 2 Somebody, 
EVery Cody. 

Mata, pret. of monter, 
be ay 475 f tip, got upcn, 
he cl: led 

Montagne, S. F. a mown- 
tain. 

Monte, part. LG came 
up, / 

Mah 2 7 N. to come, 
go, get up, to raiſe. 

Monterent, pret. of mon- 
ter, to get upen. 

Montra, 2. F montrer, 
he ſbewed. 

Montrant, part. of mon- 
trer, ſpewing. 

Montre, pre/. F montrer, 


WIS. 
Montre, part. pret. ſoew- 
4 


ed. | 

Montrer, J. A. ts few. 

Monſieur, S. M. fir, ma- 
fer. meſſie urs, plur. 


| 
| 


| 
i 


MO MU 


ef monſieur, gentlemen. 
Morceau, S. M. a piece, bit. 


Mordre, J. A. to bite. 


Mords, S. M. @ horſe bit. 

Mort, S. F. death. mort, 
part. pret. dead. 

Mot, S. M. a word. 

Motif, S. M. a motive. 

Mouche, S. F. a f. 
mouche a miel, à bee. 

Moucheron, S. M. 2 
guat. 

Mourant, part. of mou- 
rir, aying. 

Mourir, V. N. to die. 
mourir de faim, 7o 
ftarve with hunger. 

Mourez, pre/. of mourtr, 
you ftarve. 

Mourras, fur. of mourir, 
thou ſhalt die. 


Mourrons (nous), fur. of 
die. 


mourir, we 


Mourut, prer. of mourir, 
he died. 
Mouton, S. M. a weather 


or a 

Moyen, I. M. a Way, 
means, fonger awx 
moyens de, ro be, think 
one's ſelf, how. a n'y 


avoit pas moyen, 
* 4a moy- 


MUNANENINO 
Mar, adj, ripe. 
Muraille, S. F. a wall. 


N. 


Nage (a la) in frvimming, 
Nager, J. V. to favin. 
Naiſſance, S. F. birth. 
Narine, S. F. naffril. 
Naturel, S. M. nature. 
Naturel, aj. natural. 
etre d'un mauvais na- 
turel, to be ill natured. 

Naturellement, adv. na- 
turally. 

Naufrage, S. M. fhip- 
ewreck. 

Ne (with pas or point) 
adv. not. ne (before a 
werb followed by que) 
at, only, nothing but 

Ne, part. pret. born. 

Neeceſiaire, adj. necgſſary. 
le neceſfaire, adj. u/ed 


— things ne- 


Necefcirement, adv. ne- 
erfartly. 

Neceflite, S. F. neceſſity. 

Neglige, pre/. of _ 
ger, neglect 


Neutre, adj. e 
Nez, S. M. the no/e. 
Ni, conj. neither, or. 


Niant, part. of nicer, a- 


nyin 
N, 8. F. 
Noble, adj. noble. 


Noir, 


NO NU OB 


Noir, adj. black. 
Noix, S. F. a walnut. 
Nom, S. M. name. 
Nombre, S. M. number. 
Non, adv. no, nonplus, 
neither. 
Notre, pron. pofſ. our. 
Nourrir, J. A. to feed. 
Nourri, part. pret. fed. 
Nourriſſoit, imp. of nour- 
rir, ſhe fed. 
Nourroiſſoient, imp. of 
nourrir, "P 7 


Nourriture, S. F. food, 


nouriſhment. 

Noya (ſe) pret. ſe 
noyer, was drowned. 
* (ſe), J. R. to drown 

one's ſelf. 

Nabe, . N. to hart. 
Nuit, S. F. de nuit, by 
night. 

N a pre/. 
arts. 

Nul, adj. none 

Nullement, adj. by 10 


Nupdial, adj. bridal, 3 
ding. 


of nuire, 


O. 


. part. pret. o- 
bliged. 

Obligea, pret. obliged. 

Obligeoient, imp. they o- 
bliged. 

Obliger, FV. N. to A 


OB OC OD OF OR 


bſtacle, S. M. obfacle. 
btenir, J. A. to obtain. 
Obtinuent, 3 per. preſ. they 
et. 
Occaſion, S. F. occafion. 
Occupe, part. pret. taken 


Olcux, adj. odious. 

Offrit, pret. he offered. 

Oh! interj. oh / 

Oie, S. F. a gooſe. 

Oiſeau, S. 17. a bird. 

Oiſeleur, S. M. a, fowwler. 
a bird catcher. 

Oibf, adj. lazy. 


Ombre, 's. M. a ſhadow, 
the hade, 

Ont, 3 per/. preſ. of avoir, 
they have. 

Opiniatre, adj. ful born, 
obflinate. 


Opoter (s), V. R. to op- 
peþe. 

Opoſoit, imp. was againſt. 

Oprimer, V. A. to oppre/s. 

Opreſſion, S. F. Ter. 

Or, S. M. gold. d'or, gol- 
den. 


Orage, F. M. a form. 

Orateur, S. M. an orator. 

Ordinaire, adj. uſual, or- 
dinary. 

Ordonna, pret. he ordered. 

Ordre, S. M. an order. 


Ordures, S. F. filth, * 
tineſs. 
Oreille, S. F. the ear. 
S. F. barley. 
Orgueil, 


Orge, 8 


O 
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OR OS OT OU PA 

Orgueil, S. M. * | 

@rnement, S. M. orna- 
ment. 

Os, S. M. a bone. 

Oſant, part. pre/. daring. 

Oſe, dares, 


Oſes, dareſt, from 
Oſoit, dared, * -= 
are. 


Oſoient, dared, 

Otage. S. M. an hoſtage. 

Oter, F. A. to take away, 
to faveep. 

Ote-to1, imper. get out of 
the way. 

Ou, conj. or. 

Ou, adv. where. 
frem whence. 


Oubliant, g frem the V. 


d'on, 


Oubhle, oublier, 70 
Oublient, forget. 
Oui, adv. yes. ouida, 


ay, ay marry. 
Ours, S. M. a bear. 


Outrage, S. M. afront. 

Outragent, pre/. of out- 
rager, they injure or 
affront. 

Outragerent, pret. they 
»/ed outrageouſly. 

.Ouvert, part. pret. opened. 

Ouvrage, S. M. work. 

Ouvee, from the V. 


x4 


, J 0 44 
P. 
Pain, S. M. bread. un 
Pain, a loaf. 


P A 
Paiſſant, part. preſ. graz- 
ing. patiolt, was graz- 
ing. 
Paitre, V. N. to feed, 
to grate. 
Paix, S. F. peace. 
Palais, S. M. palace. 
Paon, S. M. peacock. 
Par, par Ii, by, out of, 
through. 
Para (te), be deckt him- 
elf. 
Parbleu, interj. death. 
Parceque, conj. becau/e. 
Pardon, S. M. pardon. 
Pardonnent, pre. they 
forgive, 
Pardonnons, we forgive. 
Pardonner, to forgive. 


Pare part. pret. clad, 


deckt up. 

Pareil, adj. equal, like. 

Pareille (la), /ub/. the like. 

Parent, S. M. a friend, 
relation. 

Pareſſeux. adj. lazy, a 

- bones. 

Parfaitement, adv. per- 
feely. 

Parie, pre/. of parier, I 


Parla, 

Parlas, 1 From parler, 
Parle, to ſpeak. 
Parlent, | 


Parmi, prep. among, with. 
Parole, Sv. F. werd. 


Paroiſ- 


P A 

Paroiſſoit, bag 32 

P aroit, pre. C paroi- 
tre, 70 bol, to ſcem. 

Parſeme, part. pret. 
ftrewed. 

Part, S. F. Spare. de part 
et d' autre, o both ſidet. 
nulle-part, no where. 
autre part, 7 another 
place. 

Partage, part. pret. di- 
vided. 

Partagerons, fut. wwe will 
divide. 

Part, partir, J. 

Partent, 9 5 to be gone, 

Parti, to ſet out. 


Part, S. M. fide, a courſe. 
Particulier, adj, particu- 
lar. 


Partie, S. F. @ part, 4 
. S. F. a client. 
Pas, S. M. 4 ſtep. 

Pas, or Point, ot, aot at 
all. 
Paſſa, 
Paſſer, har er, 
Paſſant, to go by, to 
Paſſerent, paſs, to croſs, 
eral, _J over. 


Paſfant (un), S. M. 4 


paſſenger, a man that 
went 


Paſhon, $. F 1 a paſren. 
— av. paſt 


.. flonately, 


FA FR 


Pate, S. M. a þye. 

Patetiquement, adv. p 
therically. 

Patience, S. F. patience. 

Patrie, S. F. one's coun- 
t 


Patte, S. 2 a 2 a leg. 


Pavillon, S. M. 4 1 
colours. Fog 
Pauvre, * poor. 
Payer, V. A. to pay. pay- 
er, . 2 pay. 
Pays, S. M. country, 


Pay an, a clown, a pea- 
ant. 


Peau, S. F. Ein. 


Pecheur, S. M. fiber- 
man. 
Peine, F. F. trouble, 
1. a peine, har, 
. adj. bare. *. 
" jos during, for. 
que, while. 
i of pede 
Pendu, IE 
Penſer, 
Penſer, from the 
Penſes (tu), Verb N. 
Penſervit, to think. 
Penſa, 


8 S. F. Age. 
Perdirent, r 


Perdre, 


PE 


Perdre, . A. 


Perfide, ad. eke, 


Perfidie, S. F. perfidiouſ- 
neſs. 

Peri, 

Perirent, 8 3 

Périſſent, P 0 A 

Perit, © 


Perifient les chats, hang 
the cats. 

Peril, S. M. danger. 

Permettre, V. A. to per- 
mit. 

Permis, lawful. 

Perſuade, pert. perſuaded. 

Perte, S. F. ruin. - 

Peſte, S. F. a plague. 

Petit, adj. little. le moin- 
dre petit, even the leaſt. 

Petits, S. M. lHiitle ones, 


young ones, cubs, pup- 


pres. 

Peu, adj. a little. 

Peur, 8 F. fear. avoir 
peur, to fear... faire 


peur, to frighten. de 

peur de, for fear. 
Peureux, adj. fearful, 
Peut, he can. il n'en peut 

plus, he is almoſt ſpent. 
Peux tu? canſft thou ? 
Peuvent, pre/. of pouvoir, 


they can. 


g 3 3 Be 
Philoſophe, S. M. a phi- 


lofapher. 


Philippe, S. M Philip. 


. Pie, S. M. the foot. ſur ce 


pie la, if /o. 

Piece, S. F. à piece. en 
pieces, in or to pieces. 
Piege, S. M. a trop, a 

nare. 
Pierre, S. F. a fone. 
Pierrerie, S. F. a precious 
tone. 
Pigeon, & M. a pigeon. 
Pilote, S. M. pilot. 
Piquant, S. M. a prickle. 
Pique, part. fret. prickt. 
Pique, part. pret. tung. 
Piquerent pret. of pi- 
quer, they flung. 
Piree, S. M. the pyracus. 
Pis, pire, adj. wor/e. 
Pitie, S. F. pity. 
Plaide, part. pret. plead- 
4 


ed. 

Plaideur, S M. leader. 

Plaignant (ſe), part. pret. 
of fe plaindre, com- 
plaining. 

Plaignit (ſe), pret. of ſe 
3 he complain- 
ed. 

Plaignoit (ſe), imp. of ſe 
plaindre, he p42 Gag 
ed. ſe plaignoient, 
they complained. 

Plaindre, Y. A. to pity, 

to be pitied. 


H Plain- 


PL 
Plaindre (fe), 
complain. 
Plaine, S. F. a plane. 
Plaire, . A. ts pleaſe. 
plaira, fur. quand il 
me plaira, when 1 
pleaſe. 
Plaifir, S. M. pleaſure. 
Plaiſoient, imp. of plaire, 
they pleaſed. ſes jambes 
ne lui plaiſoient nul- 
lement, he could by no 
means like his tees. 
Plat, S. M. a dif. 
Plein, adj. full, ofen. 
Fleurer, J. N. to cry. 
Plia, ret. of plicr, bent, 
5 plied. - 8 
lie (je), preſ. of pher, 
bend * 


Plonger, V. A. to duck. 
Plumage, S. M. the fea- 
thers 


. vu 


Plume, S. F. à feather. 

Plupart (la) adj. nt. la 
plupart du tems, moſt 

times. 

Pluralite, S. F. majority. 

Plus, adv. more. le plus 
qu'elle put, as much as 
ſhe could. 

Plus (de), con. befides. 

Pluſieurs, adj. /everal. 

Plut, pret. of plaire, wa- 
liked. 

Plutot, adv. ſooner, ra- 
ther. au plutot, as en 
as poſſible. 


PO 
S. F. a froing- 


Poete, S. M. a poet. 
Poids, S. M. a weight. 
Poiſſon, S. M 4 fi. 
Poltron, S. M. a coward. 


Pondoit, imp. o ndre, 
ſhe lad. © Ma 


Pondre, V. A. to lay. 

Pondroit, cond. of pondre, 
ſhe would lay. 

Port, S. M. à port, har- 
bour. 

Portant, part. of porter, 
carrying. | 

Porte, S. F. a door. 

Porte (me), pre/. of porter, 

am. ie porte, he 


Pocle, 
pan. 


76. 
Portes (tu), pre/. of porter, 
thou ewweareft. 
Porter, VJ. A. to carry, to 


induce. 


Portoit, imp. of porter, 


he carried. 


Poſſeder, J. A. to enjoy. 
to be poſſefſed of, to 

rolle, 

oflede, Y 
ſwelled. EY oy 

Poſſẽdons, pre. of poſ- 
ſeder, is in our pf 

Poſhble (au), as much as 
ney 


poſliche, adj. borrowed. 
Pot, 8. M. Pot. y 


Potage, 


8 
Potage, S. M. porridge. \ 
Potager (jardin), aj. 4 
&itchen-garden. 
Poule, S. F. a hex. 
Poulet, S. M. a chicken. 
Poulie, S. F. a pulley. 
Pour, prep. for, about; 
before an infinitive, to, 
in order to. pourque, 
conj. that. pour lors, 
then. pour moi, for 
my part, as for me, on 
my account. pour cela, 
2 on that account. 
ourrai, fut. of pouvoir, 
I ſhall 45 able. 
Pourroient, cond. of pou- 
voir, they could. 
Pourquoi, conj. why. 
Pourtuivre, V. A. to purſue. 
Pourſuivoit, imp. of pour- 
ſurvre, be was pur furng. 
Pourſuivant, part. of 
pourſuivre, purſuing. 
Pourſuivoient, imp, of 
pourſurvre, they pur- 
ſued. 
Pourſuivit, pret. of pour- 
ſuivre, he purſued. 
Pourſuivre de pres, bard 


8 (ſe), V. R. to 
provide for one's ſelf. 

Pourvoirons, fut. of pour- 
voir, wwe provide 
fer, look to. | 

Pourvuque, cenj. provided 
that. 


FO. PR 


Pouſſa,  pret. pouſſer, 
he puſhed. pouſſa des 
cris de joye, ſhouted 
for joy. 

Pouvez, pre/. of pouvoir, 


you can. 

Pouvoir, S. M. power. 

Pouvoir, F. N. to be able. 

Pouvoit, imp. F pouvoir, 
could. 

Pouvons, tmp. of pouvoir, 
WE can. 

Prairie, S. F. a meadow. 
Pratique, pre/. of prati- 
quer, I conver/je with. 
Pratiquer, V. A. 10 prac- 

ti/e. 
Pre, S. M. 4 meadow. 
Precaution, S. F. à pre- 
cdu ton. 
Precedent, aj. preceding, 
that goes before. 
Precieux, adj. precious. 
Preeminence, S. F. pre- 
emmence, prerogative. 
Preferable, adj. prefer- 
able. 
Prefere, pre/. of preferer, 
JI prefer. | 
Préferer, V. N. to prefer. 
Premier, adj. fir/lt. 
Prendre, J. A. to take. 
Prendrois, cond. of pren- 
dre, I jhould tate. 
Prends, imp. of re, 
take. je nds, pre/. 
J take. 85 FE 


H 2 


Prenez, 


P R 
Prenez, imp. of prendre, Prévenir, V. A. to pre- 


take. 

Preniez, /ubj. pre. of 
prendre, you take. 

Prenne (que je) /ubj. pre/. 
1 may take. 

Prennent, pre/. of pren- 
dre, they take. 

Prenoient, imp. of pren- 
dre, they took. ils pre- 
noient le ciel a temoin, 
they called heaven to 
witneſs. 

Pres, adv. and prep. near. 
de pres, nearer. 

Preſence, S. F. preſence. 

Preſent, adv. pre/ent. 

Preſenta (ſe), pret. of ſe 
preſenter, e offered 
himſelf. 

Preſomptueux, adj. pre- 
ſumptuous, ſelf-conceited. 

Preſque, adv. almoſt. 

Prefle, pre/. of prefler, 
hurries. 

Prefſoit, imp. of preſſer 
he preſſed. 

Pret, adj. ready. 

Prete, pre/. of preter, 
lend, gives. 

Prete, part. pret. lent. 

Preter, J. A. to lend. 

Pretens, pre/. of preten- 
dre, doſt thou pretend. 

Pretzndotent, imp. of pre- 
tendre, they pretended. 

Pretexte, S. M. a pre- 
tence. 


PR 


Vent. 
Prevoyance, S. F. fore- 
gt. 
Preva, part. pret. fore- 
a ſeen. | 
ria, pret. of prier, de- 
2 1 
Prier, V. A. to defire. je 
vous prie, pray. 
Prierent, pret. of prier, 
they defired. 
Prince, S. M. a prince. 
Principal, adj. chief. 
Principalement, advert, 
chiefly, eſjecially, 
Principe, S. M. a prin- 
ciple. | 
Printems, S. M. the ſpring. 
Prioit, imp. of prier, ; 
prayed. 
Prirent, prez. of prendre, 
they took. 
Pris, part. pret. of pren- 
dre, taken, caught. 
Priſonier, S. M. a pri- 


ſoner. 


Prit, pret. of prendre, 


took. 
Prive, adj. private. 
Privilege, $. M. privi- 


E. 
Probite, S. F. probity. 
Proche, adj. near. 
plus proche, zearef. 
Procurer (ſe) J. R. 
procure, get. 


le 


is 


Pro- 


PR 
Procureur, S. M. an at- Propre, adj. profer, own. 


torney. 
Prodige, S. M. à procl gy, 
2 wondrous thing. 
Produiſit, pret. of pro- 
duire, he is produced. 
Profit, S. M. profit, ad- 
vantage. 
*Profiter, V. N. to profit, 
177proVe. | 


Profitant, part. of profi- 


ter, improving. 
Profond, adj. Zep, low, 
"yy 


Proie, S. F. a 


Promeſſe, S. F. à pro- 
miſe. 

Promettoit (ſe), imp. of 
ſe promettre, flattered 


himſelf with the hope. 
promettoit, imp. of 
promettre, he promi ſed. 
Promet, pre/. of promet- 
tre, he promi/es. 
Promets (je), I prome/e. 
Promit, pret. of promet- 
tre, he promi ſed. 
Promis, part. pret. pro- 
miſed. 
* ptement, adv, quick- 
83 pret. of pro- 
noncer, he uttered. 
Propoſa, pret. of propo- 
ler, propoſed. 
Proportione, part. pret. 
proportionable, filled. 
Propos (a), adv. a-profos, 
feaſonably. 


Ta 


Protection, S. F. pro- 
tection. 5 

Proteſterent, pret. of pro- 
teſter, they proteſted. 

Proteger, J. A. to protect. 

Providence, S. F. provi- 
dence. 

Proviſions, S. F. frovi- 
frons. 

Prouver, J. A to prove. 

2 S. F. prudence. 
u, fart. pret. of pouvoir, 
been able. Ga 

Publiant, part. of publier, 
publiſhing. 


Public, S. M. or adj. pub- 
ic. 
Publiquement, adv. pub- 


lickly. 
Puis-je, preſ. I can. 
Puis, conj. then. 
Puiſſance, S. F. power. 
Puiſſant, adj. powerful. 
Puiſſe, /ubyj. pre/. of pou- 
voir, can. 
Puiſhez, ſubj. pre/. of pou- 
voir, may. 
Puiſſiez, /ubj. preſ. you can. 
Puiſque, conj. ance. 
Puits, S. M Fs awell. 


Puni, part. fret. puniſhed, 


backed. 

Punir, FV. A. to puniſp. 

Punit, pre/. of punir, he 
puniſhes. 

Puſſent, pret. ſubj. of pou- 
voir, they might. 
H 3 — 


PU. QU 


Put, pret. of pouvoir, 
. could. 
Pat, /ubj. pret. of pouvoir, 
uu. | 
A 
Qualité, S. F. guality, 
gt. 


. conj. aTvhen, 1b. 
Quantite, S. F. quantity, 
a great many. 
Quarante, ferry. 
Quaruer, S. M. guarter. 
Quatre, four. 
Quatrieme, adj. feurth. 
Que, fron. rel. that, which. 
Que, conj. that, et, aud, 
but, elſerubere, after. 
pluſque, than, how, as, 
auben. 
Que, interr. what, why. 
Quel, pron. incerr. what. 


Quelqu' un, fron. any ene, 


Querelle, S.F. a 
Querrr, FV. NM. to uch. 
aller querir, e go far. 

Queſtion, S. F. queſtion. 

Qui, prox. rel. who, that. 

Quitta, fru. of quitter, 
he left, quitted. 

Quitte, aj. en Etre quit- 
te, te come of. 


QU RA 
Quitter, V. A. to quit, 10 
fart with. 
Quittez, _ of quitter, 
quit, leave 
Quoi, fron. . do- 
quoi, wherewwith. 

Quoique, although. quoi- 
qu'il en ſoit, /et it be 
how it will. 


R. 


Race, S. F. race, breed. 
Racine, S. F. à root. 
Raconta, ret. of racon- 
ter, ke related, told. 
Raconte (on), pref. ra- 
conter, they /ay, i is 
orted. 


rep 
a proſe of radoter, 
t hoe | 


R 1 to be in 


the right. 

Raiſennable, adj. rea» 
ſonable. 

Naiſonnoiant, imp. of rai- 
ſonner * they rea/azed, 

Raifonnoit, b. be was 


— 
Rallic, pare. pret.. rallied. 
Ramaigrir, F. N. to grow 


lean again, 


Ra- 


RA RE 
Ramaſſa, ' pret. of ramaſ4 
ſer, he took up. 
Ramaſſer, J. A. to take 


up. 

Rampant, part. of ram- 

per, creeping. 

Rawpe (il a), prot. of 
ramper, he crept. 

Ramper, J. NV. to creep. 

Rampoit, imp. of ramper, 
WAS CFECPIAG. - 


Rangea (le), pret. of ſe 


ranger, he got out of 


Went oer. 
Rare, adi. rare, ancommon. 
Ras, . oper. 
Rat, S. M. a r 
Ratiere, S. F. à trap. 
atelier, S. M. a rack. 
Ratraper, J. A. ts catch 
again. 5 
Rayon, S M. a comb. 
Receroir, V A. to receive. 
| Recevoit, imp. of rece- 
voir, he received. x 
Recharger, V. 4 to lad 
again. 
Rechauffer, J. A. 
warm. 
Recommande, part. pret. 
recommends d. 
Recompence, S. F. à re- 
ward. en recompence, 
fer my pains. 
Recompenſe, fart. fret. 
rewarded. 
Recompenſer, F. A. to 


recom,» -nfe. 


to 


RE 
Recompenſeroit, cond 
onde, be — 
reward. 
Recoin, S. M. a cl. 
Reconnoiſſance, S. F. 
gratitude. 


1 adj. grate- 
44. 

Rada, part. of 
reconnoitre, fading. 
Reconnoifſoit, imp. of re- 

connoitre, he knew a- 
gain. 
Reconneitre, V. 4. to 


know. 
Recours, S. M. recour/e. 


Res u, part. fret. rcetived. 


Reculer, 
back | 

Reculons (A), adv. back- 
wards 

—_ t. pret. of recevoir, 

received. 

Redemanda, pret. of re- 
demander, aſted again. 

Redemander, V. A. to 
ek again. 

Redeveair, V. N. ts grow 
agarn. 

Redevint, ret of rede- 
venir, grew again. 


Redoutabie, 44%. dread- 
ul 


J. NM. draw 


Redoutoit, im) of re- 
douter, he drraded | 
Recllement, adv. really. 
Reflexion, S. F. à re- 
flexion. 
H 4 Re- 


RE 
Refondre, J. A. to re- 


form. : 

Refroidir, J. A. to col. 

Refugier (ſe), J. R. 70 
take ſanctuary. 

Refuſa, pret. cf refuſer, 

be refuſed. 

Refuſerent, ret. of refu- 
ſer, they refuſed. 

Retuſeroient, cond. of re- 
tuſer, they would — 

From t 

Regala (e) | galer or f 
egala (ſe er or ſe 

Regale (ſe) 4 regaler, 70 

Reégalerai, Jos to 

feaſt, to en- 
Certain. 

Regardant, ) from the J. 

ends, ee“ 

Regardoit, J 70 /cok. 

Regret, S. M. regret. 

Regulierement, adv. re- 
galarly. 

Rejetter, J. A. to throw 
again. 

Rejetterent, pret. of rejet- 
ter, they drove him away. 

Rejouir (fe), J. R. to re- 
goice. 

Releva (ſe), pret. of ſe re- 
lever, recovered itſelf 
again. 

Remedia, pret. of reme- 
dier. 

Remedier, J. N. to re- 

medy, to redreſs a griev- 
GRce. 


5 


RE 

Remèédiez, pre/. 
from the 
F. remer- 
cier, to 
thank, 
Remit (ſe), pret. of fe re- 

mettre, he /et himſelf 

again. | 
Remonter, V. N. to get 


Remercia, 
Remerciant, 
Remercie, 


up again. 
Remontrance, S. F. a 
remonſtance. 
Rempli, from i J. 
Remplit, 1% l , 
Rempliſſoit, perform. 


Remporterent, pret. of 
remporter, they won. 
Remue, from the V. 


Remue, remuer, to 
Remuoit. Air. 
Renard, S. M. a fox. 


Rencontre, 
met. 

Rencontrerent, pret. of 
rencontrer, they met. 

Rend, pre/. of rendre, he 
renders, dees. 


Rendent, pre/. they ren- 
a 


part. pret. 


. 

Rendent (ſe), pre/. of ſe 
rendre, they make them- 
ſelves. 

Rendez, imper. of rendre, 
return. 

Rendirent, pret. they re- 
turned. 


Ren- 


Ten- 


Ho * 
Rendirent (ſe), they aucht, 
repaired. 
Rendoient, imp. of ren- 
dre, they rendered. 
Rendoit, imp. he paid. 
Rendre, V. A. to return, 
give back again. 
Rendroit, cond. of rendre, 
coculd render, return. 
Renfermez-vous, imper. 
, ſe renfermer, #eep 
in. 
Renverſer, Y. A. to over- 
turn. 
Repandoit (ſe), pre/. of ſe 
repandre, was /pread. 
Repandre, V. A. to ſhed. 
Repandu, part. pret. /pilt. 
Reparer, J. A. to re- 
fair. | 
Reparut, pret. of repa- 
roitre, he appeared a- 
gain. 
Repas, - S. M. a meal. 
Rep cher, V. A. to fiſh 
again. 
Repecherez, fut. of repe- 
cher, you'll fiſh out a- 
ain. 
Repentant (ſe), part. of ſe 
repentir, repenting. 


Repentent (fe), pre/. of ſe 


repentir, they repent. 
Repentit (ſe), pret. of ſe 
repentir, he repented. 
Repliqua, pret. of rcpli- 
q ** replied, anſwer- 
ed. 


RE 
{from the 
Reponde, 
Repondit, 
Repondirent, 4 
Repons, 
Repondu, 


{_ rant you. 
Reportant, part. of re- 
porter, carrying back 
again. 
rom the 
Repoſa (ſe) V. ſe re- 
Repoſant (ſe) ] poſer, zo 
re 


Reprenez, imp. take back. 

Reprenez, imp. take back. 

Reprendre, J. A. to re- 

1 2 Py 
epreſente, preſe of re- 
— be repreſent- 
ed. 

Repreſenter, V. 4. to 
repreſent. 

Reprimandoit, imp. of 
reprimander, he repri- 
manded. 

Reprit, pret. of repren- 


, he replied. 
Reproche, S. M. a re- 
prof. 


he 
Reprocha, Jrem t 
Reprochant, fox go 
Reprochoit, ans. 
Refiſte, pre// of reliſter, 
re/s/ts. 


Re- 


RF 
Reſifte, part. pret. wwith- 


Reſolu, part. pret. re- 
Auel. 


Reſolurent, pret. of ré- 
foudre, they reſolved. 
Refolut, pret. he re/olved. 
oy „ S. F. refolu- 


Reſpe „ S. M. reſpect. 
Reſſe mblent, pref. of reſ- 
er, they , 
are like 


Reifeurce, S. F. ſans reſ- 
fource, irretrieveably. 

Refte, S. M. the reft. 

Reſter, V. N. to Hay. 


Neſtera, fut. will remain. 
— 


Neſtoient, imp. 7 reſter 
remained, were left. 
Retenir, J. A. ta 


Tem FX 
Retr J fans re- 


Been (pre. . of fe re- 
tirer, . 

out again. 
_ (je me), I retire, 


re- 


mba (ſe), V. N. to re- 
tire, withdraw. 

Retour, S. N. return. de 
retour chez lui, being 
ratur 113d ham. 


cond. they 


j..KE . CA 
Retourna, pret. be re- 
turned. 


Retournoit (sen), imp. of 
sen retourner, was re- 
Purmng 

Reveilla, pret. he waked. 


Reveille, part. pret. 
che d. 

Reveillerent (ſe), pret. they 
watked. 

Revenir, VJ. N. to come 
again. 


Revena, part. pret. re- 


turned. 
Reverence, S. F. a bow. 
Revers, S. M. an un 
lucky turn. 


— I return. 

Revint, Xn, gh came back 
again, he returned. 

Revolte, S. F. revolt, re- 
bellion. © 


8. 


8 p. F. his, her, 
868 of ſavoir, 


knowing. 


Sacrifice, S. M. a facri- 


W preſ. of ſacri- 


ſter, * ſacrifice. 
Sagacite, S. F. /agacity, 


8 A 

Saiſi, part. pro. Pray. 

Saiſit (ſe), pret. ſe ſaiſir, 
he chopt up. . 4 

Sait, preſ. of favoir, 
Pele of 


Sang, 8. M. blood. 

Sanglant, adj. bloedy. 

Sanglier, S. M. à wild 
bear 


Sans, prep. without. 
Sante, S. F. health. 
Salue, part. pret. ſaluted. 


Satisfait, part. pret. /atif- 
feed 


Satyre, g. M. @ ſatyr. 
Savent, pre. of i 


they know. 
Savetier, S. M. a cobler. 
Sauf, adj. /afe. | 
Savoient, imp. of ſavoir, 
they knew. 
on FV. 4. to know. 
avoit, imp. knew. 
Savons, N ſavoir, 
ko 


WWE . 
Saura, fut. he ſhall know. 
— = (vous ne), you 
can't, | 
Saurois (je ne), and il ne 
ſauroit, J. * —_— 
Sauva, of ſauver, 
ved. 7 
Sauva (ic), ret. of fe ſau- 
= he betook himſelf. 
avant, part. ſaving. 
Sauvent ; pref. they 
/ave themſulyes. | 
Sauver, F. 4. 10 fave, 
prejerve, 


Seconrir, 
help. 
Secours, S. M. /uccour, 

_ adz. „ ” 
. ſecret. 
Sei „S. M. a lord. 


Senſe, adj. ſenſible. | 
Sentoit, 5 of ſentir, be 


felt. 

Separer, F. A. to part. 
Seras, Jus. Þ gn etre 
Serez, * 
Seriez, F. N. to be. 
Serieuſement, au. fri- 

4 
Sexoit | 
"Rs the V. 
N ti to be. 


Servante, S. F. a maid. 
Servez-vous, 3 of ſe 
ſervi ir, made uſe of. 
Servent, pre/. of ſervir, 

they 2 ne ſervent de 
rien, avail nothing. 
Servi, part. pret. ſerved. 
ns S. M. 3 


Siege, F. M. a ſeat. 

_ pron. pofſ. one's, his. 
iffla, pret. of ſiffler, you 
hiſſed. 


Siflez, pre/. of ſiffler, you 


bil. 
tonale, ad; 
Sion, S. 4 * 
Sincerement,. ad. 
cerely. 


Sincerite, S. F. ſincerity. 


Singe, an ape. 

Singerie, . F. api ſb 
trick. 

Sire, S. M. þr. 


0 
Situation, S. F. a fate. 


Societe, S. F. ſociety, 
artnerſhip. 

Soi, S. M. care. 
Soigne, part. pret. dreſſed, 
voked after. 

Soif, S. F. thirft. avoir 


ſoif, to be thirſty. 
= S. M. night, EVER= 


Sois, fubj. fg of etre, 


T be be, or have. 


Soit, 1 of etre, is, or 


7, Lommel. 8. M. ſeep. 


Somme, pref. of etre, we 
gon, prom. pofſ. M. his, 


, its. 


Songer, V. N. to think of. 

Songeant, part. thinking. 

Songe, pre/. be thinks. 

— 8 imp. wat 
thinking. 


Sorcier, S. M. a forcerer. 


Sort, S. M. fate, lot, fort, 
2 of Girtr, goes a> 


Sorte, _ F. a fort. en 
quelque forte, /ome 
| * 


80 


*way or other. de 
que, conj. /o that. 


42 


from ſortir, 
10 V. N. to come 
e ek t. | our, get out, 
Sortirons, 4 © 2 90 
a ain, to go, 
WN to depart, to 
” | go out, to go 
oad. 


u, S. M. a penny. une 
iece de trente ſous, 
alf a crown piece. 

Souci, S. M. care. 
Soucioit (ſe), imp. of ſe 
ſoucier, he cared for. 


Souche, S. F. a flump. 
Souffla, part. of ſouffler, 
blew 


Souffle, rom ſouffler, 
Souffloit, V. N. to blow. 
from ſouf- 
Souffert, Aar, F. A. 
Souffre, to endure, 


Souffrit, to bear, 

aſs over 
Souhaita, from 
Souhaate, ſoubai- 
Souhaitez, ter, 
Souhaitons, FV. A. 
Souhaitoient, Jui. 


Souiller, J. A. to flain. 

Soulagement, S. M. 4 
relief. 

Soulevant, part. of ſou- 
lever, lifting up. 


80 ST 80 
Soulier, S. M. a ſhoe. 
Soumettre (ſe), J. R. t 

ſubmit. 
Soumirent (ſe), pret. /ub- 
mitted. 
Souper, S. M. ſupper. 
— S. F. head. 
Sourd, adj. deaf. 
Souriant, part. ſmiling, 
with a /mile. 
Souris, S. F. a mouſe. 
Sous, Prep. under. 
Soutenir, V. A. to ſupport. 
Souvent, adv. 1 
Souverain, S. M. 4 e- 
— 1 3 8 
uviens toi, z xy 
ſouvenir, 9 
Stupide, adj. ffupid. 
Suborna, pret. he ſuborned, 
3 | 
Subſiſter, Y. N. to ſub/ie. 
Succombant, part. finking. 
Sue, part. pret. feveated. 
Suffiſoit, imp. WAS enough. 
Suffit, pre/. it ſuffices, it 
enough. | 
Sujet, S. M. Jubjea, rea- 
ſon.. a mon ſujet, on ay 
account, 
Suis, yr ef. T7 am. 


Suit, pre/. of ſuivre, he 
ollows 


— adj , fe allowing, 
next. 

Suivant, prep. according to. 
ſurvantque, conj. as, ac- 
cording as. 

Suite, 


Sauivi, parr. pret. followed. 
Suivirent, pret. they fol- 
brewed. 


— 9 
— N 


Table, S. F. a table. 
Tacher, J. V. #2 end- 


Vour. 
Tachete, 


Taille, 8. Ae. fone. 


aiſez-vous, imp. of ſe 
taire, your tongue. 
Talent, S. M. a gualiß- 
cation. 
Talon, S. M. retalia- 
tron, 
Tandiſque, conj. aui. 
Tanné, adj. tatony. 
Tant, adv. /o much. 
Tantot, adv. ſometimes. 
Tapi (fe tenir), t lie 


Squat. 
Tard, adv, late. tot ou 
tard, /ooner or later. 


fo Tas, S. M. heap. 


T S. F. a mole. 
2. Ay S. M. à bull. 
Te, pron. 727 thou, thee. 
Tel, 

Teliement, — in fuch a 


manner. 
Témoignage, S. M. evi- 
dence. 
Temorgnera, fut. he will 


Temoignien * they 


4 4. = a witneſs. 
Temperament, S. M. con- 
ftitxtion. 

| Tem- 


Th TIi- i 
Temple, S. M. temple. 


Tems, S. M. time, wea- 
ther. à tems, in lime. 
pendant un tems, for 
4 while. de tout tems, 
always, at all times. 


Tendu, part. pret. laid. 


Tenez, imper. of tenir, 
hold, there. — 
Tenir, . A. to hold. 
Tenoit, imp. he held. 
Tenons, imper. let us keep, 
or ſtand. 
Tenu, part. pret. held. 
Terme, S. M. time, term. 
Terraſſe, part. pret. knock- 
own. 


Terreſtre, adj. belonging 
to the land. 


Terreur, S. F. terror, 


dread. 
Tienne, fubj. pref/. he may 
keep. 
Tiens, preſ. I 7 
Ti , . F 4 ft . 
Tillac, S. M. a deck. 
Tint, pret. of tenir, be 
held. | 
Tintamarre, S. M. a noiſe. 


Tira, prer. of tirer, he 


pulled, got out. 
Tran, S. M. a tyrant. 
Tirant, part. of tirer, 
inging out. 


Tirer, J. A. to draw, to 


get out, to pull, help 


out. 


Tiroit, imp. WAS drawing. 


T 0 
from tom- 
Tomba, ber, J. N. 
Tombant, 4 to Fall. laiſ- 
Tombe, ſer tomber, 
to drop. 


voir tort, 70 be in the 
Wrong. 

Tortu, S. F. a tortoiſe. 

Tot, ad. foon. 

Totalement, totally. 

Touchent, pre/. they touch, 
meddle. 

Toucher, FV. A. and N. 

to touch, medale with. 

Toujours, adv. always, 
Atill, A or eber. 

Tour, S. M. a trich, 4 
turn. S. F. tour, 4 
tower. { 

Tourment, S. M. pla 

Tourmente, pre/. of tour- 
menter, - torment. 

Tourna, prer. he turned. 

i we part. pret. turn- 
ed. | 

Tournez-vous, imper. of 

ſe tourner, turn your 

elf. 

Tour, adj. all, every, 

every thing. partout, 

every where. 


Tout, 


ä 


Tout, adv. quite. tout- 
a-fait, quite. tout-trem- 
blant, with fear and 
trembling. tout de bon, 
in earneſt. tout-i-coup, 
all on a ſudden. du tout, 


at all. point du tout, 
mot at all, 

Trahirons, fut. we will 
betray. 

Train, S. M. ils allerent 

toujours leur train, 


they went on flill at the 
old rate. 
Traite, S. M. a treaty. 
Traiter, J. A. to treat. 
Traitera, fut. on vous 
_ traitera de meme, you 
Hall fare as I fare. 
Traitement, S. M. treat- 
ment, uſage. 
Traitent (ſe), they u/e one 
another. 
Tranquile, adj. quiet. 
Tranquillement, adverb, 
calmly, quietly. 
Transfuge, S. M. a de- 
ferter. 

Travail, S. M. work, la- 
bour. 
Travailla, travail- 

- Travaille, ler, 

Travaillez, I: N. to 

Travailloient, | work, 10 
| labour. 


creſ- 


Traverſant, part. 


|. PH 

Trebuchet, S. M. a bird- 
trap. 

Tremblant, part. trem- 
bling. 

Tremble, pref. trembles. 

Tres, adv. very, moſt, 
very much. 

Treffailoit. imp. leapt for 


Jex: 
Treſor, S. M. a treaſure. 
Tribune, S. F. la tribune 
aux harangues, the 
roſtrum. 
Triomphe, pre/. triumphs. 
Triſte, adj. /ad. 
Trois, adj. three. 
Troiſieme, adj. third. 


Trompa- ] pombe V. 
T wan. : tromper to 
(tu 4 J decei ve. 

Frop, adv. too much. 
Trottotent, imp. were 


running. . 
Trou, S. M, a Hole. f 
Troubles, ;re/. of trou- 
ble, a ye fool ! 
Troupe, S. F. a troop. 
Trouva, from trouver, 
Trou- V. A. 10 find. 


vant, | ſe trouver, 70 
7 rouve, | find one's ſelf. 
Trou- trouver à re- 

vent, 28 to find 
Trouve- | fault awith, 

rons, Faller, trouver, 
Trou- | zo go to. vint 
viez, trouver, came. 


Trou- 


; } 
TT W..T4A-! 
Trouvoit, | is. ſe trou- 


Trouve- | vant, finding 
rez, one's ſelf, be- 

Trouvez, J ing. 

Tua, 

Tuant, from tuer, 

Tue, V. A. to Kill. 

Tuerent, | 


Tuile, S. F. a tile. 

Tumulte, S. M. hurry, 
tumult. 

Tuyau, S. M. a blade. 


V. 


Va, imper. of aller, go 
pref. is going. va a pie, 
walks on foot, foots it. 

ui va et vient, going 
113 and forward. 

Vache, S. F. a cow. 

Vaillant, adj. courage- 
out. 

Vain (en), adv. to no pur- 

/e. 

Vaincrai, fut. of vaincre, 
PII beat, wanquiſh. 

Vaincu, part. fret. con- 


quered, vanquiſhed, over- 
come. 
Vainqueur, S. M. n- 


queror. 

Vaiſſeau, S. M. a ſhip. 
Valet, S. M. /ervant. 
Vaniteè, S. F. vanity. 
Vantant, part. extolling. 


Vantes (tu te), pre. of ſe 


vanter, thou braggeft. 


FA VI 
Vanter (ſe), V. R. to boaſt» 
to bra 


Vantoient, (ſe), imp. of fe 
vanter, they bragged. © 

Vaudroit, cond. of va- 
loir. ne vaudroit-1l 
mieux? would it not be 


better ? 
Vaudront, fut. of valoir, 
they will be worth. 


Vaut (il) pre/. imper/. it 
15. 
Vas, preſ. of aller, Ia 


0ing. 
Veau, S. M. a caff. © 
be og fubj. pret. I might 
VE. 


Vecut, pret. of vivre, 
lived. 

Vendant part. of ven- 
dre, /ell:ng. 

Vendit, pret. of vendre, 
be ſold. 

Vengeance, S. F. re- 
venge. 

Venger (ſe), V. R. to be 
revenged. 

Venir, J. N. to come. 

Venoit, imp. came. 

Venons, pre/. we come. 

Vent, S. M. the wind. 

Ventre, S. M. the belly. 

Venu, part. pret. come. 

Ver, S. M. a worm. 

Vente, S. F. truth. a la 


aced, 


1 Ver- 


VZ. VI 
Verrons, jw. of voir, ar 
2 _— 

ers, „ to. 
83 . Virtue. 
VeEtu, part. pret. cloath« 


ed. 
Veulent, preſ. they will, 
they ode they hare a 


mind. 
Veut, preſ. has a mind. 
Veux, pre/. I or thou with 
je le * I will have 
it. nf veux bien, 
all my heart. 
Viande, S. F. meat. 
Vice, S. M. vice. 
Victoire, S. F. the wic- 


tory. 
Vie, 5. FP. 8: 
Vieillard, S. M. old mar. 
Vieilleffe, S. F. old age. 
Viendra, "CARP 


Viens, — 


Vieux, adj. dd. une 


e, an old <voman. 


Vif, vive, adj. Jmart. 


Viene, C. F. 4 Vine. 
Vil, 44. vile. 


Vilain- ad;. 
Village, $. 5/4 4 wi 


Villages, S. M. a cour- 
vat S. F. a city. 


Vin, S. M. wine. 


Vingt, adj. twenty. qua- 


"oO 


4 mg N foi Vie 
of faith. 
Violent, adj. talent, 


1 borfevous. 
Is (3 (Je), pref of vine, J 


Vidte, pre/. he wiſts. 

Ls A. 10 vt. 
Vit, ret. If voir, A. 

Vit, pre/. of vivre, he 
lives, 

Vite, adv. quick. deſcens 
ok make haſte to com 


Vivant, adj. akwe. 


Viven:, 


.Vavez, from vi- 
Vivez (vous)  vre, V. N. 
Vuvrai, to live. 
Vivrez, 


Voic!, adv. hers is. m'y 
VOicl, noww [ do. 

Voreat, proj. they fee. 

Voila, add. bebold, that 
is, there 8s. 

Voir, F. A. to fee. faire 
voir, to ſhe. 

Vois-je, vois-tu ? prof. do 
F fee ? d. * 2 


Vortinage, S. M. neigh- 
beurhoed. 

Voinne, S. M. & F. 
eig bcur. 


Veix, S. F. 4 vate, 4 


wore. 
Vo- 


Voulu, 


. 
* 


VO 


Volaille, S. F. fowl, 

poultry 

9 part. frying. 

Volat, Jug. pret. — 
rob. 


vole (je), pou 4 4 


Volent, pre/. they 
Voter, L. to 8 


9. 

Voler, J. A. to rob. 
Voleur, S. M. a thief. 
Volez, imper. fy. 
Volonte, S. F. the will. 
Volontiers, adv. will- 

ingly, readily, with all 

one” s Heart. 
Votre, pron. of your. 

oudra, 
Voudras, 
Voudrions, 
Voudron, 
Voulant, 
Veulez, 
Voulaient, 
Voulons, | 
Vouloit, 


Voulurent, 
Voulut, 4 


Vous, pro. perſ. you. 


Voyant, part. of voir, 


— — — —— — — 


UN. US UT VU YE. 


Voyage > from the 
Voyageant, V. voy- 
Voyageoient, ( ager, 10 
Voyagent, tra ve 
V ag S. M. a tra- 
ve 
Un, vac, one. 
Unanime, adj. unanimous. 
Unanimement, adv. «- 
Uni, fart. prat- united. 
Union, S. F. union. 
Unique, adj. only. 
8 = only. 
Ufage, S. M 


Uſant, 7 of = ufrng. 
Uſer, J. NV. to ufe, wear 


out. 
Utilite, S. F. uſe, uſe- 


Vu, part. pret. cen. 
Vuide, adj. pu. 
Y. 


7, tren. different menn- 
ing, it, at it, of it, by 


ſeeing. voyez (vous), , in it, them. adv. 
pre/. you /ee. * wi ay there. + 2s 
imper. fee. , ö cux, 54 al 0 
Jaw. — oeil, the eyes. 

F I N. 
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